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AHHOTanus. PaccMaTpuBaeTcss 1 OCMBICTIMBAETCSI IMHTBOCTPAHOBEIUIECKAs
1 HAaIMOHAJIFHO-OPUEHTUPOBAHHAs yueOHas JEeKCHKOrpagus, CBSI3aHHAS C CO-
3[JaHUEM JIMHTBOCTPAHOBEJUECKOrO CIOBAps U M3YYAIOMUX PYCCKUH S3BIK
KaK MHOCTPaHHBIN rpaxkaan BrerHama. JlaHHbIN ClioBapb, 1O 3aMbICITy pa3pa-
OGOTYMKOB €T0 KOHIIETIIINY, OPUEHTUPYETCSI B OCHOBHOM Ha HE(DHMIIOTOTHUECKYIO
ayAUTOPHUIO. ABTOPaMH MPHUBOJUTCS NIPUMEP PACCMOTPEHHS Ha (JOHE BEETHAM-
CKOHM JIMHTBOKYJIBTYPHl KOHLIETITA «CEMBs», BXOAAIIETO B 0a30BYI0 CHCTEMY
LIEHHOCTEH HOCUTEJIEH PYCCKOTrO sI3bIKa U KyJIbTYpbI.

KuroueBble cjioBa: HAIMOHAIBHO-OPHEHTHPOBAHHOE OOydeHHE, ydeOHast
JIeKCUKOrpadusi, JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUH CIOBApPh, KOHTPACTUBHASI CEMaHTH-
Ka, uaeorpadudeckas KIacCH(pUKays, BbeTHAMIIBI, PYCCKHE, aCCOLMAaTHBHBIIN
SKCIIEPUMEHT
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Abstract. The article presents the description and comprehension of the ex-
perience of developments in the field of linguistic and regional studies and na-
tionally oriented educational lexicography. The latter is based on the ideas of
nationally oriented education and associated with the creation of a linguo-
cultural dictionary for citizens of Vietnam who study Russian as a foreign lan-
guage. Today’s reality is considered to be largely aimed at purely applied as-
pects of knowledge, including in teaching foreign languages and, in particular,
Russian as a foreign language (RFL). In this regard, dictionaries are becoming
very significant, among which a special place belongs to the so-called “linguo-
cultural dictionary”, which has a relatively recent history of use. Information
obtained with the help of such lexicographic sources contributed and contrib-
utes to students’ deeper understanding of Russian in real situations. But, since a
foreigner “in general” does not exist in nature, the so-called “nationally oriented
education”, learning with regard to the national culture of the addressee, be-
comes more and more relevant. Nationally oriented education implies optimiz-
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ing the teaching of a specific foreigner the ability to communicate primarily
with a native representative of the Russian language and culture, i.e. teaching
Russian not just as a foreign language, but as a means of intercultural commu-
nication. In this regard, a group of employees of the Pushkin State Russian
Language Institute, the authors of this article, together with foreign partners,
began to create a concept for a linguo-cultural learner’s dictionary of the so-
called “active” type, intended for the Vietnamese audience. This dictionary, as
conceived by the developers of the concept, will be focused mainly on a non-
philological audience that will be able to use the relevant information in com-
munication with Russian-speaking partners in business, joint production, etc.
As an example, against the background of the Vietnamese linguistic culture, the
concept “family” is considered. This concept is part of the basic system of val-
ues of the native representatives of the Russian language and culture and in the
future nationally oriented linguo-cultural dictionary intended for the Vietnam-
ese audience.

Keywords: nationally oriented learning, educational lexicography, linguo-
cultural dictionary, contrastive semantics, ideographic classification, Vietnam-
ese, Russians, associative experiment
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BeBenenne

[Tomaraem, 9To HU IS KOTO HE CEKPET — M3YYAIOIIEMY MHOCTPAHHBINA
SI3BIK KaK CPEJCTBO KOMMYHUKAIIUH, a TOUYHEE, KaK CPEJICTBO MEKKYIBTYp-
HOW KOMMYHHKAIIAH, CIIOKHO OOOWTH TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH TIPUXOJUTCS
CTAJTKUBATBCSA BO BpeMs ydeOHoOro mporecca. [ToMoIs B UX MPeoaoICHIH
MpU3BaHa OKa3aTh JIEKCUKOrpadusi 0co00r0o THITA — TAK Ha3bIBaeMasl HaIMO-
HAJIbHO-OPHEHTHPOBAHHAS JIMHTBOCTPAHOBEAUECKAs ydeOHas JIEKCHKOIpa-
¢us, Oepymasicss 00eCIeUUTh CO3IaHHE HOBOTO BUIA CIIOBAaps: MOCIEIHUN
0053aH YYUTHIBATh OCOOCHHOCTH POJHOM KYJIBTYpBI ajapecaTa OOYyUCHHS.
JlaHHBIA (BaKT, MO MHEHHIO CHEIUAMCTOB, CIIOCOOEH CaMbIM TOJOKUTEIb-
HBIM 00pa3oM OKa3bIBaTh CBOE BIMSHHUE Ha 3((HEKTHBHOCTH Mporiecca 00y-
yeHusl. B To jke BpeMsi OHa HHUITMHPYET PEIICHUE 3a/1a4, CBSI3aHHBIX C OIH-
CaHMEM TeX OTPAKEHHBIX B SI3BIKE B3aMMOOTHOIICHWHA, YTO CYMIECTBYIOT
MEXY S36IKOM M KYJIBTYPOU W JOJDKHBI HAUTH CBOE MECTO B CIIOBApE, OPH-
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SHTHPOBAHHOM Ha Yy4€T crelu(UKA pPOJHOM KyJIBTYphI ajpecata o0yde-
HUS — BAXXHOTO JIMHTBOMeToan4aeckoro npunimna [1. C. 76].

HarnuoHanbHO-0pueHTHPOBAHHOE 00yYeHHE — 3TO (PEHOMEH OTHIOIb HE
HOBBIW JJIs CIIEIIUATMCTOB B O0JIACTH OOYUEHHS PyCCKOMY KaK MHOCTPaH-
Homy (PKW) [2. C. 158], u "e Tombko ans Hux. lupokoe pacnpocrpane-
HHE, B YaCTHOCTH, aHTIUICKOTO S3bIKa, MMPUHECIIIETO €My CTaTyC MHUPOBO-
ro, IMEET JOCTATOYHO OOraThlid OMBIT: 3TO M MHIUsA, 1 cTpaHbl AQpUKH cO
CBOMM HAaITHOHAIBHBIM KOJIOPHUTOM H T.1. [3].

Henb3s He BCIOMHUTH OIBIT MOT00HOT0 O0YYEHHUS B COBETCKOE BpEMSI:
Tpyael B.H. Baruaepa [4], npeioKUBIIero MeTOANKY yaéTa HallHOHAJIBHO-
SI3BIKOBOM CIENM(DHUKH BOCTIPHITHS M YCBOCHHS PYCCKOTO SI3bIKa YUalllH-
MHCSI KOHKPETHOT'0 HAIIMOHAJLHOTO KOHTHHIEHTA MPH OTOOpE, OpraHu3a-
MY, H3JIOKEHUH W 3aKperieHHH yaeOHoro mareprana. [Ipu 3ToM 3HA4M-
MBIM, C HalIed TOYKH 3pEHUS, CIEAYyeT CUMUTATh TO, YTO Mpeaiaraemas
JIMHTBOJIUIAKTAYECKAST KOHIENIUS 3FKIETCS HAa JIAHHBIX CMEXHBIX JHC-
[UTUTIH — JTHHTBUCTUKY ¥ TICUXOMUHTBUCTHKY, a TTIABHOE — HHCTPYMEHTOM
HCCIEIOBATENHCKOW MapaJlTrMbl BBICTYIIA€T MPUHIUI (METOM) COIOCTaB-
JICHUS, XOTSI M HE COBCEM B MHTEPECYIOIIEM HAC aCTIEKTE.

Heob6xomuMocTh oOpallieHus He TOJBKO K POJTHOMY SI3bIKY, HO H K POJI-
HOW KyJIbType 00ydaronuxcs Hanboliee pelieBaHTHO MPOJICKIIapHPOBaHa B
tpyaax O.[. Mutpodanopoii u B.I'. Koctomapora [5. C. 130-131], rne
OHH TIPOBOJST MBICIL O TOM, YTO HEOOXOJMMO YYHTHIBATh CHEIH(DHUKY
POIHON KyIbTYpHI ajpecarta OOyYeHHs W YTO JIeNIaTh 3TO HAJI0 HA OCHOBE
COITOCTABHTEIBHON JIMHTBOCTPAHOBETYECKOW pPabOTHI, IMO3BOJISIONICH, B
YaCTHOCTH, Ha YpPOBHE JIEKCHKH YyCTaHABIMBATH TOHITHIHO-IKBHBA-
JICHTHBIE, MTOHITHHHO-0€39KBHUBAICHTHBIE H ()OHOBO HEMOJHOIKBHBAJICHT-
HBIE JICKCHYECKHE T'PYIIIIBI, PeliaTh BOIPOCHI 00 OPraHHU3alMU H CIIOCO0ax
03HAKOMJICHHSI C HEFO B MpoIiecce 00YUIEeHUS KOHKPETHBIX JTUHTBOKYJIBTYP-
HBIX TPYIII, TEM CaMbIM MPEIYIPEexkKaast MPOIecc HHTEPhEPEHIUH.

AHaJOrHYHBIC MBICIIA MOYKHO BCTpeTHTh U B Tpynax B.B. CadonoBoii
[6], A.C. MamonToBa [7], C.I'. Tep-MunacoBoii [8], a B Oonee mo3aHee
BpeMs — B Tpynax U.E. Bobpermesoii [9], T.M. baneixunoii [10], O.I1. ber-
koBo# [11] u np.

Crnemyer OTMETHTB, 4TO (hOpMAT paccMaTpHBaEeMOW B JaHHOW CTaThe
HCCIEIOBATENHCKOW apauTMbl HE SIBISIETCS CTy4alHBIM: B OCHOBY JIETIIU
MHOTOJIETHUE HAYYHO-METOJMYECKIE Pa3bICKaHMUS, OCYIIECTBIEHHBIC HAMU
B pa3HbIE TOMBI, HAUMHAS HEMocpeacTBeHHO ¢ 1975 1., kak B CoruanucTu-
yeckol PecrmyOnuke BheTHam (MeTOm BKITIOYEHHOTO HAONIONEHUWS) U B
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CCCP [12], Tak u — ¢ 1991 r. — B Poccun. OHU MOCBSILEHBI COMOCTAaBU-
TETFHOMY JTHOICUXOIWHTBACTUYECKOMY aHAIN3y CEMaHTHKA HOMHHa-
TUBHBIX €IWHHUI] JIBYX S3BIKOB — PYCCKOrO M BBETHAMCKOT'O: HCCIIEIOBA-
TENbCKHIA MaTepHall ObLI MOJyYeH HaMH, HAIMUMH YYCHHKAMH M TIOCIE0-
BaTelsMu B mpouecce o0yuenus PKW mpeacraButeneli BbeTHAMCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI Pa3HBIX TPOQHIICH MOATOTOBKH.

HanuoHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHOE 00YUYeHHE KAK ACHEKT
JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHHU

Wmerompie onpIT paboOTHl B Pa3iuYHBIX HAMOHANBHBIX aYIUTOPHIIX,
CHENHANUCTE B 00NacTH OOYyYEHHsI PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY
3HAIOT, CKOIIb Ba)KEH YUET STHOKYJIBTYPHOTO (pakTopa, MOCKOIBKY 00ydaTh
Oymymiero OminHTBa-apada, «BTOPUIHYIO S3BIKOBYIO JIMIHOCTBY, — 3TO HE
TO K€, 9TO 00YydJaTh MPEACTABUTENS aHTIIOCAKCOHCKOW KynbTyphl. Crienu-
(bmKa STHHYECKOT'0 CO3HAHUS ajpecara 00ydeHHUs criocoOHa HaKIaIbIBaTh
Y HaKJIa/IpIBaeT CBOM OTIIEYATOK Ha MPOLIECC OBJIAZCHUS HOBBIM S3bIKOBBIM
U KyIBTYPHBIM KOZIaMH, OCOOCHHO B YCIOBHUSIX OTCYTCTBHS SI3BIKOBOM cpe-
Ipl. A crano OBITh, HEOOXOOWM COOTBETCTBYIOIIUN HHCTPYMEHTApH,
00eCTIeYnBAONINIA TPUHIUI yI€Ta 0COOEHHOCTEH POAHON KYJIBTYyphl HHO-
¢dona. BozHuKkaer BoIpoc: Kakoe e MECTO 3aHHMAeT 31eCh JIMHTBOKYIIb-
Typonorus?

Ecnu npunsTE BO BHIMaHKE, 9TO 00y9IEHHUE IFOOOMY SI3BIKY W KYIBTY-
pe WHOCTPAHIIA C IeTbI0 HOPMHUPOBAHIS YMEHIH U HABBIKOB JaJbHEHIIErO
oOmeHnst Ha HEM C HOCHTEIIEM TaHHOTO SI3BIKA — ATO OJHA U3 (hOPM MEXK-
KyJIbTYpHOH KOMMYHUKALUH, a JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH B LIMPOKOM
CMBICJIE CUMTATh JUCLMIUIMHY, B paMKax KOTOPOil «yTBepauiach Uaes O
CHHKPETHYECKOM €IMHCTBE si3bIKa U KynbTypb» [13. C. 4], To ponb nuHT-
BOKYJIBTYPOJIOTMH, AKTHBHO Pa3BUBAIOIIETOCS HANpaBl€HUs Ha CTBIKE
CMEXHBIX HAay4YHBIX JUCLUMIUIMH, HA HaIl B3[JIAJ, TPYJHO NEPEOLEHUTD.
Ha ceropnsiauii 1eHs B €€ aKTHBE — CONHIHBIC 3aIIachl BEpU(MUIIMPOBAH-
HOIi, B IEPBYIO OYePEb OIMBITHBIM, B TOM YHCIIE SKCIIEPUMEHTAIBHBIM ITY-
1éM, napopMmanuu. [locienHsas He MOXKEeT HEe BBI3BIBATH HHTEpPECA Y JIMHT-
BOIUIAKTHKH, KOTOpas BO TJIaBY yIJIa CTABUT 3a7ady oOeclieueHHs MaK-
CHUMaITBHOM 3(PEKTUBHOCTH TIpoIecca 00ydeHIs HHO(DOHA IPYTrOMY S3BIKY
KaK CpPEJICTBY MEXKYIbTypHOro obmeHus. [IpakThka mokasbIBaeT: anek-
BAaTHOE OBJIaJICHHE HaBBIKAMU U YMEHMSIMH BO BCEX BUIAaX pPEeUEBON nes-
TENbHOCTU (TOBOPEHUH, ayAUPOBAHWUHU, YTEHUHU U MUChME (IMCbMEHHOU
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pedYr) Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE HE 00CCIIeYMBACT aBTOMATHYECKH CITOCO0-
HOCTH K OOIIECHUIO Ha JTAHHOM si3bIKe. [109TOMY Kak Hemb3s 371000HEBHO
BBITJISIIAT MBICITE O TOM, YTO yCIIEX B HEM HANPSAMYIO 3aBUCUT OT YPOBHS
c(hOpMUPOBAHHOCTH MEKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIIHMH
[14. C. 256].

Heo0xonuMo moOm4epKHYTh, YTO B HHTEPECYIOIIEM HAC acleKTe MBI
AMEEM JIeJI0 C WHBIM, TaK Ha3bIBAEMBIM O00pa30BaTEIBLHBIM IPOCTPaH-
CTBOM, TI07I KOTOPBIM TTOHUMAETCS Cpefia, «BKIIIOUAroas Habop yCIOBHA,
BIUAIONIMX Ha oOpa3oBanue» [11. C. 14—15]. OnHa, corjlacCHO MHEHHIO HC-
cleoBaTeNnel, COIePKUT OCOOCHHOCTH HCTOPHYECKOTO PA3BHTHSA, a TAKKE
reorpapuueckoro TMOJOXKEHHS, OCOOCHHOCTH HAIMOHAIBHOW KYJIBTYPHI,
KyJa clieZlyeT OTHECTH OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBLHOTO MEHTAINTETA: CKIIa]l
MBIIIIJICHUS, CBOCOOpa3He KOHIENTOC(epsl, BKIIOYAIONIEH HAIlMOHAIBLHO-
KyJIbTYPHO MapKHpPOBAaHHBIE KOHIICTITHI, CBSA3aHHBIE KaK C MAaTEPHATBHOM,
TaK U JyXOBHOM KyJIbTYpOH.

Becbma BaxkHOH pekOMeHAALMEN CIEAyeT CUMTAaTh KPUTEPU TUCTAHT-
HOCTH JIMHTBOKYJIBTYpP IO OTHOIIEHHUIO NPYT K JAPYTY W B CBSI3H C OTUM
HAMETh B BUAY €€ OJHY BechMa Ba)KHYIO, Ha HAIl B3MJISAM, MPOOJIEMY, XOTS
W JMCKYCCHOHHOTO BO MHOTOM XapakTepa, — JISJICHHE CO3HAHWS Ha J[Ba
THIIA: «EBPOIEUCKOE» U «OPUEHTATHLHOE», BOCXOSIIEE K TPyIaM BHUIHOTO
oreuecTBeHHOro mncuxomuarBucra HOpus AnekcanapoBuya COpOKHHA,
YBUM TIOCIICZIOBATEIIEM MBI MOXKEM C YYBCTBOM YJIOBJICTBOPEHHS CEOs CUU-
TaTh, TEM OOJICe YTO UMEEM JICJI0O C OPHEHTAIBHOMN, BLETHAMCKOM JTHHTBO-
KynbTypoii. B mienom ke mnccnenoBanusi, mpoBeaéaasie FO.A. CopoKnHBIM
M €r0 eMHOMBINUICHHUKAMH, CIIOCOOHBI BBI3BATh HHTEPEC Y TEX, KTO CBS-
3aH ¢ O0YYECHUEM PYCCKOMY SI3BIKY KaK CPEICTBY MEXKKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIMY TOMUMO BheTHaMma rpeictaBuTeneil U Apyrux BOCTOYHBIX CTPaH.
B neBsATH Te3ucax U3IararoTcs 0COOCHHOCTH MHPOBOCIIPUSATHS U IIEHHOCT-
HBIX OpHUEHTanui 1o nuHUHM 3amnaj — BocTok, rae, Hampumep, eBporei-
CKHIl THI CO3HAHMS BBICTYMAECT KaK PAlMOHAIMCTHYECKUN W IKCTpaBeEp-
TUBHBIA, & OPUEHTAJBHBIM — KaK aHTUPANMOHAINCTUYECKUI, WHTpaBEp-
THBHBII; YTBEPXKAACTCS, YTO EBPONCHCKHIA THIT CO3HAHUA — 3K0(oOeH, To-
IJ1a KaK OpHEHTAJIbHBIN — 3KopwiIeH u T.A. U T.01. [15]. Heobxomumo mon-
YEPKHYTh, YTO JUISI TE€X, KTO OCYIIECTBISIET CBOIO IESITEIBHOCTh B PYCIE
HaI[MOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO OOYUEHUS APYroMY SI3bIKY IPEICTaBH-
TeNneld MHONMMHTBOKYJIBTYPBI, HAaHOOJIee 3HAYMMBIM SIBIISCTCS YTBEPIKICHHE
Y4EHOTO O TOM, YTO BBINICHA3BAHHBIE TUIBI CO3HAHUS CYTh JIBE CHCTEMBI,
(hakT, 00YCIIOBIMBAIOININN TOHUMAaHHE: TTEPEX0 U3 OAHOW CUCTEMBI B JAPY-
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TyI0 — HE aBTOMAaTHYECKUU TPOIIECC, a afanTanus K HHOH CHCTEME MUPO-
BO33PCHUYECKUX KOOPIMHAT, TJE€ OCOOYIO pOJib HUIPAeT A3BIKOBOE HX BO-
TTOIIEHUE.

B nuHTBOAMIAKTHYECKOM TITaHE pedb JIOTHKHA HITH O TOM, YTO TIepe]T JIFo-
ObiM TipeniogaBaterieM PKI, paGoTarommM B MHOJIMHTBOKYJIBTYPHOM cpejie,
HEM3MEHHO BCTAaET BOITPOC HMCIOIB30BAHHS KOHKPETHOrO y4eOHOro MaTepra-
J1a, HAIprMep, BOITPOC O TOM, B KAKOM CTETNEH! Ta WA MHAS SI3bIKOBAsI SANHU-
[1a SIBIISIETCSl PEMPE3CHTATUBHOW B OTHOIICHWH MEHTAIBHBIX CTEPEOTUIIOB,
MOBENICHYECKMUX MOJENCH M T.I., HEOOXOAUMBIX U1 YCBOCHHS WHO(MOHOM,
IIPY ATOM HamOoJiee 3HAUMMast POJIb JIOJDKHA OTBOJMTHCS SKCIUIMKAIN KYyJlb-
TYpHOTO KOMIIOHEHTa M3y4aeMOW €IWHHIIBI — U HAC, B TIEPBYIO OYEPE/lb,
JICKCUYECKOM, Hanbosee colepkaTebHO OTpaKaromeld mpeaMeT 0003HaYeH-
HOTO HCCIENOBATEIbCKOTO WHTEPECa, C MOMOIIBIO CYIIECTBYIOIIUX CPEICTB
00yd4eHHs, Te 0c000e MECTO MPUHAICKHUT JIMHTBOCTPAHOBETIECKOMY CIIO-
Bapro. [Tepexommum k pacCMOTPEHHUIO TAHHOTO ()eHOMEHA.

JIMHIrBOCTpaHOBeI4ecKasi JieKCuKorpagus

[No3BomiM cebe HAIOMHUTB: COBPEMEHHAS! HAay9IHAsl MBICITb CaMBIM Tec-
HBIM 00pa3oM B CBOEM pa3BUTHH CBS3aHA C aHTPOIOICHTPUYCCKON TEHICH-
LMeld U KOTHUTUBHBIM MOIXOIOM K sI3bIKY. IHBIMU clIOBaMU, pedb UIET, KakK
CUHTAIOT MCCIIEI0BATEINH, 00 OOpamIeHUH K YeNIOBEKY KaK HOCHUTEIIO TAHHOTO
si3bIKa U KyJbTypsl [16. C. 208-210]. CooTBETCTBEHHO, COBpEMEHHAs pycCcKast
nekcuKorpadus — Kak TeopeThdecKas, Tak W MPHKIaIHas — He MOIa Ipo-
WUTHOPUPOBATh COOTBETCTBYIOILMI BBI30B, YTO HAIILIO CBOE OTPa)KEHHUE B CIIO-
BapHOM JIelie, KaK ObI HAaIIOMIHAS O TOM, YTO HH OJHA JIPyTas HayKa He CyMe-
Jla TIPEB30MTU €€ MO KOJIMYECTBY M KAueCTBY MONYYEHHBIX PE3yJAbTaTOB —
KOMMYHHUKATHUBHO U COLIMAILHO 3HaYMMBIX. [10aTOMY HE CciydaifHO B yHHUCOH
BBILLIECKa3aHHOMY 3BY4YaT CJIOBAa OJHOTO M3 «CTOJIIOBY» COBPEMEHHOM JIEKCH-
korpadun Banepus BernamunaoBiga MOpKOBKIHA, COBEPIICHHO CIIPABEIITH-
BO, HA HAIll B3TJIAM, YTBEPKIABILETO, YTO JICKCHKOTpadusl IPEICTaBIsIeT CO-
00l eMMHCTBEHHYIO S3BIKOBEMUCCKYIO AWCIHUIDINHY, KOTOPYIO MOXKHO OXa-
PaKTEepU30BATh CIIEIYIOIINM 00pa30oM: «CITy0a OOIIEHHS MY JIMHTBUCTH-
KOH, SIBIBTIOIIEHCS] HAYKOH O sI3BIKE, U OOIIECTBOM, 3aNHTEPECOBAHHBIM B TIO-
3HAHMUM SI3bIKA, a CJIOBapHas MPOMYKLIMSA — KakK IJIABHOE, YeM JIMHTBUCTHKA
oranThIBaeTcs nepen odmecteom» [17. C. 33].

Taxum oOpa3om, konenr XX u mepBbie aBa aecsatuiietus XXI B. Moryr
CUNTATHCS 3HAMEHATEIBHBIMU IJISI OTEUSCTBCHHOW IJIEKCHKOTpaduIecKon
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MBICITH aKTUBHBIM OOpaIeHHEeM K UCCIICOBAHUIO JIMHTBUCTHYCCKUX SIBIIC-
HUWA B DKCTPATWHTBUCTHYECKOM acCHeKTe. JTO — H3YUYECHHE KYJIbTYypHOTO
KOMIIOHEHTa CEMaHTHKH, MPUPOJsl (DOHOBBIX 3HAHHH, OCOOCHHOCTEH WX
(YHKITMOHUPOBAHHSI B COOTBETCTBYIOIIMX JIMHTBOKYJIbTypax. M 3mech
0coboe MecTO 3aHUMaeT TaK Has3bpIBaeMOE JIMHT'BOCTPAHOBEIUYECKOE
HaIpaBJlicHHE, BO3HUKIIIEE TPUMEHUTEIBHO K 00YYECHHIO PYCCKOMY SI3BIKY
Kak wHOCTpaHHOMY B 1970-e 1T. B creHax ['ocymapcTBEeHHOTO MHCTHUTYTA
pycckoro si3eika uM. A.C. IlymknHa mipp camMOM aKTHBHOM HEMOCPE-
CTBeHHOM y4dactuu B.B. MopkoBKuHa.

Crnenmyer MOIYEPKHYTh, YTO KPYr MPOOJIEM JIMHT'BOCTPaHOBEIYECKOM
y4eOHOM JIeKCHKOrpaduu CBA3aH OTHOBPEMEHHO W C JIMHTBHCTHKOH, U C
JIMHTBOIUIAKTUKOW. B THHTBHCTHYECKOM acreKTe pedb UAET 00 U3yYCHHUH
CEMaHTHKH HOMHHATHUBHBIX €IMHUII B TENSIX IKCIUTMKAIUU €€ KYJIbTYPHO-
ro KoMmoHeHTa. [Ipu 3ToM 00BEKTOM PacCMOTPEHHSI CTAHOBUTCS O€39KBH-
BaJICHTHAsI, KOHHOTaTHBHAsI ¥ (DOHOBas JIEKCHMKA M, COOTBETCTBEHHO, (ho-
HOBBIC 3HAHHS, OOYCIOBIMBAIONIME PEUCBYI0 KOMMYHHKAIIMIO, a TaKXkKe
TECHO CBsI3aHHBIE C (DOHOBBIMH 3HAHHSIMH (pa3zeonorus U adopUCTHKA,
OTpakarolye HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(UKY KOHKPETHOT'O COIH-
yMa M, 9TO OCOOCHHO 3HAYWUMO JUIS HAC B TUIaHE PabOThI HaJ KOHIICTIIHEH
CoBaps A BBETHAMCKHUX YYaIIUXCsl, XapaKTepU3yeMbI€ CBOHCTBOM IIpe-
IeJIeHTHOCTH. YUTO e Kacaercs JIMHTBOAWIAKTHYECKOH CTOPOHBI, TO OHA
KacaeTcsl Mpo0JieM opraHu3aii 00y4eHHs S3bIKOBOMY MaTepHaly, OTMe-
YEHHOMY HaI[MOHAIEHO-KYIHTYPHOU MapKUPOBAHHOCTHIO.

OO0painaet Ha ceOs BHUMaHUE TO, YTO, IPEAMOIOKUATEIBHO, HEKOTOpas
4yacTh (DOHOBBIX 3HAHUH, PYHKIIMOHUPYIOIINX B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE,
COITYTCTBYIONINX HOMHWHATHBHBIM EIUHHUIAM SI3bIKA, OTHOCHUTEIHHO HHO-
JIMHTBOKYJIBTYP HE TOJIBKO HE OMMCaHa, HO M HE OIpe/eleHa: 1Mo BCe Be-
POSTHOCTH, UTPaeT POJIb KPUTEPUH OYECBHIHOCTH IMOMOOHBIX 3HAHWUU LIS
WX HOcUTeNel. 31ech Oollee aKTUBHBIM 3BEHOM CITOCOOCH BBICTYIIATh MHO-
(OH, TpaBaa, MPH 3TOM HMEIOT MECTO €ro OOBEKTHBHO OTpaHHYCHHBIE
BO3MOXHOCTH. CleoBaTensHO, HENb3sl HE COTJIACUTHCS C MHEHHEM — U
JTaHHAsI CCHTEHIINS TAaK)Ke KpaiiHe Ba)KHA JIJISI HAC, — YTBEPXKIAIOIIUM, YTO
(hOHOBBIC 3HAHUSA, COMPSHKEHHBIC C JICKCHYCCKUMHU CIUHHUIIAMH, MOTYT
OBITh BBIJICJICHBI JIMIIH MPH COMOCTABICHUH «CBOETO» M «dy:Kkoro» [18.
C. 47]. Kak u3BeCTHO, JIeKCHYeCKHE (DOHBI CIIOB KOHTAKTUPYIOIIUX JPYT C
JIPYTOM SI3BIKOB JAJIEKO HE BCET/Ia MOXXHO CUHTATh SKBUBAJICHTHBIMU: OJI-
HOBPEMEHHO MOYXHO TOBOPUTH M 00 OTHOCHUTEIHLHOCTH MOHATHSA «(HOHO-
BOCTBY» [7], TO e caMoe KacaeTcs sIBJICHUs 0€39KBHBAJICHTHOCTH U (peHO-
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MEHa KOHHOTATHBHOCTH. JIJIS MpPOBOAMMBIX HAaMH HWCCIEIOBAaHHH 0C000
3HAYMMBIM SIBIISIETCS TO, YTO YIOMSIHYTBIE CIIOBA, SIBJSIICH CBOETO Poia
«XPaHWINIIEM» HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHOH CEMaHTHKH, NPEIACTABISIIOT
co0ol Ba)KHOE 3BEHO B MpOIECCe MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIMHA. YTo
JKe KacaeTcsl MeCTa JJAaHHOW JIEKCHKH B PYCCKOM SI3bIKE, TO JOJsI O€39KBH-
BAJICHTHBIX CJIOB B MTPOIIEHTHOM OTHOIICHWH MaJia: UCCIIETOBATEH OIEHU-
BarOT €€ B 6—7% OT 00IIero KoJIMuecTBa ynoTpeOIsIeMbIX B SI3BIKE CIIOB;
(hoHOBas JIEKCHKa ropas3io Oojiee MpEACTAaBUTENIbHA — IO MX MHEHHIO,
Ka)XJI0€ BTOPOE PYCCKOS3BIYHOE CIOBO OTIMYAETCS CBOUM JIEKCHYECKUM
(hoHOM OT MHOs3bIYHOrO 3KBUBajeHTa [19. C. 51]. Emé pa3 moguepkHEM:
MpHUBEIEHHBIC BBINIEC TaHHBIC HE aOCONIOTHBI, & OTHOCUTENBHBI H CITOCO0-
HBI Pa3HATHCS OT TMHTBOKYIBTYPHI K IMHTBOKYIBTYPE.

Bomtomats uaen, CBs3aHHBIE C MPOIECCOM OOYYECHHS WHO(OHA, €ro
AKKyJIbTypalliy, MPU3BaH JIMHTBOCTPAHOBEAUCCKUH YUEeOHBIA CIOBaph —
CIIOBaph, B KOTOPOM B KauyeCTBE CPEICTBA CEMAaHTH3AIUU JIEKCHYECKON
€MHUIIBI HMCIONB3YEeTCSl TOJIKOBaHWE €€ HOMHHATHBHOTO COJIEPIKAHMS
HapsAy ¢ MPOIenypoll M3bsCHEHUS e€ (DOHOBOM, JaTCHTHOH CEMaHTHKH,
MPEICTABIIAIONICH 0COOYI0 3HAUMMOCTh JIJISl y4alllerocs-HHOCTPaHIIA U He
HaxOJsIIeil MecTa B OOJNIBITMHCTBE CYNICCTBYIOIIUX CIIOBapeil, KOTOPHIMU
OH TPAJUIMOHHO TPUBBIK MOJB30BaThCsa. OTMETUM, JIMHTBOCTPAHOBETUE-
CKasi CEMaHTH3aIMsI CXOXka C OMUCAHUSIMH, TPEACTABICHHBIMHI B YHITUKIIO-
MUK, OJHAKO pa3InyaeTcsl CBOCHW HAMPABIEHHOCTHIO: OHA HE WMEET
CTPOroro Hay4HOrO XapakTepa M COOTBETCTBYIOIIMX (DOPMYIHPOBOK, a
OCHOBaHAa Ha TaK HAa3bIBACMBIX B3BEIICHHBIX (DOHOBBIX 3HAHUSAX, UMEIO-
IUXCSl Y TaK HA3bIBAEMOTO, B TEPMUHAX COIMOJOTHH, «CPEAHECTATUCTHU-
yeckoro» pycckoro. Cp.: «Pomaika — poji OAHONETHUX TpaB CEMEHCTBa
cnoxHonBeTHBIX. Ok. 50 BunoB... P. anTeunas nekapcTB. pacreHue (IoTo-
TOHHOE, aHTHCENTHY. M BsDKyIee cpenctro)...» [20. C. 1132]. B Goinb-
ITUHCTBE CBOEM TSI «CPEIHECTATUCTHIECKOr0» PYCCKOT0, C TOUYKH 3PEHUS
(hOHOBBIX 3HAHWi, B TICPBYIO OYEpEab XapaKTEPHO BOCIPHATHE POMAIIKA
KaK I[BETKa C OCJIbIMH JICTIECTKAMHU U KEITOM CepemuHOM, PacTyIIero B
ToNIsIX W cajax (ToyeBasi, cajoBasi pOMalika), IPUIaBas HapSAHBIA BUJT;
[IBETOK, HA KOTOPOM TOPOW rajaroT (TajiaTh Ha pOMAIIKe) U U3 KOTOPOTO
TPaIUIIMOHHO B Ka4eCTBE CBOCOOPA3HOIO JICTHETO Pa3BJICUCHUS MPUHSATO
TIJIECTH BEHKH, Ha/IeBa€MbI€ 3aTE€M Ha roJIOBY, U T.J. U T.IL. [21].

Kacasick mMHTBOCTpaHOBEIUECKUX CIOBApEH, CO3TAHHBIX CHJIAMH OTEde-
CTBEHHBIX CITCIIHAIACTOB-JICKCUKOrpa(oB M METOJUCTOB, B TOM YHCJE CO-
TpyIHUKOB [ 'ocyaapcTBeHHOro MHCTUTYTa pycckoro s3pika ([oc. MPS) um.
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A.C. Ilymikuna, agpecoBaHHbIX u3ydaroummM PKH, Ha30BéM HeKOTOpble U3
HUX: 0310 crmoBapu M.A. JlermcoBoit [22], B.Il. ®enmunpmHON u
IO.E. IIpoxoposa [23], T.H. Yepnsasckoii [24]. OtaenbHO chaeayeT ynoMsHYTh
€lI€ ONWH JUHTBOCTPAHOBEAYECKUH cioBapb: «Poccud. bonpmoi TMHrBOCT-
paHoBemuecKuii cioBapby [21], UMEIOIIMI 3NEeKTPOHHYIO0 Bepcuio. MIMEeHHO
€T0 CJIOBHHUK ITPEJCTABISIET COOOM HEKHi MHBAPHAHT TS 0TOOpA JIEKCHIECKIX
€IMHUI] CJIOBHHUKA JUI HAIIMOHAILHO-OPUEHTUPOBAHHOIO JIMHTBOCTPAHOBEI-
geckoro yuaebHoro cioBaps (HOJIYC), Han co3naHreM KOHIIEHIIAA KOTOPOTo
paboTaeT KOJUICKTHB aBTOPOB TAHHOM CTaThU U PEUb O KOTOPOM TTOWIET HIDKE.

Taxxe cunTaeM HEOOXOOMMBIM YIIOMSHYTH IBYS3BIUYHBIC JTHHTBOCTpA-
HOBETUECCKHE CIIOBApPH, OPUCHTUPOBAHHBIC Ha O0yUCHHE APYTUM SI3BIKAM:
AHTIIHICKOMY, (hpaHITy3CKOMY, UCITaHCKOMY, HeMerkoMy [25-30] u ap.

[pouenypa dopMupoBaHUs CIOBHUKA JIMHTBOCTPAHOBETIECKOTO CIO-
Bapsl TPaIWIMOHHO OCHOBaHA Ha MPHHIMIE y4eOHO-METOMUIECKOM IIere-
c000pa3HOCTH, MOAPa3yMEBAOIIEM BKITIOUCHUE B CIIOBAPH JIEKCUKHU C KYITb-
TYPHBIM KOMIIOHEHTOM, OONajaroriell IpH3HAKOM aKTyaTbHOCTH JJIS TPO-
mecca OOIIEHVSI WHOCTpaHIa JTFOOOH HANMOHANBHOW MPHHAUICKHOCTH C
HOCHUTENEM PYCCKOro sizbika U KynbTypbl [31. C. 167]. McrouHukaMu Mate-
pHana MpH 3TOM SBISIFOTCS MPEXKIE BCErO CYIIECTBYIOMNE (PHUIONOrHYe-
CKHE CIIOBapH: TONKOBEIE M TONKOBO-CEMaHTHUYECKHE, a TaKkKe MOCOOHS 1O
MEepPEeBOY U NEPEBOJAOBEACHUIO, XPECTOMATUH JUISI CTYEHTOB-UHOCTPAHIIEB
u np. akTop HAMMOHANBHON KYIBTYpHl ampecara B MOZOOHOM «OOMIETo
THUIIA) JTUHTBOCTPAHOBEIYECKOM CIOBAape HE YUUTHIBAETCS.

HanuoHa1bHO-OPHEHTHPOBAHHBIH JIHHIBOCTPAHOBEIYECKUI
y4eonslii ciioBapb (HOJYC)

B ocHoBe pa3spabaThiBacMOW HaMH KOHICIIIHM HAI[HOHAIBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO y4EOHOrO CoBaps JUIsl BETHAMCKHUX TPaKIaH JIC)KHUT
HJest O TOM, YTO YUET CHEeU(pUKN HAITHOHATBHON KYJIBTYPHI afapecaTa Mpu
00y4YCHHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY — Ba)KHEWIIIas METONWYECKas KaTeropus,
0 KOTOPOH peyb IIjIa BHIIIE, — JOJKEH OBITh pacipocTpaHEH U Ha 00JIacTh
y4eOHON JeKcuKorpaduu, caMbIM aKTHBHBIM 00pa3oM YYacTBYIONIEH B
(hOopMHPOBAHNUY HABBHIKOB U YMEHHUH B PEUEBOW JEATEIBHOCTH U MEXKKYIIb-
TYPHOU KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETeHIMU. J[aHHAs maes Hamia CBOE OT-
pakeHHe, B YACTHOCTH, B TPYAaxX, MOCBAMIEHHBIX OOYYEHHIO PYCCKOMY
SI3BIKY KaK CPEJCTBY MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMA MOHTOIBCKHUX CTY-
neHToB-(onoros [32, 33] u ap.
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B cBoeli TMHTBUCTHYECKOW YaCTH KOHIICTIIMS OIMAPAETCS HA HAIHM COO-
CTBEHHBIC, OCHOBAaHHbIC HA BLETHAMCKOM MaTepualie, HCCIIeIOBaHUs B 00a-
CTH KOHTPACTHBHOH CEMAacHOJIOTHH, 0a30BBIM IPUHIIMIIOM KOTOPOM, Kak
W3BECTHO, CIIEAYET CYMTATh COMOCTABJICHUE JIEKCHYECKHX CHCTEM, IPEe-
CTaBIAIONIMX COOOH crennpuIeckoe OTpaKeHWE OOLEKTHBHOW JICHCTBH-
TETHFHOCTH, & KPUTEPHEM — «M3MEPEHHE» C OMOPO Ha KOTHUTUBHYIO CHCTE-
My, Tlle BaKHEHIIYI0 pOib HrpaeT (hakTop HAIMOHAJIBHOTO CBOEOOpa3us,
BOCXOJIAIINN TIIABHBIM 00pa3oM K criel(uKe YCIOBHH KM3HU TPEICTaBH-
TeJeH pa3HbIX HAPOJIOB, HHBIMH CIIOBAMHU — K KyIbType. [lomyTHO Henb3st He
OTMETHTB, YTO HEPEIKOo 0co00e BHUMAHHUE HCCIenoBaTeNed MPHBICKAIOT
JIATEHTHBIE KOMITOHEHTHI JIEKCHYECKONH CEMaHTHKH, TTOCKONBKY, KaK MOKa3bl-
BaeT MPaKTHKA, IMECHHO B TIEpU(EPHIHBIX OOJIACTIX CIICAYeT UCKATh CEMBI,
YYaCTBYIOIIHE BO BTOPHYHONW HOMHHAIIMHW, CO3MIAIONICH, B YaCTHOCTH, 00-
Pa3HOCTh M BBIPA3UTEINBHOCTh XYAOKECTBEHHOTO Tekcra. Cp.: «mponuue-
cKkasy pybawika — apxkas, ysemacmas, 6pockas (U1 PycCKOro y3yca); Xaon-
uamobymaicnas «bongy, 6enas «trdang» (JU1s BLETHAMCKOro) [34].

Bynymuii cioBapb, MO 3aMBICITy pa3paOOTYUKOB KOHIICIIIMH, JOKEH
MPEACTABIATL COOOM CIIOBaph TaK HA3bIBAEMOTO aKTHBHOI'O THIIA, OTBET-
CTBEHHOTO B TIEPBYIO OYEpEeb 32 PEUCTIOPOKICHUE WHOCTPAHIIA, BCTYIIA-
FOIIETO B MPOIECC KOMMYHHUKAIIMKA C HOCUTEIIEM HM3y9aeMOTO UM SI3bIKa U
KYJIBTYpBl. DTO TIO3BONISIET TOBOPUTH O TOM, YTO COAEpPKAHHUE CIOBaps
OMpeneNnsieTcss HCTOPUKO-KYIBTYpHBIM (OoHOM [35] M OTHOBpPEMEHHO HC-
TIOJTE30BAaHUEM TIPEACTABICHHOTO B CIIOBHUKE JIEKCHYECKOTO0 Marepraia B
KOHKPETHOM OOIICHUHW MPEICTaBUTENCH JBYX JIMHTBOKYJIETYP: PYCCKOH W
BbeTHaAMCKOH. Heo0X0omuMo OTMETHTh, 9TO Oyaymiuil cioBapk OymeT cTpo-
WThCS Ha ueorpaduIecKoil OCHOBe, 0 YéM pedb MOWIET najee.

Jost xornenmun HOJIYCa kpaiiHe BakKeH aJieKBAaTHBIA JIMHTBOIWIAK-
THYECKHI TOAXOM K 0TOOPY COACPKAIIETrocs B HEM S3BIKOBOTO MaTepHaa.
Hamu B cBOE BpeMs OBLIM MpEUIOKEHBI YETHIPE OCHOBHBIX KpPUTEPHS
HaI[MOHAJIBLHO-OPUEHTHPOBAHHOIO O0TOOPA TMOCEIHEr0, & UMEHHO: a) TH-
MMAYHOCTh, 0) KOMMYHHKATHBHAs I[IEHHOCTH;, B) CTpaHOBemJyecKas IICH-
HOCTB; T) 3aAMIEHHOCTh OT crepeoruma [34. C. 151], a taxke ¢akTop
MpodeCCHOHANBHON TOATOTOBKH Oymymiero anpecara. [lo 3ambicioy, B
CJIOBHHIKE HAWAyT MECTO TPH BHJA JEKCHKHU C KyJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM
10 OTHOIIIEHUIO K BEETHAMCKOM JIMHTBOKYIIETYPE:

1. Be3skBuBaneHTHAS.

2. ®oHoBas.

3. KonHoraTtuBHasl.
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YduTHIBasI, YTO CETOAHS Ha TEPBEIH IUIAH y HAIUX 3apyOe)KHBIX ITapT-
HEPOB BBIXOIAT CYry0O MPAarMaTHUSCKHUE IETH M YCTAHOBKH B H3ydCHHUH
HHOCTPAHHOTO SI3BIKa, a IPOeCCHOHANBHAS (PUIONOrnYecKast IOArOTOBKA
azpecata oOydeHHs 3a9acTyI0 YXOAWUT Ha BTOPOH IUIAH, MPEICTaBISACTCS
Hambonee 1enecoodpasHeIM o0pariaTh Oonee MpUCTaTbHOE BHUMAHUE HA
TeX, KTO 3aMHTEPECOBAH B MPUKJIAJHOM XapaKTepe MOMyYEHHBIX 3HAHWM,
o0ecITeunBarOIIX BO3MOXHOCTE OOIIEHUsT B cdepe Om3Heca, TypusMa,
COBMECTHOU TOOBIYH TONE3HBIX MCKOMAeMbIX U T.J., MHBIMH CIIOBAaMH — Ha
HE(QHIONOTHIECKYIO ayTUTOPHIO BIAACIOMIAX PYCCKUM S3BIKOM KakK Cpea-
CTBOM MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHUKAIIH.

s naHHOM aynmuTOpUM KpalHE Ba)KEH TECHBIM, JOBEPUTEIBHBIN KOH-
TaKT C HOCUTEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYpPbI, YTO TOMHMO OBJIAJICHUS
(DOHOBBEIMH 3HAHHSMH, CONPSDKEHHBIMH C JICKCHKOH KYIBTYPHBIM KOMITO-
HEHTOM, BO MHOTOM OIPEICISETCS CIIOCOOHOCTHI0 K KOMMYHHUKAIINH C UC-
MOJB30BAHUEM PYCCKUX TIPELEACHTHBIX (ppa3 pasHOro THUIA, HAIpHMeEp,
(pazeonoru3mMoB, MOCIOBHUI] H TIOTOBOPOK, KPBUIATHIX (hpa3 U3 KHHODUIH-
MOB, IIUTAT W3 MONYJISAPHBIX KHUI, PEKIAMHBIX TEKCTOB M T.II., TAKXKE CO-
TpsOKEHHBIME ¢ (POHOBBIMHU 3HAHUSIMU.

Ha mepBbrIit B3MIs11, 3HAKOMCTBO € TOTOOHBIM MaTEpHaioM B COCTOSHUH
obecrieunBarh, HampuUMep, JHHTBOCTpaHOBEMUECKUH cioBaph «Poccusy,
OIIHAKO OH HE YUHTHIBACT HAMOHANBHON crennuku aapecara. K mpume-
PY, B HEM OTCYTCTBYIOT JIEKCUUECKUE €IUHULBI, KOTOPbIE IO OTHOLIEHHIO K
BbETHAMCKUM OTMEYEHBl HALMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH MapKUPOBaHHOCTHIO.
Cp.: [a, 3a smo nac (mens, ux...) no eonoske (2onoee) He nozanadsm! Pyc-
CKasl JeKceMa 20106d, Oyoydd KyAbTypHO MapKHPOBAHHON IUIS BHETHAM-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPbI, B CEMaHTHUYECKOM IUIAHE HaXOAUTCS B ONpeENeNEH-
HOIl OMIO3UIMH K ddu: BO BheTHaMe He IIPUHATO pa3pelnaTh TPOraTh Iro-
JIOBY, TIOCKOJIBKY, COITIACHO MECTHBIM MOBEPhSM, CUUTAETCS, YTO KUBYIIHNA
Ha Makymke bymma crmocoOeH MCmBITaTh 9yBCTBO oOWMIBI M yiTu. Kpome
TOTO, JHHTBOCTpaHOBEMUECKUil cioBaps «Poccus» OOBEKTHBHO CIOKECH
IUTsT He(DUIIOMOTHYECKOW ayANTOPUN B CHJIY IEPErpyKEHHOCTH H30BITOU-
HOW JuTs He€ nH(pOpMaIHeH.

YauThIBas CeMUPUKy ayIUTOPHU ampecara OOydeHHs, JOIIyCKaeM Hc-
MOJIb30BaHUE B IKCIUIMIMpYromel yactu CroBaps pOZHOrO f3blKa yda-
MUXCs, HO B KAKOM 00bEME — Ha CETOHS OJHO3HAYHO OTBETHUTH 3aTPYyIHH-
TENFHO: 10 OOBEKTUBHBIM MPUYMHAM MBI MTOKA HE UMEEM IMOITHOLICHHOTO
HEMOCPEJICTBEHHOTO0 KOHTaKTa ¢ HHTEPECYIOIIUM Hac KOHTUHTeHTOM B Co-
nuanucTuyeckor Pecryonuke BreTHaM.
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Kak yxe ormedanoce, Oymymiuii cioBaph MpEAIoiaraeTcs co3aaTh Ha
uneorpaduieckoil ocHoBe. Vcxoas 3 mpoBenEHHBIX HAMHU HCCIIEOBaHHHA
U WCCIIENOBaHUM HAIIMX BHETHAMCKUX KOJUIET M MapTHEPOB IO pealn3aliu
rpaHTa (10 COIIACOBAHUIO C HIMH), CIMTaeM HanOoee aJeKBaTHBIM BapraH-
TOM CO3/JaHHe CIIOBHHKA Ha TUiatopme TpEX chep:

1. Tlpupona.

2. MarepuanbHasi KylbTypa.

3. lyxoBHas KylbTypa.

Hannsie cepsl B CBOIO OYEpelb PEIICHO MOAPA3NEIATHCS Ha KIIAcCHL,
Hanpumep, [Ipupona — «Pacrenusn»; «KuBoTHbIe» (Ha3BaHUS KJIACCOB IOKA
ycioBHBIC) U T.4. W eci mmeTh B BUy, Harpumep, Omok «[Ipupoma — Pacre-
HUS-J{epeBbs1», CIemyeT YIUTHIBATh (haKT OTCYTCTBHS KOHKPETHBIX IPEICTa-
Butenet uopsl Poccuut BO BRETHAMCKOW JIMHTBOKYIBTYpE (K€H, psabuna w
T.JI.) ¥ OTHABAaTh MPEIIOYTEHIE TeM HANMEHOBAHHUSM TIPEICTABUTENCH (IIOPEI,
KOTOpBIC B PYCCKOW KapTHHE MUpa HAHOOIee TECHO CBA3aHBI C TPAIHIUSIMH U
00BIYasMH PYCCKOTO Hapoma, ¢ MUQOIOTHeH, XyI0KeCTBEHHOH KyITETYpOH U
HCKYCCTBOM.

Takum oOpa3oM, miIsi pa3pabaTeIBacMOil HaMH KOHIICIIIMU PENeBaHT-
HBIM TIPEICTABISICTCS MONOKEHHE O TOM, UTO oOparieHue K (akram Kyib-
TYpBI HEpa3pbIBHO CBSI3aHO C OMHOBPEMEHHBIM OOPAICHUEM K SI3BIKOBOMY
CO3HAHHIO U ero 0coOeHHOCTIM [36], KaK M3BECTHO, HAXOMAIIUM CBOE OT-
paKeHUE B CEMAHTHKE S3BIKOBBIX CIMHUII, OTOMPAEMBIX ISl BKITIOYCHUS B
CIIOBHUK. B cBoIO ouepenp, JaHHBIE €IMHHULBI B 3HAYUTENbHON CBOEH Ya-
CTH TIPEACTABIIOT cOOOW KITIOUeBBle KOHIENTH. CTpeMiIeHHE K OICHKE
JEMCTBUTENIBHOCTU C TMO3UIHMH S3bIKa BBICTYIA€T B KAUECTBE «CTEPHKHEBO-
ro» 3BEHA IS HAC, OPHEHTHPOBAHHOTO HA WCCICIOBAHUE CIeU(pUKA HO-
MUHATHBHBIX €IUHUII B aclieKTe 00ydeHnsT HHO()OHA aeKBATHOMY KOMMY-
HUKaTUBHOMY ToBeneHmio [37]. Tak, «craryc» oTOMpaeMBIX HAMU €IUHHUII
st HOJIY Ca auktyeT HEOOXOAUMOCTh O0paIIeH s K JaHHBIM aKCHOIOTH-
YEeCKOH JTMHTBUCTUKU [35] M OMHOBPEMEHHO K TAKOM KaTErOpHUH, KaK «Olle-
HOYHOCTB», T.€. OOpaIIeHne K MPEICTaBICHUIO O IICHHOCTH OObEKTa HMe-
HoBaHUA [38], pyHKIMOHUPYIOMIEMY B THHTBOKYIETYPE U 3a9aCTyIO0 HAIU-
OHAJBHO-KYIBTYPHO Mapkupyemomy. Ho ocobo 3Ha9mMBIM cliemyeT, Ha
Hall B3MJIAJ, CUATATh TO, YTO JIMHIBOCTPAHOBEIUECKHH CIOBaph (B CUILY
cBOEH crenu(UKN) OCHOBBIBACTCS HE HA YIOPSIOUYSHHOM OTOOpE W IIpe-
3€HTAIMU TOTO, YTO OOBEKTUBHO CYIIECTBYET, a Ha OTOOpE TOro, 4TO MpHU
3TOM oONagaeT s MEXKYIbTYPHOH KOMMYHWKAIIMA HAHOONBIINM IICH-
HOCTHBIM «YJZI€JIbHBIM BECOM).
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AcCOUMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT KaK OJUH U3 CIOCO00B BepupuKamum:
cnenuduka, Nnpoueaypa, pe3yabrarbl, BLIBOIbI

HarnuoHansHO-OpUEeHTHPOBAHHAS  JTHUHTBOCTpPaHOBEMUYECKas —ydeOHas
JIeKCHKOrpadus TpeOdyeT oOpalleHus K 3KCIIEPUMEHTAIBHBIM MPOIIEAypaM,
cpemy KOTOPBIX OHO W3 IEHTPAIBHBIX MECT 3aHWMAET acCOIMATHBHBINA
9KCIEPUMEHT, HO ocoboro Tonka. OH Tak e, KaK W TPaJUIHOHHBIH,
HaIPaBJICH Ha AKCILTHKAIMIO HAIMOHATIBHOM CIENU(UKA B CEMAaHTHKE JICK-
CHYECKUX €UHUI] C KyIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, OJTHAKO €ro Iejh — yTo4-
HEHHE, TepernpoBepka MaHHBIX, IMONYYEHHBIX B XO/€ JOITOCPOYHOTO,
yoIyoIéHHOr0, MPoheCCHOHATBLHOrO U3yUeHHs (HaIll COOCTBEHHBIH HCCIie-
JIOBATEIhCKUU OMBIT KaK PYKOBOAMUTENS TPOEKTA paBeH 45 rogam) COOTBET-
CTBYIONIETO0 00BEKTa — BHETHAMCKOW JIMHTBOKYJIETYPHI B ACIIEKTE OTpake-
HUSA e€ 0COOEHHOCTEH B A3BIKOBOM CO3HaHMHM HHO(OHA. JaHHBIA MeTon
obecrieyrBaeT aJeKBaTHYIO BO3MOXHOCTh «H3MEPEHHUS» peallbHO CyIIe-
CTBYIOIIMX Pa3INYUi B CEMHOM JIEKCHKOHE, ITOCKONIbKY OH HaIleJIeH Ha TO,
YTOOBI 3a(pMKCHPOBATh JATCHTHBIC CEMbI, CUTHATH3UPYIOMIUE O HATHIAN
HalMOHATBHO-KYIBTYPHON MapKHUpPOBAHHOCTH.

B xauecTBe mpuMepa mpemiaraeM 03HaKOMHTBCS ¢ ()parMEHTOM SKCIIe-
pPUMEHTa Ha MaTepuaje CIIOB cembsi U gia dinh, BRIOpaHHBIX HE CIIydalHO:
JIAHHBIE KOHIIETITHI TPEACTABISAIOT OO0 BepOabHOE OTPAKCHHE OHOM H3
YHUBEPCAIBHBIX IIEHHOCTEHW, a 3HAYWT, 1 OCHOBHBIX IIEHHOCTEH KaK pyc-
ckoif [39], Tak 1 BreTHAMCKON KyIbTypHI. [Ipexie Bcero HaMu OBLIO ompe-
neneHo acconuaruBaoe mone (All) pycckoit TUHTBOKYIBTYPEMBI «CEMBS»
KaK HEKOW «OTIPaBHOW TOYKW» HA OCHOBE MaTepuana «Pycckoro acconma-
THBHOTO cioBapsi» [40] kak Hanbosee MONHO JAOMIETo MPEACTaBICHUE O
crieruduKe A3BIKOBOTO W 3THUYECKOTO CO3HAHUS «CPEIHECTATHCTHYCCKO-
TO» PyCCKOTO:

CEMBA: bonvuwas — 82; opysicnas — 63; oemu — 37; oom, most — 27; u
wxona — 23; wxona — 17; mama — 14; xpenxas — 12; cuacmnusas — 11;
moboss, pacnanacse, sueika — 10; mysie — 8, ouae, poouas — 7; opyicoa,
MHO200emHas, Ayelka obwecmsa — 6, bpak, Hawa, xopowas — 5, 1oou,
pebenok, pooumenu, cemb s, menjio — 4; Keapmupa, MareHbKas, MOI0OAs,
o0bugecmeo, poous — 3; Aoamcos, bnazononyunas, 6yoywee, ecenas, 60eH-
Hocydcaujezo, Opye, Opyea, OPYICHBIU, JiceHd, 300posas, u Oemu, Kpe-
nocmo, Kpye, Mamv, MHOO0, Mbl, HENOJHAS, WIOXAs, NOTHAS, PAOOCb, PA3600,
CKAMDBS, CHACTNbE, XOPOULO, XYOONCHUKOS, YelioseKa, s, mpu venosexka — 2. Uc-
XOJIsl M3 LIeTIeH 1 3a71a4 MPOBOAMMOr0 HAMHU MCCIICIOBAHUS, MBI TIOCUHTAIN
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esecoo0pa3HbIM OCTAaBUTH JIMIIb T€ TOMYyYCHHBIC JaHHBIC, TNE acCOLHa-
TUBHBIE PEAKINHU MPHHAIICKAT HE MEHEE YeM JIBYM HCIBITYeMBbIM. To ke
caMoe KacaeTcs U BheTHAMCKUX PECIIOHICHTOB.

[IpuBogMM MONHOE CTPYKTYPHOE OMHCAHKE MPOBEAEHHOMN HPOIEITYPEI C
y4acTHEM BBETHAMCKOM CTOPOHBI:

1. Lenp. DKcmmKamus CenupuKa CeMAaHTHKA HOMUHATHBHOW STIHMU-
bl BEETHAMCKOTO SI3bIKa gia dinh.

2. Tmmore3a. CeMaHTHYECKOE COACpIKAHHE CMUMHHIIBI BBETHAMCKOTO
SI3BIKA MOYKET HE COBITAJIATh C COOTBETCTBYIOIINM JIIEMEHTOM Ha PYCCKOM.

3. Meronuka skcriepuMeHTa. beima oroOpaHa emMHHIIA BHETHAMCKOTO
s3BIKa gia dinh Xak ofHa W3 HamOonee PENCBAHTHBIX IS IeTIed HaIIero
uccnenoBanus. JlanHas emuHWIA MOAJIEkKANa MPEHBSIBICHUIO PECIIOH/ICH-
TaM B XOJIC¢ DKCIIEPUMEHTA.

4. Ucnprtyemsre. All gia dinh monydeHo B XoJe CepUU IKCIICPIMEHTOB,
npoBen€HHbIX Hamu B 2006-2007 rr. B XOIKMMHUHCKOM YHHBEPCUTETE
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. MCIIBITYyeMBIE — CTYJCHTHI (DHIIOIOTTIECKOTO IPo-
¢wmns (3, 4, 5-i xypcsr), obmee konmmgaecTBo — 100 gemoBeKk mpencTaBuTe-
JIei My»KCKOT'O U JKEHCKOTO TI0JIa.

5. Xon skcmepuMeHTa. DKCIEPUMEHTATOp B YCTHOW (opMe HpeabsiB-
JSUT PECHOHICHTAM CIIOBO-CTUMYJN, @ KaXKIObI M3 HUX HA OTJACTHHOM OY-
Ma)KHOM HOCHTeJIe 00s3aH OBLI, COTJIacCHO HHCTPYKITUH, PSIOM C COOTBET-
CTBYIOIIUM CIIOBOM HAITUCATh IIEPBOE MPUILIEAIIECE EMY B TOIOBY CIOBO Ha
POIHOM SI3BIKE.

6. Pe3ynpTathl SKCIeprMeHTa.

Gia dinh — cemvs — niém hanh phiic — cuacmuve — 60; mot cudc séng -
arcusnb — 42; vui swong — padocms — 31, yéu va quy — moboev — 25; ciia
t0i — mos — 23, quan tam — 3aboma — 18; manh — kpenkas — 15; cha —
omey — 13; nhiét — mennoma — 10; can nha — oom — 8; bon tré — demu — 7;
bdo vé — sawuwame — 5; tién bac — denveu — 4; tin cdy lan nhau — é3au-
Mmooosepue — 3; cuoi — cmessmuvcs — 2.

7. UccnenoBanue MOMy4IeHHBIX pe3ynbTaToB. CpaBHHBAS SIPO S3BIKO-
BOTO CO3HaHUS TPEICTaBUTENEH PyCCKOW W BRETHAMCKOH JIMHTBOKYJIBTYD
OTHOCHUTENBHO KOHIICTITOB ceMbsi U gia dinh, MBI 3aIKCHPOBAIA CIIEIYIO-
mue ocobeHHOcTH. Tak, B PyCCKOM acCOIMATUBHOM PSIy OONBIIE BCEro
CIIOB-aCCOIIMATOB TIPHHAIICKUT TOHATUAM Oonvuou (82) M OpyorcHblil
(63), BO BbETHAMCKOM — niem hanh phic — cuacmve — 60 U mot cudc
song — ocusnub — 42. COOTBETCTBEHHO, B pycckosseiunoM All accommat
cuacmve HAaXONUTCS Ha TOCIEAHEM MecTe: 2 pecrmoHneHTa. OneHuBas
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00BEKTUBHOE COCTOSHUE [IEN, JOMYCTUMO IIPEIIOJIOKUTE, YTO BEIIICHA-
3BaHHbBIE aCCOLMATHI SBISIIOTCA OTPAXKEHHUEM COLMANBHBIX OPHEHTUPOB,
MPOHUKAIOUIUX B CO3HAHHE, B YACTHOCTH, Y€pe3 CpelcTBa MAaccOBOM HH-
(bopMaIuu B CHITy CIOXKHBIIEHCS CUTyallMH: Kak M3BecTHO, B Poccuu mo-
CTaTOYHO OCTPO CTOHUT MPOOIeMa POXKIAEMOCTH U COXpaHeHus ceMbu. Of-
HO U3 HamOoliee YaCTOTHBIX IOXKENIAHUHA BO BpeMs CBaJeOHOU MpOIEHy-
pBI — 3TO TOoXenanue JKugume OpyoicHo! OTHOBPEMEHHO C TOXKEIaHUEM
HUMETh TOOOJIBIIE EeTeH, T.€. OOIBIIONH CEMBH.

Bo BheTHAMCKOM acCOIMATUBHOM DSy MBI HAOJIONAeM HHYIO KapTH-
HY: OTCYTCTBHE accomuara /on — 0onvuioil, CKopee BCero, 00YCIOBICHO
TEM, 4TO APYrod BhETHAMIIBI ceOe MOMPOCTY HE IPENCTABIIOT: BO BpeT-
HaMe ceMbE, Kak MPaBUIIO, CUUTAIOT, IPUYEM HE HOMUHAIBHO, a PEalibHO,
BCEX ONMIDKAMIINX POJCTBEHHHUKOB; B TO JK€ BPEMs YK€ HE OIUH JIECSITOK
JeT BO BreTHaMme mpoBOAUTCA MHUIIMMPOBAHHAS TOCYAapCTBOM MOJHUTHKA
OrpaHUYEHHS poXmaeMocTh. UTo ke Kacaercs accommara thdnm thién —
OpY#CHbILL, TO, CKOPEE BCEro, IPEACTaBUTENb BLETHAMCKONW JTUHTBOKYJIBTY-
pBI TIONPOCTY HE OCO3HAET 3HAYMMOCTH IAaHHOTO ()EHOMEHA: ITOHATHE
HCUMB OPYHCHO B CEMbE JJIS1 BbeTHAMIIA TaK JK€ €CTECTBEHHO, KakK, K MpH-
Mepy, AbIIaTh. 37€Ch Pa3BOJ CUMTAETCS MO30POM, U OTCYTCTBHE CIOBa-
acconuata ly hon — paz600 KpaCHOPEUHBO TOBOPHUT CaMo 3a ceds — B IPo-
THBOBEC PYCCKOA3BIYHOMY aCCOLMATUBHOMY IOJIIO (aCCOLUAT pacnanach —
10). OtcyrcTBHE ceMbH, ecnu BaM 3a 30 JeT, cuuTaeTrcs HecyacTbeM (co-
OTBETCTBEHHO, JaHHbII accounatr Bo BbeTHamMckoM All orcyrcrByer), a
BOT Ka)KIOTHEBHBIM CUACThEM, 0€3 KOTOPOrO HEBO3MOXKHA YeIOBeUeCKast
KU3Hb, ABJSIETCS UMEHHO ceMbs. M 3TO BUAHO Ha MpUMEpax BbETHAMCKHUX
CJIOB-aCcCOLIMATOB.

Ooparmaer Ha ceOst BHUMaHHE TO, 9TO U B PYCCKOM, M BO BRETHAMCKOM
Al mpencraBieH acconuaT demiu, TIPH 3TOM Iis pycckoro All xapakrepHo
HaJIM4UEe JOCTATOYHO OOBEMHO TPENCTaBICHHOTO accommara — 37, 4ro
OTpa)kaeT CYIIECTBYIOIIYIO B paMKaX PYCCKOH JIMHTBOKYIBTYPHI JIFOOOBB K
CBOEMY IOTOMCTBY, TaK kK€ KaKk M BO BbeTHaMckod — 18, omgHako 3a, Ha
MEPBBIA B3TILI, TOXKICCTBEHHOCTHIO CKPBIBAIOTCS a0COMIOTHO Pa3INIHBIC
LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI. 1151 pycCKUX OTHOLIEHHE K AETAM — 3TO MPEX]IE
BCETO Upe3MepHast I0O0Bb, OIeKa, KOTOpas «ITUIIAET UX CAMOCTOSTEIBHO-
CTH, OTBETCTBEHHOCTH W BOIH IIPEONOJICBATh KU3HEHHBIE CIIOKHOCTH 0e3
nmoctoponHeil momormm» [41. C. 102]. ITogoOHOe, Kak H3BECTHO, YaCTO
obopaunBaercs 130aI0BaHHOCTBIO, STOM3MOM, YepcTBocThio [41. C. 101].
UTo ke KacaeTcs BbETHAMIIEB, TO 3/IECh OTCYTCTBYET «CIEMas» POAUTEINIb-
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CKasl M0O0Bb, 2 UMEET MECTO JIFOOOBb «pa3yMHAas», B MPHHIUIE, TAKXKe
MIPEICTABIIOMAsl COOOH OMeKy, HO WHOTO pofa: 0oliee BCErO POIUTEIN
JKEeNaroT, 9ToOBl peOEHOK OBLIT MOCHYIIHBIM, TaK KaK Uil BHETHAMCKOM
JMUHTBOKYJIBTYPEI PeOEHOK — 3TO «IIPOAYKT POJay, MPOJODKATENb (paMu-
JUH, €ro HEOOXOIMMO HACTABIIATH, HE CUUTASACH C €r0 MHEHHEM, — TaK
npuHATO cebst Bectr B commyme [42. C. 234]. B kauecTBe mpuMepa MOKHO
paccMoTpeTh eHOMEH mpa3mHoBaHHS HoBoro romga B Kpyry ceMbH: U B
Poccum n Bo Bretname HoBeril ron 1 Nam mdi — ceMeWHBIN TIpa3THUK,
OJTHAKO JETH IMO3IHEro MOoAPOCTKOBOro Bo3pacta B Poccun yacto mpenrno-
YUTAIOT HE OTMEYATh €ro JIOMa C POAMTEISIMU, U 3TO CUUTAETCAd HOPMOH,
Torza Kak BO BeeTHaMe CIIOKHMIIach Takast TPaAWIus: T1e Obl HU HaXOIMI-
csl B 3TO BpeMs BbETHAMELL, €CIM €CTh BO3MOXXHOCTb BCTpeTUTh HOBBI roj
B KPYT'Y CEMBH, OH HEIIPEMEHHO IIpeIounTaeT nociuentee. Cieqyer odpa-
TUTh BHUMaHHE Ha TO, YTO PYyCCKOE ITHHUUECKOE CO3HAHHE HE CBS3bIBAET
KOHIICHT CeMbsi CO CIIOBAMU — OeHbel U omely B IPOTUBOBEC BEETHAMCKOMY
(COOTBETCTBEHHO «tién bacy u «chay). JlyMaeTcsi, OTHOCHTEILHO PYCCKOrO
Al 31O CBA3aHO C TE€M, YTO CaMO TOHATHE JIEHET B CUCTEME HallMOHAaJIb-
HBIX [EHHOCTeH B CHITy OBITYIONINX TPaAWIUN HE 3aHSUI0 A0 CHX IIOp
OTPENEISIIOIEr0 MEeCTa B PYCCKOM HAIlMOHAJIBHOM CO3HaHUM — «C MH-
TBIM — pail B maname» u T.I. BeeTHaMckas cembsi Oonee mparMaTHdHa B
IUTaHe (PUHAHCOBOTO OOECIIEUEHHUSI W 32 HEro OTBEUaeT BCernma oren cha,
KaK, BIPOYEM, U 3a BCE, UTO CBI3aHO C ONArOMONydyrMeM CEMbH C TOUKH
3peHus TpHHATOH BO BreTHame (mmocopmn koH$yImaHcTBa. B pycckom
aCCOLIMATUBHOM I10JI€ Mbl BUJJUM BMECTO CJIOBa omey CIOBO Mamb: UMEHHO
OHa B HacTosmiee Bpems Oepét Ha ceOs obe poauTenbekue Gynkuum [43].
HomyctiMo cuuTath, 4To OTCyTCcTBUE B pycckoM All accoumata srcusns u
€ro MPEJICTABUTEIBHOE HAIMINE MOt CUOC séng — 40, cBs3aHO C TEM, YTO BO
BBETHAMCKOM COIIMYME IIPOAOIDKEHUE JKU3HHM B BUAC POXKICHUS peOEHKa
BO3MOJKHO, KaK IIPaBHJIO, JIUIIG B ()OPMaTe CEMBH C 00SI3aTEIHHBIM HATNIH-
eM 00OMX pOIUTENel B KaUecTBE My>Ka (OTIIa) U KEHBI (MaTepH), 9TO B PycC-
CKOM COIIYME CETONHS He sBIieTcs 00s3aTenbHBIM. [Iporenypa oTkasa ot
POIUTENBCKUX TIPaB MPHA POXKACHUN PeOEHKA, UMEIOIIAsi MECTO B PYCCKOM
COLIMYME, BO BbETHAMCKOM OTCYTCTBYET KaK TaKOBasl.

BriBoabl

Br130BBI COBPEMCHHOCTHU CTOAT B OJHOM pAdy C H606XOI[I/IMOCTI)IO 00-
JIec FJ'IY60KOFO NOHUMAHUA NPEACTABUTCIISIMU PA3HbBIX CTpaH W HApPOOOB
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Ipyr npyra. iMeer Mecto o0s3aTeNbHBIN yUeT HAMOHATBHO-KYIETYPHON
crenu(puKN PeUeBOro M HEPEUEBOrO MOBEACHUS, & ITO CAMBIM TECHBIM 00-
pa3oM CBSI3aHO C N3YYEHHEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPENCTBA MEXKKYIb-
TYPHOH KOMMYHHKALIAH, IPHYEM C YIETOM OCOOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOM
KYJIBTYpBI anpecata-uHodoHa. [lomoOHOe OBNaneHHe WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM HOCHUT Ha3BaHHE «HAIIMOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOEY.

OpauM U3 cymecTByromux cpeacts odyuenus PKU, kak u3BecTHO, sB-
JSIeTCsl TMHTBOCTPAHOBEIUECKUI CIIOBaph, OMHAKO, OyIy4n CIoBapéM mpe-
HUMYIIECTBEHHO «0e3aIpecHBIM», OPUCHTUPOBAHHBIM HA HHOCTPAHIA «BO-
o01e», ToTOOHBINA CIOBaph HE B COCTOSHUU O0ECIEUUTh MaKCHMaIbHYIO
3¢ PEKTUBHOCTH MpH 00yIeHIH KOHKPETHOTO HHO(OHA, B YACTHOCTH TPEA-
CTaBUTEJI BbETHAMCKOW JIMHIBOKYJIBTYpPbI. PelINTh NaHHYIO JIMHIBOMETO-
IWYECKYI0 3aJady TPH3BaH HAIMOHAIHLHO-OPHEHTHPOBAHHBIN YICOHBIH
nuHrBOCTpaHoBeaueckuid cinosapb (HOJIYC), koHIenuuo KOTOporo mpu-
MEHHTEIFHO K OOYYEHHIO BBHETHAMCKHX CTYACHTOB HE()HIONOTHYECKOrO
npoduis B pycie KOHTPACTUBHON CEMAaHTHKH W JIMHTBOAWIAKTHKH pa3pa-
OaThIBaeT yXKe Ha BTOPOM dTalle KOJUIeKTHB uccienoBareneit [oc. UPS nm.
A.C. Ilymxkuna, npencraButeneil mkonsl B.B. MopkoBkuHa, B COOTBET-
CTBHE C TPEOOBAHHUSAMH MTOTYIEHHOro UMu rpanta POOU.

Bymy4n HOBBIM sIBIICHHEM B TEOPUH U MPAKTHKE JICKCHKOrpa(uu, B TOM
qrcie yaeOHOM, HACTOSIIHIIA CIOBaph HYKIAETCS B TEOPETHUCCKOM — JIMHT-
BHUCTUYECKOM W JIMHTBOAMAAKTUIECCKOM — OOOCHOBaHHH, TIe 0co0as poib
MIPUHAJIEKUT SKCIEPUMEHTAIBHBIM MPOLIEAypaM, B TOM YHCJE accolya-
TUBHOMY 3KCIIEPUMEHTY, HaIlIEAIIEMY CBOE OTpa)KEHHE B CTAaTbe Ha MaTepH-
ayie KOHIIENTOB cembsi U gia dinh Kax HanOoJee PEeleBaHTHBIX JUIS CHCTEMBI
[EHHOCTEH 00EHX JIMHTBOKYIBTYP M OTPAKAIOIINX CIICHU(PHUKY KAPTHH MHPA
PYCCKOTrO M BbETHAMCKOT'O SI3bIKOBOTO M STHUYECKOTO CO3HAHH.
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Opdorpapuyeckue ca0Bapu IKYTCKOIo si3bIKa:
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AnHoTanus. PaccMaTpuBaroTcs BOIPOCH Pa3pabOTKU M COCTABJICHHUS Op-
Gborpaduueckux cioBapeil SKyTrckoro ssbika. VicciaenytoTcs OCHOBHbBIE UX OT-
nuausi, 6onee MOAPOOHO OCBEIIAOTCS CHENU(pUIECKIEe OCOOCHHOCTH OTpaXe-
HUA B oporpadMuecKkux CIOBapsX pasHbIX JIET 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOIO
s3pIka cnoB. OTMeuaercs, 4To opdorpaduueckue CIOBapH SKYTCKOTO SI3bIKa
HOBOTO TIEPHO/Ia OTBEYAIOT TPEOOBAHUSAM SI3BIKOBOH, KyJIBTYPHOH M COLMANIb-
HOH CHUTyaluH. ABTOPOM CHPOTHO3MPOBAHBI U 0OOCHOBAHBI TCH/ICHIIMH Pa3BHU-
THs1 opdorpaduyecKkux cnoBapen IKyTCKOTo S3bIKA.

KuroueBble ci10Ba: SKYTCKHH SI3bIK, opdorpaduueckas JIEKCHUKOTpaQus,
opdorpadudeckre croBapy, KOAUGHUKAIS, 3aUMCTBOBAHHEIE CIIOBA
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Abstract. The spelling rules of the Yakut language cannot cover all com-
plex cases of word spelling; therefore, their spelling is reflected in the norma-
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tive spelling dictionaries of the Yakut language. The study analyzes the codified
spelling dictionaries of the Yakut language. The relevance of the work is due to
the contradiction between the increased attention to the situation with spelling
in the Republic of Sakha (Yakutia) and the lack of a scientifically based analy-
sis of existing editions of Yakut spelling dictionaries. The aim of this article is
to study the formation and development of spelling dictionaries of the Yakut
language. Based on the aim, the following objectives are supposed to be
reached: coverage of the history of orthographic lexicography of the Yakut lan-
guage; determination of the development trend of spelling dictionaries in the
21st century. The novelty of the study lies in the fact that for the first time the
spelling dictionaries of the Yakut language are studied from the standpoint of
the theory and practice of compiling dictionaries, the principles of practical lex-
icography in the creation of Yakut spelling dictionaries are substantiated. The
problem of the development and compilation of Yakut spelling dictionaries is
considered. The results of the analysis and a brief description of the dictionaries
are presented. The main differences between the dictionaries are investigated,
the specific features of the reflection of words borrowed from Russian in Yakut
spelling dictionaries of different years are highlighted in more detail. For mod-
ern Yakut spelling, the problem of spelling words borrowed from Russian has
not yet been sufficiently reliably resolved. These difficulties are mainly due to
the nature of the development of borrowed words in the language itself, their
correlation and place in the vocabulary of the Yakut language. In the course of
the study, glossaries of eight spelling dictionaries published in different years of
the development of the Yakut literary language were studied. Particular atten-
tion is paid to the dictionary by P.A. Oyunsky as the first term-spelling diction-
ary. The features of the 2015 edition, whose purpose was to unify spelling
norms and approve a single spelling regime to create optimal conditions for the
functioning of the Yakut language as the state language in the Republic of
Sakha (Yakutia), are characterized. The spelling dictionary of the Yakut lan-
guage reflects a new trend in the spelling of words borrowed from Russian and
somewhat increases the number of normative phonetized words. The spelling
dictionaries of the Yakut language of the new period meet the requirements of
the linguistic, cultural and social situation.

Keywords: Yakut language, spelling lexicography, spelling dictionares,
codification, borrowed words

For citation: Vasilyeva, N.M. (2022) Spelling dictionaries of the Yakut
language: Formation and current state. Voprosy leksikografii — Russian Journal
of Lexicography. 24. pp. 29-49. (In Russian). doi: 10.17223/22274200/24/2
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Beenenne

OmHa W3 MaJOM3y9eHHBIX TEMATUK SKYTCKOTO S3BIKO3HAHUS — MCTOPHSI
Pa3BUTHSL SIKYTCKOHM JIeKCHKOrpaduu, 3aposkAeHHE KOTOPOH OTHOCHTCS K
XVII B., KOrma MOSIBUIICS CIHCOK SIKYTCKHX CJIOB B MaTepuaiax reorpada
H. Butsena (1692 r.) [1. C. 129; 2]. LleneHanpaBieHHOE CO3JaHUE Pa3HBIX
THIIOB CIIOBApeii, B TOM YHCIIE pa3padoTKa U cocTaBiicHue ophorpaduaecKux
croBapei AKyTCKOro s3bika Hadanock B 30-x rr. XX B. C Tex Hop HareyaTaHo
BOCEMb OporpaduecKux U3NAHUM, a TakKe ophorpaddecKuii CoBaphb s
yaammxcst 4-8-x knmaccos, cocraBienHsiii H.H. HeycrpoeBbim [3].

Honroe BpeMsi HE YIEUIOCH JOMKHOTO BHUMAHHUS Pa3BUTHIO opdo-
rpaduueckoii nekcukorpadun. «lleprox ocTporo cIoBapHOro IeQUIINTa
B 70-90-x rr. XX B., OTMe4aeMblil uccienoBaTensiMu [4], He cTan UCKIIO-
geHueM U Ui SIKkyTum: mocie Bbixona B 1975 r. opdorpaduaeckoro cio-
Baps SIKyTCKOTO sI3bIKA 3aTUIIIBE JIIIOCH B TeueHue moutu 30 jer. Tonpko
B KkoHIEe 1990-x TIT. B CBs3H C pa3paboTkoil ophorpaduIecKux MpaBHIl
SIKYTCKOTO $SI3bIKa BO30OHOBHIIIACH M pa3BEpHYNIACH MIAPOKAs IESATEIHLHOCTh
0 CO3IAHUI0 OONBIIOro OpdhorpaduIEcKOro cIoBaps IKYTCKOTO SI3BIKA.

B Hacrosimelt cTaThe MpencTaBiIeHbl pe3ylbTaThl 0000IIEHUS M OCMBIC-
JICHUST TEOPETHUYECKON M MpaKTHIECKOH opdorpaduaeckoil paboTsl, mpo-
BEICHHOH B pa3HBIC TOIBI, OXapaKTEPH30BAHO COCTOSHHUE opdorpaduue-
CKOM JIEKCHKOrpaduH B pa3Hble MEpHOABI ee pa3Butus. [logpobHO omuca-
HBI COIIMOMHTBUCTUYIECKUE YCIOBHSI pa3pabOTKH KaxIoro u3 8§ opdorpa-
(UUecKuX cioBapel, MOKa3aHbl X HUCTOPHUYCCKAs W HAYYHO-KYIBTYpHas
[EHHOCTH, JIEKCHKorpaduueckne ocodeHHocTH. OOOCHOBAaHEI HOBOBBEIIE-
HUS KaXIOTO W3 IOCIEAYIOIUX H3IaHUH OpdorpaduuIecKux CIoBapei,
MIPEACTAaBIICHBI MPUHIMIIBI U TIPaBIIIa SKYTCKOH opdorpadum, Ha KOTOPBIX
OCHOBaHBI KOHIIEMIHHU OphorpapuuecKux cIoBaped Kak akaIeMHIEeCKHX
W3JaHUH, pealm3yIomuX IpeAcTaBieHrne o0 opdorpaduaeckoil HoOpMa-
TUBHOCTH TPHIMEHHUTENFHO K (DYHKIHMOHATHHO W CTHJIMCTHYECKH Pa3HO-
POAHOMY MAaCCHBY JEKCHKH SIKYTCKOT'O IUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Opdorpaduueckue cjioBapu sIKyTCKOr0 si3bIKa, M3aHHbIE B XX B.

«Pyccko-axymckuii mepmuno-opgozpaghuueckuit cnosapo
aKymckozo asvikay I1.A. Oiiynckozo (1935)

[epBeiM O BpeMeHH OphorpaUIecKuM CIIOBapeM SKYTCKOTO S3bIKa
MOXHO CUUTATh «PYCCKO-SIKYTCKHH TEepMHHO-OporpaduIecKuii CIoBaph
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skyTckoro si3pika» [1.A. OityHckoro, n3nanueiii B Mockse B 1935 r. [5].
OTOT cioBapb COCTABIISUICS B TOT MEPHOJ, KOTAA SIKYTCKUI JINTEpaTyPHBII
SI3BIK TOJIBKO HAYMHAN (POPMHUPOBATHCS M OTCYTCTBOBAIH OOIICTIPUHSTEHIC
npuHIHMITEL opdorpadun u TepMUHOIOTHH. B TeX yCIoBUAX, KaK OTMEYAIOT
uccienoareny, ciaoBapb [1.A. OityHckoro mpecienoBai J1Be LEIH: co3/a-
HUE TEPMHUHOB (B MIMPOKOM ILIaHE) M UX YHU(HUKALIUIO HA OCHOBE TEOpe-
TUYECKUX B3IJIAJ0B aBTOpa Mo JanHomy Bompocy [1. C. 155; 6. C. 457].

CrnoBapp OBLT COCTaBJICH COTNIACHO IUIaHy MHCTHTyTa HalMOHAIBHO-
cTelt o 3akaszy BcecorsHOro IeHTpatbHOr0 KOMHUTETa HOBOTO andaBuTa
(BLIKHA). BLIKHA ©0b110 MpemioKeHO BEITYCTUTh CEPHIO HEOOIBITHX
cloBapell o BCEM IpenMeTaM B 00BbeMe CpelHEH MIKONEBI, a TaKKe He-
OONBIION CIIOBaph OOMIEYIOTPEOUTENHHBIX OOMIECTBEHHO-TOTHTHICCKIX
CIIOB, OJJHAKO Ha JieNe OHM ObUIH OOBEAWHEHHI B OJWH CIoBapb. Kpome
00IIeyTOTPEOUTENBFHBIX CIIOB JAHHOE M3IaHUE CONCPKUT Pa3IH4YHBIE HO-
MEHKJIATYpHBIC HA3BaHWs, COOCTBEHHBIC W HApUIATEIbHBIE MMEHA, T'eo-
rpaduueckre Ha3BaHU, IPEICTABICHHBIC B BHJIC 3aTJIABHBIX CIMHUI] TJIa-
TOJIBL, TIPHJIATATeNbHEIC, TIPHYACTHBIC POPMBI M HApEUusl.

B pycckoif uactu cinoBapd, MO IMOJACYETaM aBTOpa, COHEPKUTCA
13 018 oOmmeynoTpeOUTENFHBIX CIOB M CIICIUANBHBIX TSPMUHOB U3 pa3-
nuuHbIX oTpaciuei 3HaHus [5. C. 455]. Hexoropslie cinoBa UMEIOT B SKYT-
CKOM 4acTH cjoBapsi 3KBUBAJIEHT, IIPECTaBIEHHbIN B BUE 3aMCTBOBAHUS
WJIM CJIOBA SIKYTCKOI'O MPOUCXOXKAEHUS: aBTOPUTET — anmapvlmviam, ac-
MblK; MACCAXK — Maccaac, unbuu;, peraar — bipbluaak, mehyy; TOIKHOCTD —
dyohynac, cono; METOH — MUIMIM, HbbIMA W JIP.

B cBoem cnoBape I1.A. OityHCKU B OCHOBHOM IMPUIEPKUBAETCS ITPUH-
nuna (HOHETH3UPOBAHHOTO O(POPMIICHUS CIIOB: aBbIMAACCHIiA «aTUTAISDY,
aaovipvic «anpecy», duuburuls «OUOIUS», OUIUHOIIC «ONHHIAXK», Kblpa-
acka «Kpackay, Kupa0uum «KpPEeIuT», HbUIMIC KHEMEID, COKJYHOI «Ce-
KyHJa», ycmaan «ycTaBy», 3m2on «3Tanm» U T.a1. IIpu 3TOM OH BBel OAHO
XapaKTEpHOE HOBIIECTBO: CIOXKHBIE CJIOBA MUIIYTCA, KaK MPaBUJIO, Yepe3
nedrc uiIu BooOIIe pa3aenbHo, U ATO MO3BOJISIET aBTOPY U30EraTh B OMHOM
CIIOBe HapyIIEHUS TapMOHHH: daabwitia-b6aaca «aBuabasza», aaevlpa-
MUUHBUMYM «QTPOMUHHMYMY, apaadbbliid mMIA3SUpIdn «paguoTenerpad.
WHorma Tak MUMIyTCS M TPOCTHIE CIOBA: 3PI-NYpOOYYKMAp «PemporyK-
TOP», IPI-NYPOOYYKCYUA «PETIPOTYKIIMD.

B otnHomenun rnacHbix I1.A. OHyHCKHMH cuMTal BO3MOXHBIM B psijie
CllydyaeB JONYCTUTh OTCTYIUIEHUS OT CHHTapMOHHM3Ma W 4YepeJoBaHus,
HATIPIMEp: apailyoH «paiioH», ancanyym «aOCOIIOT», UHCHMUMYYM «AH-
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CTHTYT», 9PICUCCYOP KPEKUCCEPY, MINYOObYUA «METONUSY, MIPPUIMYOP)-
1ia «KTEPPUTOPHUSY), NUCULIITYOK «DHUHOIIOTY, bICHAMYUUIMK) (CTATYITKA»
U IIp. ABTOpPOM TakKe JOMYIIEHBI OTCTYIUICHHS M B OTHOIICHUH HOPM CO-
YEeTaeMOCTH COTJIACHBIX: a) IIMPOKOE YMOTpeONieHHe 3ByKa n B Hadaie
CIIOB, HANIPUMEDP: naai «Iai», naiaama «anaray, namMHbLIblam «IaM-
bner», napviiaaman «IapaamMeHT» U T.1. VICKITIOUeHHs He NeNaloTcs Taxe
B OTHOLUEHUH 3aMMCTBOBaHUH JOPEBOJIOLMOHHOIO MEPHOAA, OCBOCHHBIX
B OOIIEHApOTHOM Ss3bIKE (QOpM, HAPHMEp: naapmelia «HapTas» (a He
baapmuliia), namypyoH «IaTpon» (a He 60mypyoH), Naibmyo «IaibToy (a
HE bOonmyo), nunyocan «pumocod» (a He 6boayhyek), naacvina (a He
baahvina), nakeiam «maker» (a He 6akviam); 0) mMoJada MHOTHX CJIOB C
HAYANBHBIM 2. 2aabaH «TaBaHby, SUIHbUL «TCHUI», 2usiyozyla «reoio-
THSD», 2blpaam «TPaMM», SbipAMMAAMbIKd «TpaMMaTuKa» U T.I1.; B) cCOYe-
TaHWE TPeX COTVIACHBIX B CEPEAWHE CIIOBA: VCKYIbNMYYpd «CKYIBITYpay,
IKCKYYpCYlia <«OKCKYPCHS», anCMbIPAnblbliidc «ABCTPATHEID, MAPKCHIbIC
«MapKCHUCT» | JIp.; T) COYCTAHUE Kd, KO B Ha4aJe CIOBA: KAAIbIU «KaJTAN,
Kamaaniak «KaTalor», Kkamaap «Kartapy, Kkaanvlovipa «Kadempay, Koxyoc
«KOKOC», KOHKYPYOH «KOHKYPEHT», KOHCYIMAACChilid «KOHCYNBTAIHS» U
1.1. CJIOBa THIIA KOHbKU, KOHbAK B SIKYTCKOH YaCTH MEpeaaHbl C OTCTYILIE-
HUEM OT IMPOU3HOCUTEIBHBIX HOPM: XAHbKbI, XAHbYUAAX, KOTOPBIE MPOU3-
HOCATCS KaK Xanksl, xanuvaax. UaeiMu cinoBamu, [1.A. OityHckuit crapai-
¢S MaKCHMAIIGHO TPHONH3UTH 3aMMCTBOBAHHEIC CIIOBA M TEPMHUHBI K HX
pycckoMy mpou3HomeHnio. CBoe BHACHHE IO TAHHOMY BOIIPOCY aBTOP
BEIpa3mi B ctatbe «O SKYyTCKOH NMHCHMEHHOCTH» B CIIEAYIOUINX CIIOBaX:
«...CIIOBa, UMCHA, TEPMHUHBI, BXOAAIINE U3 PYCCKOTO S3BIKA, MBI TOJDKHBI
MUCATh WM TOYHO IO X KOPHSIM, HITH IPHOIIMKEHHO K HUMY [7]. OTCTy-
JIEHUS B CJIOBape JOMYIIEHbI, 10 MHEHUIO UCCIIeZ0BaTeNeH, B MOpAAKE pe-
aNnM3alyy NOTEHIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH CaMOro sIKyTCKOro Sf3bIKa, a
TaKKe MPUIEPKUBAHUS ICTETUKU JuTepaTypHoro sassika [1. C. 154; 6.
C. 461]. boabIIMHCTBO TAaKUX PEKOMEHIAIINI 3TOr0 MEPBOro HOPMATUBHO-
T0 TepMUHO-OphOrpadMIecKoro caoBaps HUCKOIBKO HE COONIONANOCH B
MPaKTUKE, U CIOBA MO-MIPEKHEMY O(pOPMILLTIUCH MOTHOCTHIO B (POHETU3H-
POBaHHEIX BapHaHTaX.

SIkyTckas 9acTh pa3paboTaHa, IO Pa3bsCHEHUIO aBTOPA, «IIO OMpeae-
JICHHOMY TIPHHIUIY opdorpaduu, B MOPsSIKE CTAHIAPTH3AMUHN CIOBY» [8.
C. 121]. B aToi#t yactu ciioBapsi B UCKOHHO SIKYTCKHX CJIOBaX yJIBOCHHbIE
COTTIACHBIC HHb HANMMCAHBI C JABYMS 3HAKaMH MATKOCTH, HAalpHMep:
OOHLHBLYY «HUTPA», aNMbIHbHLLL «OKTSIOPB», MYHbHLAX «COOpPAHHE,
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IMUHBbHBIX ICTIECTOK». Taxke B clioBape 0003HAUYECHO CMATYCHUE 3BYKA /1
mepesl Ob: UbObI «C COOONY, blAILOLLIOBIM «3A00JIEI», KbLIbObbIbL «KOJb-
110; 000IIOK», X001b0bYea «yCT. )KEPTBEHHOE KUBOTHOE». Takoe Hammca-
HUE MPOTHBOPEUHT 3aKOHAM SKYTCKOW (POHETHKH M B COBPEMEHHOH SIKYT-
CKOM opdorpaduu mpaBriIaMu HE PeriIaMeHTHPOBAHO.

B crmoBape 3aduKcHpOBaHBI aCCHMIJIMPOBAHHBIE (POPMBI HEKOTOPHIX
SIKYTCKUX CJIOB, HAIIPUMED: maammapwlbl «pa3rajlbIBAHUE», CACCHIH «3aB-
Tpay, cacculapoa «yTpo», OYKKYILYy «3aIlyThIBAaHUE» U T.]I.

3anMCTBOBaHHBIE PYCCKUE IpHIIAraTeNIbHbIE O(QOPMIIEHBI pPa3HBIMU
apuKcaMu: mpuiIaratenbHble, uMmeonme cypdukc -cxkuil, [1.A. OityH-
CKHil Iepesall B OCHOBHOM TocpencTBoM addukca -nvivl (eepotickuii — eu-
9pOUOYY, MUGUUECKU — MUUNMUU, NPUSMAMUYECKUU — NUPUUCUMITUL),
-maapel (Komuccapckuii — xamvlccaapoaassl); TPANIATaTebHbIC HA -Hblll
mepenansl B OCHOBHOM C ITOMOIIBIO a(UKCOB -maasyl (KopnycHblil — Ky-
OpNyCmaagbl, annapamHvlll. — annapaammaansl), -1aax (KanpusHwli —
Xannulpulblcmaax, mopneouvili — mapnviaoanaax), -mvim (adpecosan-
HbIIL — AA0bIPLICIMAMMBIN, OPeCCUPOBAHHBIL — OUPICCUPUINKITIIMMUINT),
-1b1blp (OUNTIOMHBIU — ObYNYTYOMHYYD, IK3AMEHAYUOHHBIL — IKCIIMIH-
HUUp).

Taxum o6pazom, I1.A. OityHCKHIT B OTHOIIEHUH Opdorpaduu meITancs
BBECTH MHOTO HOBOI'O B OpdorpadpupoBaHHH 3aMMCTBOBAHHEIX CIIOB, a
TaKkKe B MpakTHKe co3fganus TepMuHOB. [1o MmHenuto U.B. AMMOcCOBOiA, B
KayecTBe TEPMHUHOB YIAyHO IPEACTABIECHbl apXxau3Mbl, JUAIEKTU3MBI,
oco0eHHO — TepMuHONMormdeckne ciuoBocoderanus [9. C. 101]. CnoBaps
I1.A. OityHCKOTO SIBISETCSI TEPBBIM CIOBapeM, rae OB CIeNaH mar K
VIIOPSIOUEHUIO U CTA0MIH3aNUH Oporpagu ¥ TEPMIHOIOTHH SIKyTCKOTO
si3biKa. I'maBHad 3aciyra I1.A. OifyHCKOrO B TOM, YTO OH CBOMM TpPYZIOM B
SIKYTCKOH JIGKCHKOTpa( iy ITOJIOKHUI OPraHM30BAaHHOE HAYAJIO0 CO3HATEIh-
HOMY (DOPMHPOBAaHUIO W YPETyIHPOBAHUIO SIKYTCKOW TEPMHHOJOTHU U
opdorpaduu [6. C. 462].

Cocmaegnenue opgozpaguueckux cnosapeii AKymcKoz20 A3blKa
6 1940-1970-e 22.

B 1939 r. GBI OCyIIECTBIICH EPEXO IKYTCKON MUCHMEHHOCTH Ha HO-
BEII andaBUT HA OCHOBE pyccKoil rpa¢uku. OITHOBPEMEHHO ¢ pa3padot-
Koif HoBOro andasuta Qrionorn MHCTHTYTA SI36IKa M KYIBTYpHI TIpu CoB-
HapkoMme Skyrckoit ACCP mpuctymmimm K pa3paOOTKe OCHOB W TPaBHUII
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opdporpadru. Tak, B 1940 r. Obm1 omyOmmkoBaH «Opdorpapudeckuii
CIPaBOYHHUK SIKYTCKOTO SI3bIKa» — MEPBBIA B MCTOPUM SIKYTCKOTO S3bIKa
opummansHO yTBepiKAeHHBIN cBox mpaBui [10]. B cmpaBounmke comep-
JKUTCSL psii TUPEKTUBHBIX JOKyMeHTOB: yka3 IIpesunmyma BepxoBHoro
coera SIkyrckoil ACCP 0 BHECEHHH YaCTHMYHBIX U3MEHEHHUH B HOBBIH aj-
¢asut n npuka3 Hapkommpoca SAxyrckoit ACCP 06 yTBep:KICHUN U BHEA-
peHuu HOBOH opdorpaduu SKYTCKOTO JHTEPAaTYpPHOTO S3bIKa, IPHKa3
Hapxomnpoca PCOCP. JlanHoe u3aHuE UMEET HECKOIbKO MPUIIOKEHUM:
TaOJHIIEI TT0 TIPABOMICAHUIO CITydaeB 0OpaTHOH aCCHUMIISINM, TOSBICHHUS
BCTaBHBIX TJIACHBIX TpH a(HUKCAIMU 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMUHOB, U3Me-
HEHHsI KOHEYHBIX 3BYKOB OCHOB 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB TIpH ad(UKCAINH,
M3MEHEHUS OKOHYaHWH 3aMMCTBOBAaHHBIX MPUIIATATENBHBIX, O0Opa3Ilbl
CKJIOHEHUS 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB B 3aBUCUMOCTH OT KOHEUHBIX 3BY-
KOB. B KoHIIE clipaBOYHMKA BKIIOYECH HEOOMBINONH PYCCKO-IKYTCKUH CIT0-
Bapbh TPAMMATUYECKUX TEPMHHOB, CTPYNIIMPOBAHHBIX MO TPEM OCHOBHBIM
obnactaM: poHeTHKe, MOP( OIOTHH, CHHTAKCHCY.

B mpenucnoBum crpaBOYHHMKA OBLTH yKa3aHBI MCXONHBIC MOJOKCHUS,
Ha KOTOPBIX 0a3UpyIOTCS MpaBHia IKYyTCKOH opdorpadun:

Eouncmeo nanucanuii. Takas ocHOBa B TO BpeMs CUMTaNach Hanmboiee
aKTyaJlbHOH. YKa3bIBallOCh, YTO TPEOOBAaHUE B OTHONICHWH 3aMMCTBOBAH-
HBIX TEPMUHOB pealIu3yeTcs MyTeM COXPAHEHUSA UX PYCCKOro HaluCaHus
(cosem, pesontoyus u T.1.). B OTHOIIEHUU KOPEHHBIX SIKYTCKUX CJIOB, BbI-
CTYNAIOUINX B JBYX WJIM HECKOJBbKUX BapHaHTaX MPOU3HOIIECHUS, TPUHIIHII
€MUHCTBA HAIMCAHUH pean3yeTcs MyTeM COXpaHEHHs Ha MHChMe MOpQo-
JIOTUYECKOH CTPYKTYphl ciioBa. [IpMHMMAaeTcss TOT BapuaHT IPOU3HOIIE-
HUS, KOTOPEI COBIAIAeT C JKUBOW MOP(OIOTHIECKON CTPYKTYPOH CIOBa.
Hampumep, mpowsHocHuTCs Oyim W 6ym, THAIIETCS 0yam «0XO0Ta», Mau-
ublm — Macubim, THMIETCS Macybim (OT OCHOBBI MacC) «IPOBOCEK», Oac-
cap — 6apcap, namercs 6apcap (0T OCHOBHI Oap) «OH HAET C...» U T.I. B
OTHOILIEHUH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, M3JJaBHA YKOPEHUBIIUXCS B SIKyTCKOM
MPOM3HOUIEHUH, €TMHCTBO HAMMCAHUN yCTaHABJIMBAETCS MyTEM 3aKperuie-
HUS TOTO BapHaHTa MPOU3HOIIEHUS, KOTOPBIH Hanbomee OIM30K K PyCcCKO-
MY OpUTHHAIY.

Tloouunenue nucoma 3aKOHAM HCUB020 A3bIKA. DTO TIONOXKEHUE NeH-
CTBYET B CIEAYIOIIUX MpaBuiax: 1) 03BOHUEHHE KOHEUHBIX COTJIACHBIX X,
n, K TIepe TIACHBIM (MymyK «CYK» — Mymyey, can «HUTKa» — cabbl, Xapax
«TTa3y — xapagsl); 2) MEpeXox 3ByKa ¢ B /i Tiepel TIAacHBIM (mac «aepe-
BO» — Mahbl); TAKOMY e U3MEHEHHUIO TIOABEPraroTCs M KOHEUHBIE 3, JiC, U},
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wi, ¥ B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaxX; 3) perpeccHBHas aCCUMMJIAIMS KOHEU-
HBIX COTVIACHBIX H B M (AaH «IBEPbY» — AAMMbIM, AAHHA, A «KOHb» — aK-
Ka, annvlm). ITH HOPMBI pacIPOCTPAHSUIMCH U HA 3aNMCTBOBAHHEIE CIIOBA.

Oxonomnocms Hanucanui. VI3 CymiecTBYIONIMX BapHaHTOB TMPOU3HO-
IICHHsI CJIOBA 32 OCHOBY MHChbMa IIpUHUMaeTCs Hanbosiee KpaTkas (opMma.
BBL10 yCcTaHOBJICHO, YTO U3IUIIIHAE JOJITOTHI, YIBOCHHS H TOMY HOJI00HBIC
(hOHETHUECKHE YCIOKHEHHUS, €CITH OHU Oe3pa3IMyHbl U1 cMbIciaa U (Hop-
MBI CJIOBa, HA TMMCHEME HE OTpakaTh. Hampumep, mpou3HOCUTCS da U daa, a
JIOJIKHO TIUCATHCS Oa ‘COIO3HAS YaCTHIA’; TPOUSHOCUTCS OUIKU — OUIKKU,
a clemyeT MHCAaTh OudKU «B TAKOM-TO HAIPABIICHUW»; MPOU3HOCUTCS
boonyyn — 6oayyH, a TOMKHO MHUCATLCS OONYYH «CETOMHS HOYBIO» H T.JI.
[Ipu 3TOM MOTYEPKHYTO, YTO MUCHMO JOJDKHO OMHPAThCs Ha (HOPMBI, pe-
aIBHO CYIIECTBYIONINE B JKUBOM S3bIKE, XOTS OBl B YacTH €ro T'OBOPOB,
HCKYCCTBEHHOE YIPOIICHHE CJIOB B MICHME HEJIOITYCTUMO.

B pasnene «OOmue MooKeHHs» KPaTKO CHOPMYITHPOBAHBI B OCHOB-
HOM T€ K€ TOJ0XKEHHUS, KOTOPhIC U3IIOKEHBI B TIPEIUCIOBHA. BRIIBUHYTO
TIOJIOKEHHE O TOM, YTO JINTEPATYPHBIA SI3BIK HE JIOIKEH OTXOIUTH OT JKHU-
BOTO sI3bIKa HAPOAHBIX MacC, HO BMECTE C TEM OH JIOJDKEH HaMmeudaTh MyTH
CBOETO Pa3BUTHSA HA OCHOBE ydeTa MPOTPECCHUBHBIX TEHJICHIWH S3bIKA U
JIOCTYDKEHUH s13pIK03HAHUSA. OTMEUaeTCsl, YTO MpeiaraeMble TIPUHIIAIBI U
npaBmiia opdorpadun, MpH BCeH MX HEMOTHOTE M HEOKOHYATEILHOCTH,
MMOCTPOEHBI C YYETOM TOro, 4TOOBI JaNbHEWIee NONMOTHEHHE W yCOBEp-
MICHCTBOBAHHME WX HE BBI3BIBAIO KOPEHHOM JIOMKH OCHOB opdorpaduu.

Jlanee crnenyeT HM3IOXKEHHE TEKCTa MPABUI SAKYTCKOH opdorpadumu.
B HeM BbIICTICHBI ClTeAyIoIIHe pa3aeisl: 1) opdorpadupoBaHrue KOPSHHBIX
SIKYTCKUX CJI0B; 2) opdorpadHupoBaHHe HOBBIX 3aHMMCTBOBAHHBIX CJIOB;
3) ciuTHOEe W pa3jeiabHOE HANWCaHWE CIOB, yIOTpeOineHue neduca;
4) ymotpebieHHe TPOMUCHOM OYKBBI; 5) TiepeHoc ciioB. Beero Ob110 qaHO
43 mpaBuna.

Coneprkanue MpaBHJI MPEJCTABIACT COOOM, MO CYNIECTBY, KOHKPETH3a-
A0 W pPa3BUTHE OOIMWX MPUHIMITHAIBHBIX OCHOB, W3JIO)KCHHBIX BHIIIIE.
B mpaBunmax BmepBble Obla JaHa CHCTEMa SKYTCKOTO IPaBOMUCAHHMS,
OXBAaTBIBAIOIAsA BCE OCHOBHBIC THIBI U HaHOOJIee YacTO BCTPEUAFOIIHECS
ClTydad HalrcaHui. beuti pa3paboTaHbl MPUHITUITEI HATIMCAHUSA 3aHMCTBO-
BaHHBIX CIIOB, B OCHOBHOM BBIJIBUHYTHIX B TIEPBOHAYAIEHOM TpOeKTe. TaxK,
JaBHUE OOWXOIHO-PA3rOBOPHBIC 3aMMCTBOBaHHS opdorpadupoBainch B
(hOHETU3NPOBAHHOM (SIKYTH3HMPOBAHHOM) BHJIC, @ BCA PyccKas OOIIeCTBEH-
HO-TIONUTHYECKAs] I HAYYHO-TEXHUYECKAsT TEPMUHOJIOTHUS — B UX PYCCKOHU
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¢dopme. OnmHako Ha MPAKTHKE MICEMa BCTPEUANNCH U TaKWe HAaUepTaHUS,
HATIPHMED, YYumenv, 2a3ema, Oyuid, C8Ulbs, cmoJ, wKkag u T.1., KOTOpbIe
COTJIACHO TpaBWJIaM IOJDKHBI ObUIH opdorpadupoBaThCst B POHETHIUPO-
BaHHOM BHJIC.

LleHHOCTP TAHHOTO CHPaBOYHHWKA B TOM, YTO B HEM OBLIH 3aJI0KCHEI
TEOPETHYECKHE OCHOBHI SKYTCKOH opdorpaduu M ITaHBl HaIpaBJICHHUS €€
IampHeWIel pa3paOOTKH W COBEPIICHCTBOBAHHSA, OH MMECT OECCIOpHOe
HCTOPUYECKOE 3HAYCHUE M B CBOCH OCHOBE OCTaeTCs 00pasloM Uit padoT
MOJJOOHOTO THIIA.

B 1942 r. 6s11 m3man «Opdorpaduaeckuii cIoBaph SKYTCKOTO JHTEPa-
TYpHOTO sI3bIKa», coctaBiaeHHblil .M. bapamkossiv 1 H.C. I'puropreBeiM
[11]. Orotr cmoBapp Obu1 yrBepkaeH Haprommpocom AACCP m, takum
00pazoM, SBISICS HOPMATHBHBEIM M3maHueM. CIOBaph CONEPKUT S5 THIC.
cioB, B ToM umcie cBbime 3 500 3aMMCTBOBaHHBIX TEPMHUHOB, KOTOpPBIC
opdorpadupoBaHsl ¢ coxpaHeHHEM (OPM HX MPOTOTUHOB. OOHXOAHBIC
CIIOBa JaHBI B (POHETH3MPOBAHHBIX (hOpMax, HEKOTOPHIE U3 HUX 3aUMCTBO-
BaHBl B IIOCICPEBONIONUOHHBIA IEPUO, HAIPUMEP: OOJIKYOH — OAIKOH,
baaxca — eaxca, Oyobap — noeap, oyxyy — 0yxu, Kypyop — Kypopm, 00byKy-
JyoH — odexonon u T.1. Kak anpoOupoBaHHOE HOPMAaTHBHOE H3IaHUE TaH-
HBI CIIOBaph CIIOCOOCTBOBAN CTaOMIM3AIH OppOorpadUIEeCKIX HOPM
SIKYTCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, UM TIOJIE30BAJIICEH 10 CepeauHbl 50-X TT.
XX B.

B 1956 r. mo 3amanmro MHCTHTYTa S3BIKa, JUTEPATYpHl M HCTOPHH
Skyrckoro ¢ummana CO AH CCCP (MAJIN) I1.I1. bapamkoB u3nan mpo6-
HBIH «OpdorpadudaecKuii cIoBapps SKYTCKOT'O S3BIKa» IS MIHPOKOTO 00-
cyxzaenusa [12]. CnoBapb cOAepXHUT OKOJIO 9 ThIC. CJIOB, B TOM YHUCIIE
5 200 3aMMCTBOBaHHBIX, KOTOPBIE HYXIAIOTCS B YIIOPSIOYCHIH B HAITHCA-
HUM OCHOB M ad¢ukcupoBaHHBIX (opM. CioBa, BOIIEOIINE B CIOBApb,
MOXKHO pa3ZefuTh Ha 3 Tpynmbl: 1) BapMaHTHbIE UCKOHHBIE CJIOBA; 2) 3a-
HMCTBOBAaHHBIC CJIOBA, ITOIBEpPIIIHEcs (hOHETH3AUNH; 3) 3aMMCTBOBAHHBIC
CIIOBA, OCHOBA KOTOPBIX IHIIETCS MO-PYCCKH.

B cnoBape okxoio 4 THIC. 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB BBEICHBI B PYCCKOM
HaIWMCaHWUH, HATIPUMED: apmucm, OOIbuesuK, O1anK, MOMOp, NpuKas, npu-
Kasmaa, wioghép, wmabd M T.1., HEKOTOPHIE CTIOBA JaHBI 0€3 MepeBoa, XOTs
HUMeeTCsl SIKYTCKHI aHaIIoT, HalpuMep, 6azodaprocms (MEpeBOa — MaXTa-
HBIBI, MaxTall), gocnpusmue, 3ausmue (IbapbiK), XyooocHux (Yypyhyiapyr),
oxpana (xapabbun), nosecmo (cohdH), ahwvivinka (amgac), 6oamyo (CoH),
bopmymnyoti (AUCTOHHBIN), Oatiaapka (bIAaHHBBIKCHIT), Kupusnkai (KbITaa-
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Hax), Hopyohyna (copyiaH), ocmypyoeail (KbITaaHax), oupumusp (Xoio-
Oyp), busuuns (epyy, Haap) u T.0., 1 240 cioB — B poHETH3NPOBAaHHOM
BUJE, HATIPAMEP: aaobIpbic, OApblaHHbd, OOKYMYOH, UCHUUCKI, KUOUUKKD,
HOpyom, cyom, Xomyobail, 4aackel, 5mapadm, nuspma (3TO CIOBO B IOCTE-
IOYIOIUX W3JaHUSAX Oporpauueckoro cioBaps JaHO B PYCCKOH (opme:
Gepma).

B crnoBape B HEKOTOPBIX CIIOBaX MOCTABIICHEI 3HAKH YIApEHHUS, a TaKKe
B CKOOKax yKa3aHO ITPaBHIBHOE IpaBomucanne a((HUKCOB MHOKECTBEH-
HOTO YHCTa, HATIPIMED: 0amuyanut (0amuanHnap), miopk (miopoap), gunn
(unmnsp), pumnsanun (PUMIAHHAP), KaHUKYL(1ap), kaop(oap), Kkupeusz(map)
U T.0.

ABTOp B clloBape JaeT OJHO, IPU3HAHHOE MpaBUIIbHBIM, HalHCaHHE
CIIOBA, HATIPUMED, W3 BAPHAHTOB XOMYYP — XAMbLbIp «KOCA», bIHAX — AHAX
«KOpPOBay MPaBUIBHBIM JOITYCKACT XOMYYp, bIHAX.

B HEKOTOpHIX SKYTCKHX CIOBaX B CKOOKax yKa3aH WX PYCCKHH Iiepe-
BOJI, HAIIPUMED, alibibl (MEOpeHUe), alibivl (2pex), Kuipbla (UHell), ocmyopy-
tla (cxaska), mammax (kanis), Kyoaac (2ojaoc, kKonoc), keipowlii (acmpeb).
B HEeKkoTOpHIX (POHETH3UPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHHBEIX CJIOBaX B CKOOKax
TaKXe JIaH WX PYCCKUI BapHaHT, HAIPUMEP: CYOKKa (wémxa), bepye (ne-
po), kebyep (koeép).

B cnoBape TONKOBaHWS M CHHOHHMBI CJIOB TaKke JTaHBI B CKOOKax,
HampuMep: Ounmusnks (oviivipevt caa), Ovihoviii (Kyobax xono), xkebyep
(ac), cusma (YyHaaiiu), KOKYYKKa (OOHHBYYP), 030UH-0usps (YyHIdUlU), epeK
(omyx), epanam (omown), ypessx (amoivlp maba), Ovtheiyua (6vihax), conym
(nyobac), cepye (maanax), Kyyeadn (aidaan).

MecramMu TaHBI TPaMMATHYECKUE M CTHIINCTHUYECKHE TIOMETHI, HAIlPH-
Mep: Muun (myoxmyyp), amiapa (cvihviam), amnapaa (dasaahwin), hyyi
(cara annaiivivy), 0a (cumum moin), daa (vlilbimulsl), OpodL (Mam.), Kapma
(2eoep.), kocopma (ucmopuu.), ocHesas mouxka (6oewH.), cecmpa (meo.);
meKkcmu (myoxmyy nao.), peyenks (colthvlapvibl nao.), ObUSHIH (Mymmyy
nao.), caamaasap (M3HHUU NAd.), capx (mviac), CUHUILHIU (KUCIOMA),
HOXO00 (bIHbIPbIDL).

B konme cnoBapst gatorcs mprioxenus «l[IpaBommcanue reorpadude-
CKUX Ha3BaHUI», «Hamucanue Ha3BaHU HacieroB», «Hammcanne Ha3Ba-
HUi paifoHHBIX IeHTpoB SIACCP». B crmoBaps He BKIIOYEH an(aBUT H
CIIUCOK COKpaIlIeHUH.

[ocranonennem CoBera MuHUCTPOB SKyTcKOi ACCP 0oT 14 ceHTAO0ps
1962 1. 3a Ne 490 ObIT yTBEpIKACH MPOEKT MPABIII SIKYTCKOH opdorpadum.
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YTBepKAeHHBIE MMPaBHUiIa OBLTN OMyOJIMKOBAHBI B PECITyOIIMKAHCKHUX Ta3e-
Tax ¥ B 1963 T. 3MaHBI Ha SKYTCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX OTAENBEHON Opo-
urtopoii [13]. Ha ocHoBe HOBBIX npaBui B 1963 1. HAy4YHBIMHU COTPYIHUKA-
mu UAJIU TLII. Bapamkosemv u H.E. TletpoBeiM OBLT H30aH HOBEIH Opdho-
rpaduueckuil CIoBaph SIKYTCKOTO si3bIka oA penakuwneit JI.H. Xapuronosa
[14], Brmogatonmii okono 11 Teic. cioB. B m3manum cnoBapst ObuH HC-
MOJB30BaHbl  OpdorpadMuecKkre CIOoBapd IPONDIBIX JIeT, padora
A.E. KynakoBckoro «Pycckue cioBa, MepeHsThIe SKyTaMu (KpoMme co0-
CTBEHHBIX UMEH U Ha3BaHUN)», a TaKXKe MaTepHalbl JUaTeKTOIOTHYECKUX
skcniequnuii. CoxpaHUIack o0mmas CTpyKTypa HpeAbIIyIIero cIoBaps, HO
CJIIOBHUK TOIOJHUIICA HOBBIMH CJIOBaMH, YTOUHEHBl M HCIPABIEHBI CIIO-
BapHbIC NeQUHUIMH (B TPaMMATHYECKHX IMOMETaX, B HAIMCAHUHU 3aUM-
CTBOBaHHBIX cJioB). CllOBaph OTIMYAETCS OT MPEAbIAYILUX U3JaHUNA TeM,
9TO B HEM BKJIIOUEHBI CJIOBA, YIIOTPEOIIEMBIC B IKYTCKOM JIUTEPATYPHOM
SI3BIKE M HYy)XAawoluecss B ynopsaodeHuu. CloBaph perjiaMeHTHUPYET
Oe3BapraHTHOE HANIMCAHKE CIIOB, HAIIPUMED, U3 BAPUAHTOB THUIIA XOM)Yp —
xamulvlp (Koca B 3HAUEHUH «OpyAUe TpyJa») 3a HOPMY B3AT MEPBbIN OKa-
oM BapuaHT. B cioBape ydTeHBI Bce BapHAHTHI ITHPOKOYIIOTPEOUTENb-
HBIX CJIOB C OJHUM 3HAUCHHEM: HATIPUMeEp, blhvik, oiye, yms («ena B Io-
pory»). Jeduc ncnonp3yercs B mapHBIX CIOBAX; P HATIMCAHUN YaCTHIIBI
baauubl  «CIOBOOOPA3yIOIIas YACTHIA», HAMPHUMED, O30ucuc-b6aayysl
(«wrerko, OBICTPO»), on-6aayusl (KTOUHOY), HaM-Oaauysbl (KTHXO»), HYC-
baauuvl («CTIOKOHHOY), HbUM-Oaauubl (KMHAPHOY), yaxubi-Oaauusl («B ca-
MOM JIeJIe»); Tocienora Kypoyk («Kak, BpOIe»), HAIPUMEp, JION-KYPOYK
(«poBHOY) (MCKI. un Kypoyk («IIOTHOY) — Oe3 meduca). [lo Hammm mox-
cyeraM, B CJIOBaphb BKIIOUEHO Bcero 4 370 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB, U3 HUX
1 377 croB opdorpadupoBaHbI MO-IKYTCKH.

B nepuon 60-80-x rr. XX B. NPOMCXOAUT UHTEHCUBHOE PACIPOCTpaHEHUE
PYCCKOr0 sI3bIKa KaK sI3bIKa MEXHAIIMOHATEHOTO OOIICHMS, a TAkKe MacCOBOE
pa3BUTHE AKYTCKO-PYCCKOTO JIBYS3bIYMS, BBICTYIAIOIIEr0 B YCTHOM M MHUCH-
MeHHOW (opMmax. B sKyTCKuil S3BIK M3 PYCCKOrO SI3bIKa MPOHHUKIA HOBEIC
CITOBa, OTPKAIOIINE TPOrPECCHBHOE Pa3BUTHE OOIIECTBA, K MPHMEPY, CBS-
3aHHBIE C OCBOCHHEM KOCMOCA: KOCMOC, KOCMOHABM, KOCMOOPOM, opouma,
JIVHOX00 M T.1I., @ Takke HAyYHO-TEXHUIECKUE TepMHHEL. Bee atu ciioBa opdo-
TpadHPOBANNCh C COXPAaHCHUEM PYCCKOH (POPMBI OCHOB W B JAlIbHEHIIIEM
HAIIUTA OTpaskeHNe B opporpadruecKoM CIoBape SKYyTCKOTO S3BIKA.

B 1975 r. UAJIU nepensman «Opdorpadudeckuii CIoBapb SKYTCKOTO
s3pika» [15]. CroBapp, Mo mojcyeTaMm aBTOPOB, cOlepkuT 14 212 cnos,
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T.€. gonoiaHuTelIbHO BKiIoueHOo 4 000 cioB. B 2TOM M3maHWu TakXke co-
XpaHeHa o0IIast CTPYKTypa MpeIbIAyIINX U3aanuil cioBaps. Llems mepens-
JaHWS CIIOBApsl COCTOsIa B OOHOBIICHHUH CIIOBHUKA, B OOJIee pallnOHATBHON
mojade TpaMMaTHUECKOi HH(pOpMAaIiK, yCTPAaHEHUH HETOCIe0BATEIHHO-
CTel, BHECECHUN YTOYHEHUM W OTAEIBHBIX HCIpaBicHUN. VICKIIIOUeHH! ci0-
Ba ¢ omMOKaMH, OIeYaTKAMI; YIOPsAOYeHa TI01ada TSPMUHOB; YIyqIIcHA
cucremMa mepenadn apPUKCHPOBAHHBIX (HOPM, HATIPUMED: B8U20H, -OHHA,
myp, -yH, -OyHHap. YIy4IIeHBl TIOMETHI, MTOMOTAIOIINE MPH YTOUYHEHUH
MPaBOIMKCAHMS, HATIPAMEP: BMECTO ITOMET Obah. m., X010. m. TOCIE TIIaro-
JIOB CTOMT Jieduc (bapuibihvl-, mapuc-, ¥ T.71.), a TAK)KE TaHBI B CKOOKax
MOSICHUTENFHBIC TIOMETHI, HarpuMep: hyymaa (fyy masHTIH), 313 (M00. m.),
KapTouka (0oKymyow), XaapTeicka (¢pomo), TyoHa (mows, mecmo) M T.1.;
VIIOpPSAOYEHBI, YHU(PHUIIMPOBAHB JIe()UCHBIC HANKCAHWS; YTOYHEHA Iepe-
Jlada 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, ITPaBOMHKCAHUE (POPM KOTOPHIX HE OXBAUCHO
opdorpapuuecKuMH paBUIAMH.

B cnoBape 3aukcupoBaHO MHOTO 3aHMCTBOBAHHBIX CJIIOB, OOPMIICH-
HBIX B PYCCKOM HauepraHuH. ECTh clioBa, MMeEIOMNE SKYTCKHH DKBUBA-
JICHT, HAIPUMEP: aKMUBHALL, GKIAO0bIUL, BPEMAHKA, 2PYNNA, 00800, MEANCO)-
20pooHail, ocaoda, ocnyop, OMAUYHUK, OXPAHA, OXPAHHUK, NepeyioK, nepe-
daua, nepesopom, noooeiKa, nocped, nospom, Noesa3Kd, noioe, pPoouiKd,
CO3HaAmMeNbHOCMb W JIP., TAKXKE BKIIOUEH P Y3KOCIECIHATBHBIX TEPMH-
HOB, HANPUMEpP: a3poomocwvémra, Boabm-amnep, 2alb8aHONAACMUKA,
euopocgepa, epamm-moaeKynia, OeHamypam, 3002e02papus, Kocmopusu-
Ka, 102apu@m, naneo3asp, Naieo3ou, Nepuckon, NUMeKanmpon, niespd,
noaucunmemuueckatl, npeguxc, paouogpuxayus, peHuil, peHmeeHozpagus,
poouil, pybuoutl, cekamc, cepoyanepoo, CMonop, cyomponux, mpeo-oHUoH,
gopmanun, xpomocom, yeiryiouo, wmpetkopexep, smuozeHes v T.JI.

CrnoBapp mpuAep)KUBAeTCS MPUHIMIA YKOHOMHOCTH: CiIoBa odopmite-
HBl B OCHOBaX d4epe3 KPaTKUi TIAacHBIN, HANIPUMEP: awap «IOJOBHHAY,
asadbim IO, Kypymy «BBICOKHE TOpOaca, JH3p «CTOPOHAY.

CrnoBaps 1975 r. ucmonp30Baics 10 M3TaHUS HOBOH pemakmuu opdo-
rpaduueckoro cioaps B 2002 .

Cremyer OTMETHTH, YTO BO BCEX BHIMICOMHCAHHBIX opdorpaduyueckux
cioBapax sIKyTckoro sizeika (1942, 1956, 1963 u 1975 rr.) comepxxutcs
MHOTO CJIOB, HAIMUCAHHBIX MO IIUTATHOMY IPUHIUITY, YTO HE ONpPaBIAHO
caMHM Ha3HadeHUeM cioBaps. [IpennasnadeHne opdorpapuueckux cio-
Bapeil — HopMaJu3alus TPyIHBIX JUIsl HanucaHus cioB. [1o moBomy BKIIIO-
YEeHUS B KOPITYC THX CIOBapei OOIBIIOro KOIUIECTBA PYCCKUX CIIOB, KO-
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TOpBIE U HE HCHONB3YIOTCSA B SIKYTCKUX TekcTaX, I1.A. CrnenuoB numier:
«[lomoOHBIE CclTOBa 3aCOPSIIOT CIIOBApH SKYTCKOTO SI3BIKA, OTTAJKHBAIOT
JIIOJIEH CO 370POBBIM SI3bIKOBBIM BKYCOM, Ja)K€ MOJABISIOT, CEIOT YHBIHHE
B OTHOIICHUH IMEPCIIEKTUB PA3BUTHS JIUTEPATYPHOTO S3bIKa, MO0 MaKapo-
HUYECKOE CMEILIEHUE CIOB BOCIPUHMMAETCSI MHOTMM U KakK MpU3HAK Je-
rpagaumu s3eikay [16. C. 41].

C npunstuem [IpaBun skyrckoir opdorpaduu B 1962 r., B 9aCTHOCTH
coryiacHO npaBuity Ne 14 o mpaBonucaHuU 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, MHOTHE
3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBa M TEPMHUHBI Op(orpadpupoBaIHCh C IOIHBIM CO-
XpaHEHUEM PYycCcKHX (GopM. 3aMMCTBOBAaHHE PYCCKHUX CJIOB M TEPMUHOB B
60-e rT. XX B. CIUTANOCH TJIABHBIM CIIOCOOOM 00OTaIIeHUS U TOMOTHEHHUS
JIEKCUKHU AKYTCKOro si3bika. OHAKO SKYTCKHM SI3bIK CHUIBHO IMOTIOJIHUJIICS
PYCCKHMH CIIOBaMH, ITa’K€ CJIOBA, BXOAWBIIHE B OOMXOA B (DOHETH3HPO-
BaHHOM BHJIE €IIl¢ B JOPEBOIIOIIOHHEIC TOIBI, BHOBE Op¢horpadupoBarch
B PyCCKOU (hopMe HadepTaHusI.

Passurue opdorpadudeckoii jJekcukorpapuu B XXI B.

B mocTcoBeTckmii mepro MpouCcXOANIN CYIIeCTBEHHbIC N3MCHEHHUS B
SI3BIKOBOM TTONIUTHKE W SI3BIKOBOM CTpouTenbcTBe B Pecrmybmmke Caxa
(SxyTus): SKyTCKAU S3BIK MPHOOpEN TOCYJapCTBEHHEIN cTaTyc, OBLI
npuaaT 3akoH «O s3pikax B PC(S)», paspaborana ['ocymapcTBeHHas
porpaMmMa 1o BO3POKICHHUIO, COXPAaHEHHUIO W Pa3BUTHUIO S3BIKOB KOPEH-
HBIX HapoxoB PC(S1), B 1996 1. 9 despans O6bu1 obHapogoBan Ykas3 Ilpe-
sugenta PC(S1) 06 oObsBneHnn «/IHsS pomHOTO S3bIKa U MHUCEMEHHOCTHY
U T.0. Bo3HuKIM OnarompusATHBIE YCIOBHSA IS IIMPOKOTO (hYHKITHO-
HAJBHOTO Pa3BUTHUS SKYTCKOTO SI3bIKA, TIOIHATHUS €TI0 IMPECTHKA KaK S3BI-
Ka BOCHHTaHUS M OOydYCHHS, HaMETHJIACh TEHICHIWS K aKTHBH3ALHU
HAy9IHOH opdorpadudeckoil nesTenpHOCTH, HAPAaBICHHOW Ha YIOPSIO-
geHue sAKyTckoi opgorpadum. [1.A. Crenmos mepen s3BIKOBEIAMH CTa-
BIJI 33/Ia4M IHPOKO OOCYIUTH U armpoOHpoBaTh OONBIION opdorpadude-
ckuit croBapb B 50—60 THICSY CIIOB, OXBATHIBAIOIINAN BCE CIOBA JHTEpa-
TYPHOTO SI3bIKa HE3aBHCHMO OT TOTO, NMCIOT OHH SBHBIC OpP(OTpaMMBI
WIH HET, 32 HCKIIOYCHHEM OONBIIOro Kpyra MPOW3BOIHBIX M mepude-
PHMHBIX H300pa3UTENbHBIX, AQ(PEKTHBHBIX CJIOB, IPUHIUIIHAILHO HE
nmoiexamux kogudukamnuu [16. C. 58].
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Opgpozpagpuueckuii cnosaps akymckozo azvika (2002)

WHCTUTYTOM TYMaHUTApHBIX HCCIIEIOBaHUN AkaigemMun Hayk Pecrry0-
muku Caxa (Skytus) B 2002 r. 6611 pa3paborad u m3nan «Opdorpaduae-
CKH CIIOBaph SIKYTCKOTO sI3bIKa», mMeroruii okomno 41 500 cioB u cioBo-
($opM, cocTaBIEHHBIH MO0 HOBBIM IpaBHUIaM opdorpaduu, YTBepKICHHBIM
[ocranoenennem IIpasurensctBa PC(S) ot 14 despans 2001 . (manee —
0Cs14-2002, cnoBaps) [17].

B nomonHeHne k paHee OMyONWKOBAaHHOMY IOAPOOHOMY aHaIH3y
Ha3BaHHOro cioBaps [18] moxxHO orMeTuTh, uto OCAA-2002 — camblit
OONBIIOH O 00BEMY JIEKCHKOTPa(PUISCKII HCTOYHUK IO SIKYTCKOU Op-
¢dorpadun, oTpakarOIIUil JEKCUKY SKYTCKOTO JHTEPATYPHOTO S3BIKA
koHIa XX — Havana XXI B. U COBpEMEHHOE HOPMATUBHOE CIIOBOYIIO-
TpebaeHue. DTOT CIOBAPH SBIAETCS KOHIICHTPUPOBAHHBIM BEIPaKCHHEM
MPUHLHUIIMAIBHO HOBOTO OTHOIIEHUS K POAHOMY S3BIKY, NPAKTHUUECKUM
BOILJIOILIEHHEM HOBOMH A3BIKOBOM MOJUTUKH U A3BIKOBOTO CTPOUTENHCTBA
M0 O3/I0POBJIEHHUIO SKYTCKOTO JINTEPATYPHOI'O SI3bIKa KakK s3bIKa rocy-
JIapCTBEHHOTO. B M3maHne BKIIFOUYEHBI OOMIEYTTOTPEOUTEIBHEIE CIIOBA U
Hy)XJaromuecs B opdorpaduueckoil HOpMaTu3allid HAayJIHBIC TEPMH-
HbI, IPOCTOPEYHbIEC U JUANEKTHBIE CJIOBa, YCTApEBIIUE CI0BA U HEOJIO-
TU3MBI U T.II.

B ortnunuue ot npeapiaymux ciosapeir B OCH-2002 yacts ocHOB 3a-
HMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOI'O SI3bIKa CJIOB PEKOMEHJIYeTCA MHUCaTh B JIBYX
BapHaHTax: B (DOHCTU3UPOBAHHOM (SIKyTU3UPOBAHHOM) BHIE U C
COXPaHEHUEM PYCCKO OCHOBBI — 3T0 0K0s10 630 cioB (mpunoxenue Ne 1),
U TOJBKO B PyCCKOM HauepTraHuu — okojio 280 cioB (nmpuioxenue Ne 2).
Ob6a  BapmaHTa  CUMTAIOTCS  HOPMATHBHEIMH. B  3sToM  ObII
AKCIIEpUMEHTANBHBIA Xapakrep cioBaps. Opdorpadus 1962 r. B cBoeit
OCHOBE CUHMTAaJOCh «pycupukaTopckoi» [19. C. 97], Tak KaK 3aUMCTBO-
BaHHEIC CJIOBA COBETCKOT'O0 BPEMCHH IMPEAINUCHIBaNa O)OPMHUTH IO ITHTAT-
HOoMy mpuHIHMIYy. OpdorpadrpoBanre 3aMMCTBOBAHHBIX CIOB B CIIOBape
CTPEMUTCSI YUUTHIBATh UX UCTOPUYECKOE HaIMCaHue, ycTosBuieeca ¢ 20—
30-x rr. XX B. U Ja)ke C JOPEBOIIOLIMOHHOTO BpEMEHH.

B ykasanHbelii cioBapb BOEpBblE 3a BCIO HCTOPHUIO COCTaBJIECHUS
opdorpadguueckux ciaoBapeil SKYTCKOTO SI3bIKa BKJIIOUEH CITUCOK CIIOB,
MPOM3HOCHMBIX Uepe3 HOCOBOW i [j], HampuMmep: auiax «poT», atlivlbl
«TpexX», Kytax «KOIMBUYTa», MIUUuU «MO3T», myluax «KOIBITO», Xxatibthap
«JIBDKU» U T.1. (Bcero 85 cioB, cocraButelb mpodeccop U.E. Anekcees), a
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TaKXXe BBIACIEHBI CJIOBA, MUIMYIIAECS C MPOIMUCHOH OYKBHI, HAIpPHMEp:
Aan Jlyyk Mac (Ha3BaHue CBSIIIEHHOTO JIEPEBA) U T.1I.

[o cpaBHEHHMIO C MIPEKHUMH CIIOBAPSIMHU COBEPIICHHO HOBBIM AJIEMEH-
TOM OBUIO BBEIEHHE B CKOOKaX MPEMyNPEOUTEIEHON MOMETHI «OYyoio».
(byombaTax «HE JOITyCTHMOY), YTO IIOMOTaNI0 0oJee YeTKO OpUCHTHPOBATh
MOJb30BaTeNeld OTHOCHUTEIHHO MPAaBWIBHBIX M HEMPAaBHIBHBIX (OPM,
HATIpUMep, XaHKblbl (XawKel Oyono.) 1 T.II.

OCs4-2002 61 w3aan mon penakiueit I1.A. CrenimoBa B cOOTBET-
CTBHH C €r0 HayJHOH mo3ummed 00 ydere mporecca MepeoieHKH IEHHO-
cTell M YCTaHOBOK B oOmactu opdorpadun. B Hem mpencraBieHo mpaBo-
MMCaHUE SKYTCKUX CJIOB, OCHOBaHHOE Ha KOPEHHBIX, y3YyalbHBIX CBOM-
CTBaxX M 3aKOHOMEPHOCTSX S3bIKa, OTPAKEHO (POHETH3WPOBAHHOE HAIHCa-
HUE OCHOBHOW MacCHl 3aMMCTBOBAHHBIX CIOB BMECTO IUTATHOTO IPHHITH-
1A, UCKITFOYCH HECKOIBKO YCIIOBHBIN «IIPHHITUI SYKOHOMUI B HATIMCAHUU
cmoBopopM. PesroMupyst JECATHIIECTHIO TIPAKTHKY HCIONB30BAHUS
HazBaHHOTO opdorpaduyeckoro cioBaps, [1.A. CrenmoB B 0gHON U3 CBO-
UX TMyONUKanuii moapoOHO U3TI0KII HOBBIC TIOAXOABI K pa3paboTKe SIKYT-
ckoit opdorpaduu, 000CHOBAT HEOOXOAUMOCTD YCHIICHUS eINHOTO opdho-
rpauecKoro pexnMa, CYIISCTBYIONIHE MPOOIeMbl (DOHETH3AIUHA 3auM-
CTBOBaHHBIX CIIOB M O0O03HAYMI KOHKpeTHBIe Myt ux pemenns [20]. 1o
€ro MHUIMATUBE C MENbI0 PEIICHUs aKTyaJbHBIX 3a1a4d B 2012 1. Oblia co-
3mana Opgorpaduaeckas komuccus npu [IpaBurensctee PC(S), B cocra
KOTOPOM BXOJMJIM HE TONBKO SA3bIKOBENbI, HO U PENAaKTOPbl U31aTENbCTB,
pecyOIMKaHCKUX Ta3eT M JKypPHAJIOB, IpEIonaBaTeId BY30B, IMEIArory.
[lo pe3ympTaTaM AeSTETHPHOCTH KOMHCCHH, TIE CEKpeTapeM padoTaiia aB-
TOp CTaThH, OBUIM BHIPAOOTAHBI OOIIHME IPHHIUIEGI MPABOIMUCAHUS 3aHM-
CTBOBaHHBIX CIIOB, TIEPECMOTpPEHBI IpaBmia opdorpaduu U MyHKTYaIHd
SIKYTCKOTO SI3bIKa, OBLI MPOBEICH TIIATENBHBIA 0TOOp (haKTHIECKOro Ma-
Tepuana. Pe3ynpTaTthl paboTBI KOMHCCHH HAILUTH OTpa’keHHE B HOBOH pe-
naxuuu [IpaBun opdorpadun m myHKTyarwu, yrBepxaeHHoH [locTtaHoB-
neaneM [IpaButensctBa PC(S1) ot 22 nmexabpst 2015 r., HOBOM H3mIaHUH
opdorpaduaeckoro ciopapsi.

Opdgozpagpuueckuii cnosapsv akymckozo aszvika (2015)
Hosriii HopMaTuBHBEI «Opdhorpaduueckuii cioBaph SKyTCKOTO SI3bIKA

[21] (mamee — OCSI51-2015 ., HOBBIH CIOBaph) OTHOCUTCS K OOIIEMY THITY
opdorpaduueckux cioBapei. [Io cpaBHEHHIO ¢ MPEABIAYIIHM CIIOBapeM
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oobeM OCSS-2015 HemHOro cokpaméH (OKomo 32 THICSY CIIOB M CIIOBO-
(dopM) — 3a CcUeT CHIDKECHHS KONMYECTBAa M300pa3UTENBHBIX, BapHAHTHBIX U
JIMAEKTHBIX CJIOB, UCKITIOUCHNS SKCIIEPHIMEHTAIBHBIX, IIPOOHBIX CIIOBOGOPM,
00YCITOBJICHHBIX OCOOCHHOCTSMHE «dIepeXomHoro mepuona» (1990-x 1r.) — u
SIBIISICTCS] HAaNOOJIee ONTHMATBHBIM.

B otnmuue ot mpensiaymux opdorpaduueckux W3naHUK B HOBOM CIIO-
Bape pacIIdpeH MepeueHb CIIOB, MUIITYIINXCS ¢ MPOMICHONW OYKBEI, 100aB-
JICHBI Ha3BaHUS PETUTHO3HBIX MPa3IHUKOB, Hanpumep: Opohyocna «Pox-
nectBo», Kupuhusunes «Kpemenue», blcnaahan «CnacoB (AeHB)»,
bemypyen «IletpoB (1eHb)» U T.1.

OCsA-2015 nononHeH paHee HE BKIIOUEHHBIMH MCKOHHO SIKYTCKUMHU,
a TaKKe 3aWMCTBOBAHHBIMH CIIOBAMH, KOTOpBIE HMEIOT Ty HWIH HHYIO
opdorpamMmy, HaIpPUMEP: OULIIX «CBOSK», O9pedH «METKHWY», 02U6uup
«MaxaiKay, Kuipblblhia «KPBIIIaY, X0IKYOC «KOIX03» U T.JI.

HoBerif  cioBaps JomyckaeT BapHaTHBHOE HamWCaHue Hambolee
pacmpocTpaHEHHBIX CIOBOQOpPM, HANpPUMEP: auyvleblii — ouuyeyll
«MANICHBKUI», Oanlapap — MAanlasap «pacTONBIPEHHBIN», ohyoxail —
ohyokail «IKyTCKW HAIIMOHATBHBIA XOPOBOI H T.II.

CrnoBapHble CTaThbU CONPOBOXKIAIOTCS PA3HOTO POAA TOSICHEHUSMU:
TOJIKOBAaHUSAMH CJIOB, YKa3aHMSMU 3HAYEHMs AUATEKTU3MOB, apXHU3MOB,
3B(GEMHU3MOB | T.I., HAPUMED, otiooc (Yy apbIbITa) «OCTPOB», 63093p3p
(Tyen.: KypyImmaacKsl) «KyponaTkay, benneke (Xapsic T.: 5h) «MenBeIny.

B OCS4-2015 ocHoBa opdorpaduu OpHEHTHPYETCS Ha KOpPEHHBIE
CBOMCTBA M 3aKOHOMEPHOCTH SI3bIKa, B CBSI3H C STHM yCTaHaBIHBaeTcs (o-
HETU3UPOBAHHOE HAINMCaHHE OCHOBHOM MacChl 3aMMCTBOBAaHHBIX W3 pyc-
CKOTO 5I3bIKa CIIOB. [107TOMY HE BKIIFOUCHEBI OCHOBEI CJIOB B PyCCKOU (hopMe
HayepTaHudA. 3aMMCTBOBaHHbIE CJIOBA, BOLIEAIINE B JOPEBOIIOLMOHHBIN
nepuon (ux okono 3 teic. [22. C. 5]) U OCBOEHHbIE B pa3rOBOPHON peuun
HOCHUTENEH SKYTCKOT'O SI3bIKa, MUIIYTCS B QOHETH3MPOBAHHOM BHUIIC.

SkyTckas opdorpadusa, kak u opdorpaduu ApPYyrux SI3BIKOB, UMEET
OIITH OCHOBOIIOJIATAIONIMH HPUHINT — (POHETUUCCKHA, OMpPEICICHHBIN C
Y4ETOM OCHOBHBIX 3aKOHOB SI3bIKa, TMCbMEHHOW M YCTHOH peueBOd Mpak-
TUKH, peueBbIX HOpM. CorjacHo coBpeMeHHBbIM [IpaBuiiam sIKyTCKOH Op-
¢dorpadum [23], pyKOBOACTBYACH (POHETHUECKUM IPHHIIAIIOM, IIHPOKO-
YIIOTpeOUTENBHEIC B Pa3TOBOPHOIN pedr 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA, alallTH-
POBaHHEIE O] 3BYKOBOH CTPOH SIKYTCKOTO SI3BIKA, MUMIYTCS Takke B (o-
HETH3WPOBAaHHOM BHJE. BMecTe ¢ TeM coxpaHsieTcs pycCKoe HaIHCaHHe
HAYYHO-TEXHIUUECKUX, Y3KOCTICTUAN3UPOBAHHBIX TEPMHUHOB.
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[paBuna opdorpaduu u MyHKTyalIuu MPUBEACHBl B BHJIE TPIIOKEHUS
K cioBapio BMecte ¢ [locranoBmennem [IpaButensctBa PC(S) 06 yrBep-
JKJIEHIH TIpaBuI opdorpadun.

Taxum obpazom, OCSS-2015 kak n3gaHue HOBOTO BPEMEHU COOTBET-
CTBYET IpaBWJIaM COBPEMEHHOH SIKYTCKO# opdorpaduu, U HageeMcs, 94To
OymeT crocoO0CTBOBATh KAUYECTBEHHOMY MOIBEMY JTHTEPATYPHOTO SI3BIKA B
HOBBIX YCJIOBHSIX.

3akioueHne

[o pe3ynapTaTam MpOBEAEHHOTO UCCICIOBAHUS MOXKHO CIETaTh CIEIy-
fomIre BBIBONIBL. Bo-miepBrIxX, opdorpaduueckuii cnoBapb DOMKEH pa3pada-
THIBATHCS KaK aKaJIeMHUSCKUN U HE TIepen3IaBaThCcs KaKIbIe IECATh JIET C
HOBBIMH, TPHHIUIAAIBGHO ITPOTHBOIOIOKHBIMH MPEIBIIYITAM, HOPMaMH
MpaBOMUCAHUs. Bo-BTOpHIX, opdorpaduueckue CIOBapH JOKHBI OBITH
00s13aTETBHBI ¥ JOCTYITHBI U BCEX, KTO YMEET YHTaTh U MHCATh Ha SKYT-
CKOM s13bIKe. B-TpeTbuX, SI36IK MAaCCOBBIX M3/IaHUIA, CPEICTB MAaCCOBOM HH-
dbopmanuu (paano, TENEBUACHHUS, IEPUOAUUCCKON TMeYaTH, WHTEPHET-
KaHAJIOB), SBJIAIONINXCS OCHOBHBIMH PAacIPOCTPAHUTEISIMHU U MOITyJIIpH3a-
TOpaMH KyJIbTYpPBI, B TOM YHCII€ KyJIbTYPBI PEUH, TOIDKEH OBITH 00pa3io-
BEIM U ATaJOHHBIM. B 3TOH CBSI3M KaK HHUKOT/Ia OCTPO BCTAET BOIPOC Tpa-
MOTHOCTH, cobmroniennst opdorpaduaeckux HOpM B 3TOH chepe.

OTMe"aroTCcs CIEAYIoNe TEHICHIIUN Pa3BUTHS OpQorpaduaecKoi
nekcukorpaduu. [Ipexne Bcero, HabMODaeTCS COKpaIIeHHe CIpoca U To-
TpeOHOCTH B OyMaXHBIX H3maHIsIX. C y4eTOM COBPEMEHHOTO pPa3BUTHS
HHPOPMAIIMOHHOTO O0IIeCTBA HYKHO pa3BUBaTh pa3pabOTKy M peajm3a-
nuio GopM oHNaiH-cinoBapei. Kpome Toro, B Hacrosmiee BpeMs B CBS3H C
BCTYIUICHHEM B CHITy HOBBIX JOPaOOTaHHBIX MPaBHII SIKYTCKOH opdorpa-
¢un akTyanu3upyercs HEOOXOIUMOCTh M3MaHus opdorpaduyeckux cio-
Baped IUIA yJamIuxcs, T.e. IIKONBHBIX opdorpaduyeckux cioBapei, Ui
HCTIONIB30BaHUSI B 00pa30BaTeNbHOM TMporecce. Eme omHuM BaXHBIM
HaIpaBIICHHEM SBIIIETCS pa3paboTka CIIOBapsl 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 pyc-
CKOTO SI3BIKa CJIOB, IMIOCKOIBKY TpobieMa opdorpadpupoBaHus TaHHOU Ka-
TETOPHH CIIOB SIBJSIETCS HE IO KOHIIA PEIICHHOM.
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Abstract. The research is relevant because it is necessary to make a lexico-
graphic description of the local speech content, which is collected on the territo-
ry of the historical Belozerye. The materials collected on this territory are avail-
able in various dialect dictionaries, but so far they have not been studied as a
whole lexico-semantic system. To solve this problem, in 2019-2021, we creat-
ed an electronic multimedia system: The Dialect of the Northern Village
(www.borbushino.vogu35.ru). It presents the results of the study of the dialect
of the Borbushino village in Kirillovsky District of Vologda Oblast — one of the
rural settlements of this territory. This study lasted for more than thirty years.
The key problem solved in the framework of this article is the understanding of
the prospects for using the materials of the Dialect of the Northern Village elec-
tronic resource in the practice of creating various dialect dictionaries. The aim
of the work is to characterize the existing experience of lexicographic descrip-
tions of the dialect system in the format of an electronic resource, as well as to
comment on the prospects of including the materials we collected in the format
of a morphemic and word-formation dictionary, a dictionary of a language per-
sonality, and a thematic ethnolinguistic dictionary. The objectives of the work
are: (1) to characterize the local speech content presented in the electronic mul-
timedia system; (2) to describe our experience in creating a differential explana-
tory dictionary of Cyrillic dialects; (3) to consider the prospects of including the
materials we have collected in dialect dictionaries of other purposes, types and
structures. The material for the study was more than 250 texts recorded from
the words of dialect speakers or presented in their own memoir records, as well
as more than 30,000 microtexts illustrating the contextual use of the lexical set
we are studying. The material was collected by the method of conversation ac-
cording to the questionnaire program of the Lexical Atlas of Russian Folk Dia-
lects, as well as according to the authors’ programs focused on the collection,
classification and analysis of the derived vocabulary of the dialect. As a result,
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we have concluded that the collected materials can form the basis of a morphemic
and word-formation dictionary, an ethnolinguistic dictionary representing the infor-
mation of the thematic spheres “Nature”, “Man”, “Material Culture”, “Spiritual Cul-
ture”, as well as a dictionary of the language personality of Nikolai Pavlovich Sha-
brov, a native of the Borbushino village. The Dialect of the Northern Village elec-
tronic multimedia system (www.borbushino.vogu35.ru) is already used in the
practice of research and educational work, and the creation of various dialect
dictionaries based on it will make this work more concrete and effective.

Keywords: dialect lexicography, Vologda dialects, Dialect of the Northern
Village multimedia electronic system

For citation: Ilyina, ENN. & Ganitcheva, S.A. (2022) The Dialect of the
Northern Village multimedia electronic system as the basis for the creation of
dialect dictionaries. Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography.
24. pp. 50-68. (In Russian). doi: 10.17223/22274200/24/3

l'oBopel ucropuueckoro benozepbsi 10CTATOUHO AABHO HCCIEAYIOTCS
IIMAJIEKTOJIOTaMH, B TOM YHCJIE W B IPAKTHKE JIEKCHKOTPa(PUIECKOr'0 OIH-
caHus. OJHUM U3 NEPBBIX AMAJEKTHBIX CIOBapeHd, OTpa)karolluX CIeLH-
(UKy JEKCHYIECKOro cOcTaBa TOBOPOB 3TOW TEPPUTOPHH, MOKHO Ha3BaTh
«CrnoBapp Yepemnosenkoro ye3gHoro ropopa» Muxauna KonapatbeBuua
I'epacumoBa, m3nanssnii B 1910 r. B Cankr-IlerepOypre [1]. [lo3xke ¢ yue-
TOM 3aIliCcel MECTHOW peur OBLTH CO3MaHBI OHOMacTHueckue [2, 3] u Tom-
KOBBI€ TMAJIEKTHBIE clioBapH: «CloBaph pyCCKUX HapOIHBIX TOBOPOBY» [4],
«CrnoBaps pycckux roBopoB Kapemwm u compemenbHBIX obmactei» [5],
«CrnoBaphb 3amagHbIX TOBOpPoB Bomorojackoi obdmactu» [6], «CnoBapb Bo-
JIOroJCKuX roBopoB» [7] u ap. TeM He MeHee TOBOPHI 3TOM TEPPUTOPUU JIO
CUX TIOp HE ONMCAaHbI KaK eIWHas JEKCUKO-CEMaHTHYeCKasi CUCTeMa, KOTO-
past, Cyas Mo y)Ke UMEIOIIUMCS OIBITaM €€ perpe3eHTalny, o0Ianaer 3a-
METHBIMU THAJICKTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH. PemieHuo 3Toi mpoOieMsl CIio-
coOCTBYeT co3laHHasi HAMU DIIEKTPOHHAS MyIbTUMenuiiHas cucrema «[o-
BOP CEBEPHOIT IepeBHM» ' [8], B KOTOPOil CHCTEMATH3HPOBAHbI PE3yJIbTATHI
Oonee YeM TPUANATHICTHETO W3YyYSHHS TOBOpPAa OIHOTO THUIUYHOTO IS
Benoseprs cenbckoro nmocenenus — aepeBHu bopOymuHa KuprmioBckoro
paifona Bomorozackoii obmacti. Marepuanbl cO3MaHHOH HaMH MYJIbTHMeE-

' Cosmanne JJEKTPOHHOW MYJIbTUMEIUIMHON CUCTEMBbl OCYIIECTBISUIOCH IPU

nognepxke PODU, mpoext Ne 19-012-00542 «PeueBas kynpTypa bemnosepss B ¢pokyce
roBOpa OMHOM JepeBHH (CO3JaHHE ODICKTPOHHOH MYIBTUMEAWMHONW CHUCTEMBI IO
MaTepuaiaM rosopa a. bopOymmna KupunoBckoro p-Ha Bomorozackoit obmactu)».
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JUHHOM cHCTEMBI 3aJI0KUIIA OCHOBY JIJIsl CO3JaHUS HECKOJNBKHX JEKCHKO-
rpaduueckux MpPOeKTOB. llenh MaHHOH CTaThH — O0XapaKTepU30BaTh ITH
MPOEKTHI Ha TEKYIIeH CTaJAUU UX pa3paOOTKH M OMPEACIHUTh MEPCIICKTHBEI
BXOXKICHUSI COOpPAaHHBIX M CHCTEMATH3UPOBAHHBIX MAaTEPHAJIOB B JIUAIICKT-
HbIE CIIOBapy Pa3IMYHbIX THIIOB.

HepeBHst BopOyIInHO BIIepBhIC YIIOMHHAETCS B MICHMEHHBIX HCTOYHU-
Kax okoio msatucort jet Hazan [2. C. 17]. Hexorga MHOTOIOTHOE CETBCKOE
MOCENEeHKE, TOBOP KOTOPOT0 BOJIOTOJCKUE AUAJIEKTOION U3ydall C KOHIA
80-x rooB XX Beka, B HACTOSIIIGE BPEMs PAKTHYECKH 00e3Iioeno’: -
PEBHS «OXKUBAET» B JIETHUI MEPUOJI, KOT/Ia HA OTABIX MPUE3KAIOT OTOMKHU
KOPEHHBIX JKHUTeNned. B mepmon akTHBHOrO cOopa IMAaNeKTHBIX JAaHHBIX
Oecensl ¢ MHPOPMAHTAMH BEIHCH 110 IIPOrpaMMe-BOIPOCHUKY «Jlekchde-
CKOT0 aTJjiaca pyCCKUX HapoJHBIX roBopoB» [10], mo aBTOpCKUM mporpam-
MaM, HaIllpaBJICHHBIM Ha BBISIBICHUE M OMMCAHUE MPOU3BOAHOM JIEKCUKHU
roBopa [11], a Taxke B MpaKTUKE CBOOOMHOTO IHANIOra C SKUTEISIMH Jie-
peBHU. Kpome TOro, MBI OMYYHIIA BO3MOKHOCTE Pa0OTHI € 3alHUCIMHU Me-
MyapHOro Xapakrepa ceMbu l11abpoBEIX: Hambomee MOMPOOHBIMH OKa3a-
JIUCh BOCIIOMUHAHMS O JepeBeHcKoM nerctBe Hukonas IlaBnoBuua Illa-
opoBa [12. C. 159-288], mOCTYIHBI TaKXKe PAacCYKICHUS O MPOILIOM €ro
Matepu AHHBI AnekceeBHBI llabpoBoii/Tatayposoir [13. C. 75-99] u
cectpel Onbru IaBnoBasl Memmmnoi/I1abpoBoii [14]. Bee umetonuecs B
HAIlIeM PaclOpsKEeHUH MaTepHallbl OBLTH OIM(POBaHBI M BBEICHBI B pa3-
paboTaHHYIO HaMH 00OJIOYKY MYJIBTUMEIUIHON CHCTeMEI [15], yTOUHEHBI
B Tiporecce qooocienoBanus ropopa 2019—2021 IT. U B OTpeJaKTHPOBAH-
HOM BHJIE BBUIOKEHBI B CBOOOJJHOM JOCTYIIE Ha caiite Bomoroackoro roc-
YAapCTBEHHOr0 YHHUBEpCUTeTa. B HacToslee BpeMsl AJIEKTPOHHAs MYJb-
TUMEIUiHAsL CHcTeMa OOBEIWHSET TOJMKOBBIM CIOBaph JHWATEKTHBIX CIIOB,
3anucaHHble Ha UCCIEeyeMON TEPPUTOPUHN YCTHBIE PacCKa3bl, PyKOIHUCHBIE
TEKCTHl BOCIIOMHHAHHWH HOCHTENEH ToBopa, Qororpaduu, Oudbmmorpadu-
YyecKHe JaHHbIe, BUJIEO- U ayTUOAPXUB.

CrnoBapHast cocTaBisoLas pecypca «['0Bop CEeBEpHON JEpeBHU» paz-
MeIlleHa OTACNBbHON BKIamKoi [8], oHa BKIIFOYAaeT B ceOs OKOJIO IISITH ThI-
CSI9 CIIOBAapHBIX CTaTel JWANEKTHBIX CIIOB, 3a(pMKCHPOBAHHBIX B Kupmi-
JOBCKOM paiione Bomoronckoit obmactu. B cnoBape BO3MOXKHBI TIOMCK H
COPTHUPOBKA MAaTEPUAIOB MO HECKOJIBKHM IapamerpaM: MO aja(aBuTy, Mo

' Tlo mamHbIM mepermcn Hacenmernsi 2002 rofa, Ha TEPPHTOPHUH IEPEBHH OBLIO
3apeructpupoBaHo 30 genosek [9].
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rpaMMaTUYECKUM XapaKTEPUCTUKAM 3arOJIOBOYHOIO CJIOBa (4acTh peuH, pos
HMMEHH CYILECTBUTENBHOTO, BUJ U TIEPEXOTHOCTH IJIarona), Mo nepcoHONIOrt-
YeCKM XapaKTePUCTUKaM (HAIUIIE W OTCYTCTBHE (DHKCAIIMH B PEUH CEMBU
[11abpoBbIX), a TaKXKeE IO TeOrparIeCKUM ITOMETaM (OTHECEHHOCTB KO BCEMY
pafioHy WITH HEMOCPEICTBEHHO K OOpOYIIMHCKOMY TOBOPY) H TI0 UCTOYHHKY
[8]. Ilpumep crioBapHO# cTaThH MOKa3aH Ha puc. 1.

v

<« Hasax
Baiina
Biiina, b1 yy. % Baus. Bdiina y #ac ndeas, y puxii. Pyc. Xoms xe #ddo iy montimb.
Bapx. [CBT. 1: 19]. Bdiina — dax 6axa u ecm, Msi1ucé ¢ éil. Bopo.
{1\ X T
FoBop ceBepHoOIA
AepeBHU
HA3AZ
Baiikars

Crtomaps
TexeTst

@ororatepes BANEE

A Banakare
Butmmorpads

BiLteo- It aymioapxis.

' Mogorpadis
§ koS ¥

Puc. 1

Wndopmarust B TaHHOW CIOBapHOH CTaThe B NPAKTUKE pear3amui
BCEX 3asBIICHHBIX BHJIOB MOWCKA OYIET IPEICTaBICHA B TPaMMAaTHICCKON
napajgurMe UMeH CyILECTBUTEIbHBIX JKEHCKOro poja (922 ciosa), B cocta-
BE MaTepraloB 1mo KuprimoBckoMy paiioHy, omyOnrKoBaHHEIX B «CiioBa-
pe Bosoroackux ropopos» (2004 cioBa), MOATBEPKIECHHBIX 3alUCIMU pe-
gn skutenei 1. bopOymmHa (MBI 3alMCHIBATH 3TH JaHHBIC JIMIHO B OJXHOU
u3 panHux skcneaunnuit (1990 r.) co cnoB crapoxunoB nepeBHu (1890-
1900 r.p.); B OoJee MO3MHUX 3aMUCSIX B 3TOM 3HAYCHUH HCIIONB3YETCs 00-
miepycckas Jekcema Oans.

CucreMaTU3UpOBaHHBIE HAMU 3KCIEIUIIMOHHBIE MaTepHallbl IPEACTaB-
JICHBI TAKKE B CJIOBapHOM IMPHUJIOKEHUH K MOHOrpadun «PeueBas KynbTy-
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pa benosepbst B pokyce roBopa omHo# AepeBHH» [16] kak ombIT qudde-
PEHIIMAIFHOTO TOJNIKOBOT'O CJIOBaps KHUPHIDIOBCKHX ToBOpoB. Ha caiite
«"OBOp CEBEPHOM JIEPEBHM»' 9TO NPHIIOKEHHE MMEET ABYXIBETHYIO BEp-
CHIO: KpacHBIM LIBETOM BBIAEJIEHBI 3arOJIOBOYHBIE CJIOBA, 3HAYEHUsI KOTO-
PBIX TPOWJLTIOCTPUPOBAHBI HCKIIOYUTENBHO (hparMeHTaMu pedn OopOy-
LIMHCKUX XKUTeJel (1o MpeABapUTeIbHBIM NOACUETaM, 3TO OKOJIO Y4 CIIOB-
HUKa, T.e. mpumepHo 1300 cnoB).

Co3nmannblil Hamu OMBIT An(()EePEeHIINATEHOTO TOIKOBOTO CIOBapsl KH-
PHIUIOBCKAX TOBOPOB IO CBOEH CTPYKTYpE M JEKCHKOTpaUIECKOH KOH-
[EeNIUH BO MHOTOM HACIEOyeT TPaJulny MOJOOHBIX cioBapeit XX B., B
yacTHOCTH «CioBaps BOJOroJCKUX ToBopoB» [7]. CTpyKTypa cioBapHOM
CTaTbU HAILETO CJIOBaps KUPUJUIOBCKUX TOBOPOB BIIOJIHE TPaIUI[MOHHA:
OHa BKJIIOYaeT B ceOsl 3aT0JIOBOYHOE CIIOBO, €T'0 TPAMMATHUICCKYIO B (PyHK-
LHOHAJIBHO-CTUIIMCTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY, TOJIKOBAHUE U KOHTEKCTY-
albHOE MOJTBEPXKICHNE 3HAUEHUH CJIOBA, YCTOMUMBBIE BBIPAXKEHUS, B CO-
CTaB KOTOPBIX OHO BXOJUT, a Takke MH(POPMAIHIO O TOM, TJE 3TO CIOBO
ObuT0 3auKCHpOBaHO. Bee MUTATHI CHAOXKEHBI TeorpaUIeCKIMH TIOMe-
TaMH, UX COCTaB B LIEJIOM COOTHOCUTCS CO CIIMCKOM COKpalIeHUH HaceJIeH-
HBIX TYHKTOB 0 KupuiioBckomy pailony B «CiioBape BOJIOTOJICKUX T'OBO-
pOB»z. HuraTtHbiil MaTepuan u3 «CioBaps Bonoroackux rosopos (CBI) u
€ro KapTOTEKH JaeTcsl ¢ YKa3aHWeM Ha WUCTOUHUK: baiHa, -bI, K. baws.
baiina y nac HoBas, y puku. Pyc. (CBI, 1: 19). baiina — gak 6aHs u ecTb,
MbumHCcE B €. bop6. CrenaHHbIe HAMH 3aIUCH pedr OOPOYIIMHCKUX KHUTE-
Je MapKUpPYIOTCS TONBKO Teorpadudecku. LluTaTHeIl MaTtepuan maercs
MPEUMYIIECTBEHHO B opdorpadudeckoil 3ammcy, HO MOXKET OTpaxats (o-
HETHKO-MOP(]OIOTHYecKie 0OCOOCHHOCTH HCCIIETYEMBIX TOBOPOB. B 1emom
CJIOBapHas CTaThsl CO3JaHHOTO HaMH CJIOBapsl KUPUJUIOBCKUX TOBOPOB Ja&T
BEChbMa TIOJIHOE TIPENICTaBICHUE O (DOHETHKO-AKIICHTOIOTHIECKIX U TpaM-
MaTHYECKAX OCOOCHHOCTSX CIIOBA, €TO0 CEMAaHTHKE U CIENU(pUKE ymoTped-
JIEHUS B TMAJIEKTHOU PEUH.

! Bxiaaka «Mounorpadusn». URL: https://borbushino.vogu35.ru/wp-

content/uploads/2022/01/SPEECH_CULTURE_OF BELOZERYA.pdf

2 B psamge CoydaeB HET BO3MOKHOCTH pasTPAHHYNTh paHee COOPAHHBIC M
MIPOUHJEKCHPOBAHHBIE JaHHBIC NPH COBIAJCHUM Ha3BaHUM (WIM Hadana HA3BaHUI)
pa3NUYHBIX — B TOM YHCJIE€ U HCUE3HYBIIMX HBIHE — JEPEBEHb: Hampumep, AHIp. —
n. AagpeeBckas Yaposepckoro mwin KoBap3MHCKOro cenbCKuX TMoceleHui, Bepx. —
n. BepxorngnoBo Tamuunkoro cenbckoro mnoceneHuss wid 1. Bepxuss T'opa
®DepanoHTOBCKOTO CEIBCKOT0 MOCENICHUS 1 JIP.
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Bannywko, -a, M. Ycrap. Ceepxvecmecmeenioe cywecmeo, dcugyujee 6
6arne. baHHYIIKO-TO y HAC MOPSIIOLIHON, He manut! S momMoroch, Aak Bcerzaa
Oannymka Onaromapro: «Cracn6o, 0aTOMKO-0aBHYIIKO, 32 TEMUIyI0 OaHFOMI-
ky!» bop6. Ilpunuia neBymka ragate B Oanro. B3suia 3epkano u cena mepen
HHUM B NONHOYb. CMOTpUT. BuauT, 4to c3aau uzuet Myxuk B uéprom. OHa uc-
myranach, 3akpuyaia. I1o Opu1 O6anHymko. OH ee 3agaBwi. [Ipumm yrpom B
Oamro, a oHa nexxuT MEpTBas. bop6. Hy BoT moamonse — noAnonpomko, 6ans —
OaHHYIKO ecThb. bopo.

Baunplii > BaHHbIi 0ATIOMIKO, 0AHHAS MATYIKA, OAHHBIA XO3SIMH.
Jlackosoe obpaujenue k 0yxam, no CyeepHviM NpeoCmasieHUsM, HCUBYIYUM &
6arne. MbITBCS TIOWY, Aak ckaxy: «baHHHBIN OaTromKo Ma OaHHAs MAaTyIIKa,
naiire noopyro 6anromky! KocTouku morpeTs 1a Teio moMeITh!» BoT ckonb ro-
IIOB JKUBY — B OaHe He yrapbeiBana! bop0. baHHOr0-TO X03€MHA TOXKO MOYUTAThH
HaJp. He coputh B OaHe, Ha MOJ HE CTATH, 110 HOYAM HE MBITHCS — 3TO €BOHHOE
Bpumé! bop0.

BauHbIi, -0ro, M., O B 3Ha4. cyml. Ycrap. 310i Oyx, scusywuii 6 bame, 6uod
Odomoeozo. bannslii xun B 6ane, ero 6osuuck. Cyxo. (CBI, 1: 21). Moeccé ¢
(honapéM-To, a Gomcce: Bapyr OaBHBIN THOS 1O KOIE-TO NOTIAIUT, INEPCTIHON-
T0 nanoii? bopo.

Jlexcuko-TeMaTH4IeCKOe W WILTIOCTPATUBHOE OOraTCTBO CO3JaHHOTO
HaMU CIIOBapsl, a TakKe pa3MyYHble BU/bI IIOUCKA BHYTPU €r0 TUIepTeK-
CTOBOW BEpPCUM ONPENEAIOT NEPCIEKTUBBI CO3JJaHHUs Ha OCHOBE CO3JaH-
HOM HaMU MYJIBTUMEIUNHON cucTeMBl «['0OBOp CEBEpPHON AEPEBHM» APY-
X JUaJeKTHBIX cioBaped. B mepByro odepenb 3TO cioBapb SA3bIKOBOM
JUYHOCTH OJHOT'0 W3 HAIINX OCHOBHBEIX MH(opMaHTOB — Hukonas [las-
nosnya l1labposa, 1938 r.p. 3amucu peun H.I1. [llabpoBa Benwch ¢ KoHIA
1980-x TT., CHa"9ana SMU30ANYECKH, B THANOraX HH(OPMaHTa C €ro MaTe-
ppio — cenbckodl yumrenpHued A.A. llla6posoit 1911 r. p. [Tozxke mo
Hamieli mpocb0e HH(OPMAHT OTBETHJI HAa BCE BOMPOCH [lporpammel
«Jlexcuyeckoro atiaca pycCKUX HapOJHBIX TOBOPOB», a TaKKe Hamucalnl
OKOJIO CTa TEKCTOB O CBOEH POAMHE, JEPEBEHCKOM NETCTBE, TPaAULIMOH-
HBIX TPYIOBBIX 3aHATUSAX M Pa3BICUEHHUAX CENbCKUX >XUTENEeH, CBOei
mpoeCCHOHANBPHON AEATENBHOCTH M ceMbe. OIBIT MHOT'OJETHErO CO-
TPYIOHHYECTBA ¢ MH()OPMAHTOM ITO3BOJMI OOOOIMINTH MOTYYCHHBIC CBE-
JIE€HUS B JEKTPOHHOM pecypce «Marepuanbl K ClIOBapio sI3bIKOBOU JIMY-
HOCTH ypoxeHna KupmmmoBckoro paitona Bomoromxckoit obmactm» [17].
3mech TMpencTaBieHBI TeMaTHdeckas W andaBUTHAasT BEPCHH CIIOBaps,
BKITIOYAOIUE B CeOs TOTKOBAaHWE OKONO TPEXCOT AWAJCKTHBIX CIIOB,
CIIUCOK TEKCTOB MEMYapHOr'0 XapaKTepa B COYETaHUH C UX JTUHIBUCTHYE-
CKMM KOMMEHTapHEM U C IPUII0KEHUEM CKaHUPOBAaHHBIX KONUH PYKOIU-
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ceil aBropa, Omorpadudeckas crupaBka 00 HHPOpPMAHTE, OIBIT OMHCAHUS
€r0 PEUeBOTro MOPTPETa, a TAKKE (POTOAPXHUB IIPOCKTA.

Omnu u3 pacckazoB H.II. [1laGpoBa, MOCBSIIICHHBI CTPOHTENBCTBY H
PEMOHTY OaHU, IPEACTaBIICH HA pHC. 2.

Martepuanbl K C/10Bapio A3bIKOBOW JIMHMHOCTH YPOXKeHLa
Knpunnosckoro paiioHa Bonoroackoi obnacrun

Cnosaps Kax cTponnm 6anio
Texcrn BaHs MOCTPOEHa Ha MecTe GbiBwWel GaHu, KOTOPas CTORAA MHOFO NET MOCAe NOCMeAHel ANs Heé noMbisku. Hac ¢ cectpoii &
Peuesofi noprper Repeste yxe He 610, @ MaTh MbINACh B COCEACKON Bane y AneKcaapsi AMUTPHEBHSI. U BOT HACTan MOMEHT, Koraa Bans crana
yXe HyxHa. BpésHa Ha Ganio sbises Konsi Mapkenos TPakTopoM 13 GONLWOTO BLITOHa, A€ 3aroTOBNSAN N0BbIE BETKM ANS KOPOB
Euorpaguueckan cnpaska (seTkn MONONU Ha MenbHYLE Ha MYKY).
Portoapxue
Batlo CTPOWM BCEM MUPOM, MyXCkiM W kewckum. Llieny y6upanu Xewuwmsb. A Bacanuii ApAansoHosuy, Moii Tects, 6uin 3a
Qnpoekre crapwero. Msi xe, Masen MeTpoBuY, 35Tb, M 5 - ABa B NOMOWHMKN eMy. BaHio cpyGWAM, HacTnank nonkl. Mpowno spems! Monbl
cruunn, B2 v 6amo Hamo nompYGUTS Ha Asa psAa. BACWNMii ADRAnsOHOBMY yxe He Bbin XBoi. CTanu pemowTUposars MNasen
" o & MeTpoBHY U 5. UTOBLI NOAHATE 6aHIO, BLTALMTE HIKHUE GPEBHA U NOCTABUTL HOBLIE, HYXHO GLINO BLILENUTL 6aHIO, NOAHATL e&
\ e Moworan wam nnoTHk Mrops Masnosuy Nsanos. Bawio Bbiuennsin Ha penscel (4 WTykn Anmmoin 2 M 70 cu), KoTopsie Gein
NPUrOTOBNEHbI ANS PeMOHTa Monos Hopsl (Tak EneHa* HasbiBaeT CBOK KPOXOTHYIO 3MMOBKY). U OT nonos B GaHe pewmnm
= oTkasatbea. W kameHKy™* caenanm w3 kupnuda. OHa CToMT Ha 6eToHHOM nawTe. Mon ToXe caenan GETOHHBIM, ¥ Ha HEro NOAOKUAN

TPaNbI***, XOTs OT 3700 CTana GaHA MOMHOCTBIO MOMBISOUHOM B MOMHOM CMbche 3Toro cnosa. Ha Monké xapko, a Wa mony
X0nopHo. BOT Takas U CToWT. Hassarue eif — «i&pHas Gans».

*Mous H.N. Wabpooa
**KaMeNKa - net 8 EDHON GaHe, CROXEHHAR U2 KAMHEH Wi KHDMAHEH W HE UMEIOLLaR ALIMOXOR2.

#XTpan, 1DNAK - HACTI M3 AOCOK

Cxan pykonucu

Puc. 2

OO0pamieHre K MOJTHOMY KOpPITYCY NaHHBIX, COOpaHHBIX B OOpOyIIMH-
CKUX JKCHEIULHUAX, BO-NIEPBbIX, MO3BOJUT JOMOJHUTH MEPEUYEHb TOJIKYe-
MBIX CJIOB, YTOUYHHTh M PACHIMPUTH UX JIEKCHKOTpapUIecKoe ONMHCAHHE, a
BO BTOPBIX, JAaCT BO3MOXXHOCTh COIOCTAaBUTh XapaKTEPUCTUKU S3BIKOBOM
mmaHoctn Hukonas [asmoBnya 11labpoBa ¢ onmcaHmeM ero cecTpsl M Ma-
TEpU C LENbI0 CO3/IaHUA SI3IKOBOTO MOPTPETa OIHOM M3 THUIHYHBIX CEMel
CENIbCKOW MHTEJUINTCHIINH cepeauHbl XX B.

OKCHeMUIIMOHHBIC HAONIOACHUS, CHETaHHBIE HamMH B bopOymimHe B
mporecce paboTH 1Mo mporpamme «JIeKkcHdaeckoro aTiaca pycCKUX Hapom-
HBIX TOBOPOBY, ONPEAEISIOT NEPCIEKTUBBI CO3JaHUS HA OCHOBE 3THUX JaH-
HBIX ATHOJHHIBHCTHYECKOTO CIIOBAPSl, BHYTPH KOTOPOT'O MOTYT OBITH OXa-
paxtepr3oBaHbl Tematmdeckue chepsl «Ilpupomay, «UenoBek», «Matepu-
anpHas KyapTypa» U «TpagunmonHas mXyxoBHas KynbTypa». [lpemBapu-
TENFHYIO0 XapaKTEPUCTHUKY ATUX TEeMAaTHUECKHX c(hep MBI MPEICTaBIIN B
cepur MOHOTrpaduii, TOCBSIIECHHBIX OMHACAHUIO SI3BIKOBOW KapTHHBI MHpPA
BOJIOTOJICKOTO KpecThsiHMHA [18, 19], a Taxke B KOJJIEKTUBHOW MOHOTpa-
¢un «PeueBas kympTypa bemosepps B (okyce roBopa OIHOW IEpEeBHI
[16]. ABToMaTH3aIUs TEMAaTHIECKOH COPTUPOBKH COOpAHHBIX HAMH MaTe-
pHanoB, pa3MEmICHHBIX B cucteMe «[OBOp ceBepHOW AepeBHW», Oyner
CIOCOOCTBOBATEH CKOPEHIIIEMY CO3IaHHUIO TAKOTO CIOBapsI.
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Tak, Ha TepecedeHNH HECKONBKUX TEMAaTHUECKHX cep MOKeT OBITh
paccMoTpeH coOpaHHBIH Hamu Mmatepuan o BAHE, Brmrouarommii B ce0s
o0mue HazBaHusi 0aHu (Dmo drcepob, 6oH 6 DaHAX O benvs, obuuueH-
Has dcepov, epsaoka 3eanacs. baiina y mac moeas, y puku), Ha3BaHUs OT-
NEembHBIX ee moMewnennii (Ona ucnyzanace, Ha nepedbaeHox cena), OTO-
MUTENIBHBIX COOPYXEHUH M MX COCTaBHBIX dacTel (Kamewky noscunu 6
bane, ne ¢ xupnuuya mam neuxa. Ha kamenvé-mo noooaii xunsmky-mo,
dak 6 bane nomenniss 6y0ém!), MPUCIOCOOJIEHHIT TSI pPa3MEIICHUS OIeK-
1wl (I'padka-mo y nac, noou, moavko 6 bane ocmanaco — 3au0éuib Kax,
dak 8001b neuku, K OKOwiKy), 0aHHOTO WHBEHTAPs (Yernoeuuok 6on euiv?
Bom mvina myoa u eanum) u camux moroumxcs (Ha aaeky masz ceoti 1odxcu
0a caoucv myma. Ha nonke ne 60abHo capko c€0nu, MONCHO U myoa, 0axk
mam mulmsbcsl He 6071bHO YOOOHO, HA 1asKe 1064dsl), HA3BaHUS OGAHHOTO
HHBEHTapA U MaTepuasnoB ero u3roronenus (Tazwst 6o, Kosuwiuk He 0OuH
Hao3 6 bamio, eéopa. Bon eexomku eucsamcé, eunuku. M3 uucmymwxu ge-
HUKU 8C€ 10Maiom), Ha3BaHUs IeMCTBUIM, TPOU3BOJUMBIX BO BPEMS MBIThS
B Oane (Haoasaii-xo ewé Ha xamenvé-mo, 0030anu! Ioweaps movl mue,
paou Xpucma, 6orum cnuna-mo! Tt mens, oeywika, cokamu, 0ax s u 6yoy
BLIMUPAMBCS-MO), a TAKKE PA3IMYHOTO POJa XAPAKTEPHUCTHKH OaHW —
nojoxuTenbHbie (OX, 000pa banvka-mo, HeapKas, u 800l xombv 3aneticé!)
u orpunarensusie ([Ipocmuinas 6awns, He nonapuccé Yoo, maxk moabKo
ecau cnonocHymucs. bonvno yeapnas Oans, mvimocs Henwbss). Y CTOHYH-
Bble BBIpa:KeHHsI, 3a)UKCHPOBAaHHBIC B HAIIMX MaTepHANax, OTPakaroT
cnennpuky crpoutenscrBa Oauum (Yucmas 6auna. bans ¢ ITEIMOXOTHOU
MeYblo. Y Hac ecmv u uucmoeie Oauu, HO UX CMAIU NO30Hee Oelamv), a
TaKXe OCOOCHHOCTH OCMBICIICHHSI TParMaTHUECKAX CUTYalni, CBI3aHHBIX
¢ OaHell, B cucTeMe HapOIHOTO peueBoro »tuketa: ¢ C nézkum napom (c
MOKpoii dc...out). IlpuBercTBUe TOMY, KTO mpHImEn u3 OaHu. M3 6anu
uoéuib-om, pazomauéutb, xopowo! Hax doma cxaxcym: «C néskum na-
pom!y A 0edxo moii 6cé dobasnen: «C néakum napom, ¢ MOKpoul Jic...ot!»,
O Mbino 6 xopvime. Iloxxenanue xo3siike, cTHparomei oempe. Moy mumo
OmMumpesHuHou 6anu, 0ax euxicy, umo cmupaém, cosopio: «Lllypa, moino 6
Kopvime!».

B mammx marepmanax 3auKCHpOBaHBI TaKXKE Ha3BaHHUS CBepXbecTe-
CTBEHHBIX CYIIECTB, MO MECTHHIM IIOBEphSIM, MPOXKUBAIOMHX B OaHe
(Bannywko-mo y nac nopsaoouwinot, He wianum! 4 nomorocs, oaxk ecezoa
bannywika onazooapio: «Cnacubo, damiowko-o6asgnyuwKo, 3a ménuyio oa-
HowKy!» Muimbcs notioy, dax ckadicy: «bannnbiit 6amwwko da dannan
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Mamywka, oaiime 0obpylo banowxy! Kocmouku nocpems 0a meno no-
muimb!» Bom cxonv 200086 scusy — 6 bane e yeapuvigana! Moeccé ¢ ghona-
pém-mo, a bouccé: e0pye 6asHbLiL Mubs no HCone-mo no2naoum, Wepcmsi-
HOU-mo nanou?), a Takke Ha3BaHU JII0/Iel 110 pony 3aHATHI, Ybe peMec-
JIO TaK WK MHa4e OBLIO CBSI3aHO ¢ OaHel: B 6awnio, mama pacckasvléand,
panvute podxcams xoounu. Pepuianos we O6vLi0 — 6AOKY no308ym, a mo u
mak, yorc kKmo kax. 3namué y Hac, noou, éon Hexpacuxa snana, 0a, modic-
om, éunvlti 6pam, Onéxa JKyx. Hexpacuxy oak, nommuio, 8 6anio 3vieanu
b6abvl — nowényém, 0ax u nonpouoém. IHayuxa oax.

OpueHTHpysACh Ha cioBapHylo cratbio BAHS B mepBoM Tome 3THO-
JUHTBUCTHYECKOrO cinoBaps «CnaBsiHckue apeBHocT» [20. C. 138-140], a
TaK)Xe yYUTHIBas NepeceueHre YTHIIUTAPHOTO U CAaKpaJIbHOTO B BOCIPHSI-
THU OaHW IHATEKTOHOCHTEISIMH, MOXKHO IIPEICTaBUTH OIHMCAHHE 3TOTO
00beKTa HApOJHOH KYIbTYPHI B CIOBApHOH CTAaThe, OCHOBHEIM COAEpIKA-
HUEM KOTOPOW CTAHOBUTCS JTHONWHTBACTHYECKUN KOMMEHTapUil (DUKCH-
pPyeMOro HaMHu peueBOro MaTepuara.

BAHS — Bua nepeBSHHON MOCTPOWKH, NMPETHA3HAYCHHON ISl MBIThHS;
MECTO OOMTaHHUS CBEPXHECTECTBEHHBIX CYIIECTB, COBEPIICHUS HEKOTOPBIX
CEMEHHBIX OOPSIOB U TaJTaHHIA.

Hanmune y kpecThsIHCKOM ceMbH COOCTBEHHOH OaHM OBLTO TPH3HAKOM
e¢ Omaromonyaus (Y cmapyx 6on eciu 0a y 3umo2opos Kakux 6anv He Obl-
710, a nymuué xossesa éce ¢ banam). B oTmudne otr Apyrux MOCTPOEK ce-
MEHHOTO MONTb30BaHUs OaHU PACIONATAIICh HE BO3IIE JOMOB, a OKOJIO BO-
noeMoB (Hawa-mo 6awns ne 601bHO HA Mucme, 0aK y Ccamo20-mo 03epa yiuc
He emonuéccé, u max 6on noHacmasuau). [10MT0KUTETBHO OLEHUBAETCS
MOCTpoiiKa GaHU IO BCEM MPaBHIIaM ILTIOTHHIIKOTO nena ([edxo meoti Bacs
OaHbL dMUX OKIANL He OOHY COMHMIO, NOOU, 0el0 C80€ 3HA, OAK NO CUN) 80H
nopy cmoum 6anvka-mo!), BOSMOXKHOCTb KOM(OPTHOTO pa3MEIICHUS B
Hell yenoBeka (V ux He 6aws, a HCUBONbIPKA: XOMb HA KAPAYKax Moucé!),
OIIPATHOCTH BHYTpeHHETO yOpaHcTBa (He 6ans, a xaeg! Tyma y ux ecsaxozo
aHcuma no aoname, 60mM YmMo 3d X035e6a-mu HenymHué?), OTCyTCTBUE He-
OCTaTKa B HAJIWYHMU JIPOB, BOIBI M OAHHBIX MpUHAIUICKHOCTEH (B Oane
€805 NOTUHHUYA CTI0JICEHA, Kak Oe3 0pos-mo! Boovl 0éa xomaa 0a 8 6€0-
pax — Kyoul kax 0o6po! [lpuexana eecnoil, a Ha NoaKe-mo MblUUHbIE 206~
Ha, U MblI0 8Cé codcpanu, He 00Hy neuamky! Yem xouv monepv, mem u
moticé!). V3nuiiecTBaMi HOBOTO BPEMEHH WH(POPMAHTHI CUHTAIOT JJIEK-
TPHUYECKOE OCBEINEeHUE (/[mMumpuesna xax 6apoHb MOemcs — IAMNOYKA 6
bane 2opum, a Mol HO-CIAPONPENCHEMY, ¢ PoHapéMm, co ceeuxam), IOAATY
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BOIBI C TIOMOIIBIO0 JJEKTPUYIECKOTO HAacoca W YCTaHOBKY COBPEMEHHBIX
CTHPaNBHBIX MalluH: ¥ HAC u4eo: KOopblmo 60H 0a 00CKa cmupanvHas!
A monepe nonacmasunu mawiun — mym mebe u 600y nH00seu ¢ KONaHyda, u
camo cmupaém! Bom ueo 6abam monepe He sicucs, a?

TpamuuuoHHBEIM OaHHBEIM JHEM WH(OPMAHTHI HA3BIBAIOT CY000TY (MobI-
ucb-mo Kozoa? A no cybbomam nonodxcéHo); 04epeJHOCTh TOMBIBKH B OaHe
BCEX WICHOB CEMBH 3aBHCENIa OT CEMEHHON MepapXuH W B3aUMOOTHOIICHHI
¢ cocemsamu (Ilepsa cam uodém, mooicom, ¢ mydxucuxamu, kmo eco. Illomom
Xo3elKa ¢ pobsimam, ux mam Hamvleaém, a bayuika ecmpeyeém, camosap
cmagum. Ilomom, mooicom, u CMapuxu, UM-mo NOuimé 8 JHcap-om camotl
uomu? One notidym, yoc Ko20a npocmuluém manenvko. Illomom, ceou-mo
ROMBLIUCL Oa 600a ecu ocmanace, oax Kkmuyém Kiawy oa Hexpacuxy: co-
oupatimecé, baywiku, 6 6anio!), TOPSAIOK AEHCTBUIA BO BPEeMs MBIThS OIpE-
JeTLUICA TakoKe TpaIuusaMu Mecta ([Jesku, nommio, y MeHs 6 bane uymo He
pazodpanuce. OOHa Kpuuum, ymo CHA4AIA 20108y, a nomom meno. A opyeas
HAobopom.: HAMBLIACL, d NOMOM 207108y MOém u 6csi cobkauusaémcé. Jlax
cmexy-mo owiio! Y nac, noou-ko, ¢ 20106l HAYUHAIOM, A NOMOM cebsl Ha-
weapusarom). Pe3yrpTaT oxoma B 0aHIO OICHUBAICS C YIETOM BCEX CO-
craBisromux (Xopowio namviiacs: 6006t Onbea HAHOCUNA, OAK XOMb 3Ael-
cé. Cnuny mue npoweapuia kax ciedyém. [a u mym, cmompu, camosap
20mog, 0a u NPeHuKu He 6ce, 2as0u-Kko, ympom npuunu!), caM (HakT MBIThSI B
0aHe OCMBICIHBAIICS KaK Benukoe Omaro: Y mac kax bayuwka 2osopuna Ila-
PACK08bsL — 8 bane NOMBLICE, OaK KaK 8 YepKosb cxoou, epexu coan! Vcnop-
TUTD BIIEYATICHUE O OAHHOM MPOIEIype MOTIIN CYETINBEIC, IPUBEPEUTHBEIC
W HENPHUBBIYHBIC K JepeBeHCKol Oane cmyTtHUKH (Cécmpa-mo, 2opoo-
CKasi, 0aK 8CS-MO UCCIMOHANACH: MO €Ul HCAPKOo, MO €Ul NapKo, d NOMOM 0aK
606CE KOBWIUK cebe Ha HO2U ¢ KUNSMKOM npoauid. A ecsi uzmamiokanac,
umo ¢ éu nowna. [lymné u ne nomwinace!), a Takxke 6one3ns (Couwna 6 b6a-
HIO, HAKJIOHUAACh, 0aK Ol — U pa3ocHymuvcsi He moey, 6csi-mo naia. Kaxas
yoic bana!) Vi MHBIE HENIpeIBUACHHBIE 00CcToATeNbCTBA (Kpuyam, umo po-
Osama omeoo noganunu. A u He NOMbLIACL MOIKOM, 00e1ach, 0a 8351d Kpa-
nUBbL XOPOuiol, 0a Uux, 8bINOPOmMKo8, omxoouna. Ilomom omeoo cmasuu.
K noue, noou, yorc domvieanacw, 6amns écsi npocmwlial).

C Oamneit cBsi3aHBI MHOTHE MH(DOJIOTHIECKUE TIPEICTABICHHUS U 00pSIO-
BEIC JICUCTBHSI: OHH COMPOBOXKAATH CTPOUTENLCTBO Oanm (bawuro noxcunu,
0aK modico 0eHbey noo0 Yeoa-mo Kiaiu, umob cmoena. Oxnanu — 0ax, no-
HAMHO, 6bINUMb HAO0, 0OMbIMbL CHPOEHbE), HAYaI0 M OKOHYAHWEC OaHHON
nporexypsl (Muimucst notidy, dak cxkaicy: «bannnviti 6amwowiko oa banHas
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mamywika, oatime 006pyio 6antowky! I nomorocw, dak écez0a bannywka ona-
eodapro: «Cnacubo, 6amiowko-0asHywKo, 3a MEnmyIo OaHowKy!»), CACTeMY
3aIpeTOB M TPABHUI TOBENCHUS B OaHe (banHo20-mo xo3euna modico nouu-
mamv Haos. He copumv 6@ bawne, Ha non we cmsmv, O HOYAM HE MbIMbCS —
9mo eBoHHOE epumé!), 0COOEHHOCTH COBEPILICHUS B OaHe CEMEHHBIX 00psIIOB,
CBSI3aHHBIX CO BCTYIUIGHHEM B Opak (Mol yorco 6 cogemcky nopy diceHunuce,
0aK HUYe20 He CROIHAU 0c000: ynuulym 6 ceivcogeme, u xopowo! Hy, é 6a-
HI0, HOHSIMHO, XAACUBATIU, €CIU NO-YEPEOHOM) CXOOUTUCE, a4 CAMOXOOKOU, 0aK
Kaxa bansl), poxnenueM neret (B Oawnio, mama pacckasviéana, panviie po-
arcame xoounu. Depwianos e 6vLI0 — OAOKY NO308YM, A MO U MAK, YIHC KMO
KaK), HApOTHBIM IENUTENBCTBOM (Hekpacuxy Oak, nommio, 8 6auio 3v16a/u
babvl — nowényém, oax u nonpotioém) u raganueM (Mot deskamu 6 bauo xo-
ounu eadamu, cmpauwiHo! 3auepmucce, u cnpauueaib, a Yéo yic Cnpauuea-
JU, 0aK U He NOMHIO, 0e6KU, NOOU, HA HCOHUXO0B).

Bans onpenensuiach Kak MECTO MPOKUBAHUS CBEPXHECTBCTBEHHBIX CY-
IIECTB, B MIEPBYIO 0uepeb, GaHHHKa' . MHQOPMAHTHI ONPEICISIOT €ro 30-
oMopHBIT (bauHywika si nOOU-KO Guden, oM KAaK KOWIKA, d 2na3a-mu
yeonvkam ceumsyyo) Wi aHTporoMopdHEI 00muK (Buoum, umo c3aou
udem myorcux 6 uéprom. Ona ucnyeanacs, 3aKkpudanda. Smo ovia 6anuyui-
K0), HaJIM4#e y Hero ceMbl (Mbimbcesi notidy, oax ckaoicy: «bBannnoviii b6a-
miowKo da bannas mamywka, oatime 0obpyro 6anrowky! Kocmouxu no-
epems 0a meno nomvims!»), PyHKIHH IPHICMOTpa 3a TOPSAKOM B OaHe
(bannywko 3a 6anéi enaoum, 4moob He 3uMO2opul HUKmo. bannywxo-mo y
Hac nopsdownotl, He wanum! Omo 6vin 6annywro. On ee 3a0a6un) U Co-
CYIIECTBOBaHHE C WHBIMH CBEPXBECTECTBEHHBEIMH cymiecTBamu (B u3zbe,
NOHAMHO, CBOU X03€UH — OOMOBOU OAMIOWKO, CO CEOEU MAMKOU 0d ¢ Ou-
mamu. A um 4éo OUnUMb-mo. OBUHHYWIKO Mymd, GAHHUK MaMo, a Jewoll ¢
KuKumopam 80obuje cam no cube).

KomMenTapuii momoOHOro ponxa MO3BOISIET MPEACTaBUTh Oaui0 KaK
KOMITOHEHT OBITOBOH M JYXOBHOW KYIBTYpHI MCCIEAYEMON HAMHU TEppH-
TOPHH, TOHATH IOTPAHUYHOE TTONOKEHUE OaHU MEXKITY «CBOUM» M «Uy-
JKUM» MPOCTPAHCTBOM B JUAJIEKTHOM A3BIKOBOM KapTUHE Mmupa [21], a
TaK)Ke BBISICHUTH, KAKHE U3 MPEICTABICHIH 00 YTHIUTAPHOM H CaKpahb-
HOM Ha3HAYCHWUW OAaHW COXPAHIINCH B HAPOJAHOM CO3HAHUH B OonbIIeit
WJIH MCHBIIECH CTEICHN.

! Mudopmarms o BAHHUKE MoxeT GBITh TIOMEIICHA B OT/ICIBHYIO CIOBAPHYIO
cratbio (cM, Hanpumep, [20. C. 137-138]).
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Haxkonen, BBeieHUE B COCTAaB ANEKTPOHHON MYJIBTUMEAUNHON CHCTEMBI
MaTEpHAJIOB TUATEKTOJIOTMYCCKUAX SKCIEAUIININ, HAPaBICHHBIX Ha cOop,
WHTEPIPETANIO W aHAN3 MPOWU3BOMHON JIEKCHKH TOBOpPA, OMpPEACISIeT
MIEPCIIEKTUBHI CO3IaHM Ha OCHOBE IONYUCHHBIX NAHHBIX THE3IOBOTO CIIO-
B0OOOpa30BaTEIBHOTO CIOBAps. JTa padoTa SBISIETCS MPOJODKCHUEM YKe
COCTOSIBIICHCST TONBITKA CO3MAHUS «DICKTPOHHOTO CIIOBapsi CTPOCHUS
cioBy [22] Ha OCHOBE CIIOBHUKA TBEHAIIIATH OITyOIMKOBAHHBIX BEIITYCKOB
«CroBaps BOJIOTOJICKAX TOBOPOBY». BMecTe ¢ TeM 3TH OMBITHI OyIyT UMETh
CYIIECTBEHHBIC PA3IHYM: €CIIH CIIOBAPh CTPOCHUS CIIOB OPraHU30BaH IO
MUCTPUOYTHBHOMY TIPHHIIAIY W, XapaKTEpHU3YsICh M3BECTHOH HETOIHOTOH,
00beTMHSIET B KOPHEBBIC THE3MA U adUKCATBHBIC TTApaIuTMbl KaK HEMPO-
W3BOJHBIC AUAJICKTHEIC CIIOBA, TAK M CIIOBA PA3NIMYHBIX CTYIICHEH MPOU3BOI-
HOCTH, TO THE3ZIOBOH CIIOBOOOPA30BaTENBHEIA CIOBaph TOBOpa OyHeT mpen-
CTaBIIATh COOOM COBOKYITHOCTH IMTPOM3BOTHOM JIEKCHKH HCCIIETyeMOro TOBO-
pa, OpraHM30BaHHYIO B THITOBBIE CIIOBOOOpAa3oBaTenbHbIe THE3NA Hequdde-
PEHIMPOBaHHOTO cocTaBa. [Ipumeps! ciioBapHBIX cTaTeit MopdeMHoro (A) u
cioBoobpasoBatenpHOro (B) croBapst MpeacTaBiIeHbl HIDKE.

A) Cratpst MopdeMHOro c0Bapsi, CTPYKTYPHPOBaHHAS TI0 TAaHHBIM OITy0-
JIMKOBaHHBIX BHIITYCKOB M KapTOTEKU «CII0Bapst BOJIOTOACKIX TOBOPOB) :

Oaxyc/A/mob ‘X0TETH’

oaxc/U/mv ‘XoTeTh’

oaxc/H/mv/cs ‘XoTeThes’

Gasc/En/viii * IOGUMBIIL, JKeTaHHBII’

3a/6axc/A/mv/cs ‘3axoTeThCs’

npu/6axc/M/mo/cs ‘3aX0TEThCS

y/b6axc/A/mv ‘UCHBITHIBATE JIIOOOBB, YBaXKaTh’

y/bane/En/or/0 ‘mackoBoe obpamenue K peGEHKY’

y/bane/En/x/a ‘moGumuma’

V/0Axc/n/bil *TOPOTOH IS cepa, TIOOUMBIH’

V/0Axnc/n/ur/0 ‘GanoBaHHBI PeOEHOK

V/0AMc/n/uy/a ‘nrodumuna’,

JTaeT BOBMOXKHOCTD YOSUTHCS B TOM, YTO MPOIECCyaTbHBI KOPEHB -6adic-,
IIMPOKO TPEACTABICHHBI B PYCCKHX AMANieKTaX (cp.: Oajxcams “XOTETh,
Kenmats’ (HUXKErop., HOBT., CMOI., TaM0., BOPOH., KypcK., IeH3., cuMO., Ka-
3aH., Kyi0., BOJIOT., apX., OJIoH. U 11p.) [4. 2. C. 44-45]), B ucclexyeMbIX To-
BOpax MMeEeT CBOOOIHYIO MHCTPHOYIHIO (6asic/um, basc/am), GopMHIpYeT

! ViapeHue B coBax 0603HAYEHO 3aTTaBHON GYKBOI.
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JOCTATOYHO 00BEMHOE IO JIEKCHISCKOMY COCTaBY KOPHEBOE THE3IIO, XapakK-
TEpU3YIOMIeecs] CEMAaHTHYECKOW ONHOPOIHOCTBIO: BCE COCTABIISIONINE €TI0
CIIOBa TaK WM WHAYE CBS3aHBI CO 3HAUCHUEM «HMETh BHYTPEHHEE CTpEMIIC-
HHUE K OCYIIECTBICHHIO Yero-Ti0o WK O0JIaaHuI0 YeM-TT00, XOTETh, JKe-
nmatey». Cpemu OecripeuKCHBIX 00pa30oBaHHWI 3TOT0 THE3IA COCEACTBYIOT
[Jaroiel  mepBoro (6asic/alj-y], 6asc/alj-ym]) m derBeproro (basxcly,
baoic/am) cnoBom3MeHuTeNBHBIX THIIOB [23. C. 78] ¢ cyddukcamu -a- i -u-.
AcCTIeKTyallbHBIC pa3iHyds B CEMaHTHKE ITHUX IJArOJOB IPAKTHUCCKU HE
omymarorcst (basxcum nogudamscsi, 6ajcaem 3HamMy), CIENOBATEIBHO, B
HCCIEeyeMOM HaMH MHOXKECTBE OJHOKOPEHHBIX CJIOB ATH TJIATOJBI MOTYT
OBITh PacCMOTPEHBI KaK BapHaHTHBIC OOpa30BaHMS, KaXKIOE M3 KOTOPBIX
peanm3yeT COOCTBEHHBIH ACPUBALMOHHBIA MOTEHIMAN: Oajcums > 6a-
arcumscs > npubadicumscs,  baxcamv > *oaxcamvcs WA *3abaccamy >
sabadxcamovcss M Ap. [Ipon3BogHBIE TIIATONBI 3TOTO THE3MA UMEIOT B CBOEM
coctaBe MPe(UKCH CO 3HAYCHUSIMH HAYMHATENBHOCTH (3d-), HEIOIHOTHI
(npu-) m maTeHCHBHOCTH (y-) mefictBus [24. C. 200], a Takxke MOCTHUKC ¢,
MapKUPYIOMNA BO3BPATHOCTH Tiaroia. ViMeHHas JeKCHKa 3TOro THe3ma pe-
MIPE3EHTHPYET CEMAHTHKY OOBEKTa JKENaHUs, JIIOOBH M 3a00THI: ATO JIackKa-
TeNbHBIE 0OpAaIICHNs K YEIIOBEKY, IIPEUMYIIECTBEHHO K PeOEHKY (Qumsamko
badicénoe) WU BO3MOOICHHOMY (MoU Oadwcénbill), HA3BaHHUS JFOOMMBIX
(vbaoicénka) u m30aIOBAaHHBIX M3ITHITHAM BHIMaHUEM AeTel (yOaxcHuK).

B) Cratbs cmoBooOpa3oBaTEIBHOTO CIOBAPS, KOTOPBI MOXKET OBITH CO-
3MaH 10 MaTepuaaM JIIEKTPOHHOH MYIBTUMEIUIHONW cucteMbl «[oBOp
CEBEpHOH IEepeBHW», JaeT BO3MOKHOCTH HATJLSIHO TNPEICTaBUTH JICpUBa-
[IMOHHBIE CBS3U OJHOKOPEHHBIX CIIOB B UCCIEAYEMbIX HAMHU TOBOPAX:

6aosic/én/blil MOOUMBIA, XKenaH-  |6aic/én/viti (CylL.) ‘TOOUMBIIA’
HBII —
6aoic/ymr/a ‘N3HEKEHHBIN, N30ATOBAHHBIN
YeJIoBeK’
badxcums — Gaorcumy/ca XoTeTbes’ |npu/Gasicumscs’  O4eHb CHITBHO 3aX0TEThCS
‘XOTETh, JKe- —
naTp’
3a/06axcumocs ‘04€Hb CUIIBHO 3aX0TEThCs
npu-6asxcumes — npubascumb-cs’ ‘O4eHb CHIBHO
‘3axorerbes’ (1-e m 2-e 1. |3aXoTeThCA
HE YIOTP.)
*y-6asicums — yoasc-Huk — yoascHuy-a
‘0aJsIOBaHHbBIN ‘©Mitauas A04b WA
pebenox’ cecrpa’
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JHaHHOEe CIOBOOOPa30BaTENBHOE THE3IO0 XapPaKTEPHU3YeTCs HE TOIBKO
CEeMaHTHYECKOH, HO U CTPYKTYPHOH OXHOPOIHOCTHIO (BapHAHTHOCTH MOP-
(eMHOTO COCTaBa BEpIIMHBI THE3[a OTCYTCTBYET), pealu3yeT TUIIOBBIC
CIIOBOOOPA30BATENFHBIE BO3MOXKHOCTH OTTJIATONIEHOTO  CIOBOOOpa3oBa-
TENIFHOTO THE3[a B PYCCKOM SI3BIKE: Ha MEPBOU CTYIEHH IPOU3BOTHOCTH
00pa3yroTcsl MPU3HAKOBBIE CIIOBA, CEMAHTHKA KOTOPBIX XapaKTepH3YeTCs
OTHOIICHUEM K ACHCTBHIO (6aoicéHbili), OTTIATONBHBIE CYNICCTBUTEIBHEIC
o01ero poxa cyObeKTHOH CeMaHTHKH (6adicymia) U npeduKcatbHbIe Ta-
TOJIBI COBEPUICHHOTO BUAA (npubadicumy); Ha BTOPOH CTYIIEHHU MPOH3BOA-
HOCTH PEANHN3YeTCsl CEMaHTHKa PE3YyIbTATHBHOCTH W/WIN BO3BPAaTHOCTH
TJIATOJIOB (3abadcumucs, npubaxicumuvcst), a Takke o0pa3yroTcs CyIIeCTBH-
TeNbHBIE CyObEKTHONH CEMaHTUKU — cy(duKcanpHbIe ITepUBaTHl MpeUK-
CaIIbHBIX THAroyioB (yoasicHuk) 1 HeMopdeMHbIe 00pa30BaHus, SIBISIONIHE
co00#1 pe3ynmpTaT CyOCTaHTHBALMHM OTIJIATONBHBIX HPHIIATATENEHBIX HIIH
npudacTaid (6adicénuiil); TPEThsl CTYNCHb MPOW3BOTHOCTH IMPEACTaBIICHA
CYIIECTBUTENBHBIM CO 3HAUCHHUEM CYIIECTBA JKEHCKOTO Tona (yoasxcHuya).
TUNAYHBEIM U OTTIJIATONIBHOTO CIIOBOOOPA30BATENBHOIO THE3Ia MOXHO
CUMTATh (PaKT MHOKECTBEHHOCTH CIIOBOOOPa30BATEIBHON CTPYKTYpHI TJa-
ToNa npubasicumscsi ‘04eHb CHIIBHO 3aX0TEThCsI’, CEMAaHTHKA U KOHTEKCTY-
anpHOE yroTpednenne Kotoporo (Ilpubasicunocé mue k Hoyu noucmu, 0ax
monepsb He COCHy) HE TPEISTCTBYIOT €0 MHTEPIPETAlNA U KaK HpeQuK-
CaIILHOTO TPOU3BOJHOTO OT badxcumuvcs (Bom ue 3name xax b6agicunoce 8
degrax-mo 0dembvcsl nobauje, a celuac 0ax 0apom), U Kak BO3BPATHOT'O K
npubaxcums (Ou, npubadCcuno Kuceisi-mo 08CiaHo20, 0axk He mozy!).
Ha ¢one THIOBBIX CTPYyKTYpHO-CEMaHTHUYECKUX CBSI3CH JUANTEKTHBIX CIIOB
B JaHHOM CJIOBOOOPa30BATEIIFHOM THE3/IE OTUYETIMBO OOHAPYKHUBAIOTCS
KaK BechbMa ONIyTHMas OOIIHOCTh OpraHU3aIld CIOBOOOPA30BATENBEHON
CHCTEMBI PYyCCKOTO SI3BIKa B €r0 JINTEPATypHOH M JHUANEKTHBIX COCTaBIIS-
IOIINX, TaK U CHeNU(UKa HHBEHTAps MOp(EM U UX CTPYKTYPHBIX CBS3EH B
pa3IMYHBIX PYCCKUX roBopax [25].

Cozmanne B 2019-2021 rr. 31€KTPOHHONW MYJIBTUMEIUHHON CHCTEMBI
«[oBop ceseproit neperam» (https://borbushino.vogu35.ru/) u BeeneHue e
B TPAKTHKy HAYYHO-HCCICIOBATEIBCKOH, YICOHO-METONNICCKON U KYIb-
TYPHO-TIPOCBETUTENHCKOH pabOTHI COCTABMIIM OCHOBY TPeX KOJUIEKTUBHBIX
MoHorpaduii, Ooxee TPUIIATH HAYIHBIX CTaTeHd, IBYX KaHIUAATCKHUX [26,
27] u onHOM AOKTOpCcKOM Auccepranuit [28]. JoCTOMHBIM MPOIOIKEHUEM
HCCIIeTOBAaHMUs, HA HAaIl B3TJISII, MOXKET CTaTh YIIyOJNCHHE W COBEpIICH-
CTBOBaHHE JIEKCHKOTpapUIecKOoro OMMCAaHUsI TOBOPa, KOTOPOE TTO3BOIHUT B
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MOJTHOM Mepe OTPa3uTh KaK €ro JIMHTBHCTHYCCKAE OCOOCHHOCTH, TaK U
crenupuKy OBITOBOH U TyXOBHOU KYJIBTYpPHI PETHOHA.
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AHHoTanus. O600ImaeTcss 0Te4eCTBEHHBIH OIBIT JIMHIBOAKCHOIOT HIECKO-
IO MCCIEJOBAHUS PYCCKUX MTOCIOBUI] M CIIOBAPHOH PENPE3eHTAIN! UX OLCHOY-
Horo conepkanus. OOOCHOBBIBA€TCS HEOOXOAMMOCTH y4eTa IHHAMHYECKHX
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Abstract. The aim of the research presented in this article is to develop the
concept of a linguo-axiological dictionary representation of proverbs and pro-
verbial concepts in their current state, taking into account various structural and
semantic transformations and new axiological components of their meaning.
The sources of the material of the study were the paroemiological collections of
I. M. Snegirev, L L. Illustrov, V. I. Dahl, and modern authors; Internet sites; and
recordings of live speech of modern native speakers of the Russian language.
The development of the lexicographic aspect of the topic was preceded by a
comprehensive linguistic analysis of paroemias. The methods of historical-
etymological, component, contextual, linguo-axiological analysis reveal their
modern semantics and cultural-historical background. The mechanisms of
transformations are studied by the method of structural and semantic modeling.
The authors’ method of axiologically oriented lexicographic parameterization
of the material, developed to solve the research problems, is based on the do-
mestic experience of the dictionary description of paroemias and the authors’
developments in this field. The developed model of the linguo-axiological dic-
tionary representation of paroemias is presented on the material of the proverbi-
al concept “House”, one of the basic concepts of Russian linguaculture. The
representation of the paroemiological material in the alphabetical headword dic-
tionary implies the explication of the evaluativeness not only of the original
paroemia, but also of its transformations through emotive-evaluative labels, ax-
iologically oriented definitions, and functional-pragmatic commentaries. The
transformations of the original proverb are grouped according to structural and
semantic models of transformation, which allows us to systematically reflect
the transformational potential of the paroemia, to show the dynamics of its for-
mal and conceptual sides, the displacement of its axiological vector. In the the-
matic dictionary of a new type, the evaluative component of the proverbial con-
cept is reflected by the headings of dictionary macro-entries that convey the
general axiological meaning of the group of paroemias. The dictionary macro-
entries with such axiological headings are grouped within thematic sections in
the order from traditional value orientations of linguaculture to new evaluative
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attitudes represented by new paroemias and proverbial transformations. The
emotive and evaluative characteristics of the proverbial material reflecting the
new axiologemes allow us to conclude that the neo-paroemias and transfor-
mations of traditional proverbs convey the jokingly ironic attitude of nomina-
tors to the denial of traditional values rather than their real denial and ridicule.
The proposed concept makes a theoretical contribution to the development of
problems of linguo-axiological interpretation of paroemias and will find practi-
cal implementation in the creating of modern dictionaries of proverbs.

Keywords: paroemiology, proverb, proverbial concept, proverbial trans-
form, linguoaxiology, lexicography, paroemiological dictionary
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BBenenne

AKCHOJIOTHYECKasl TAPEeMHOJIOTHS CPAaBHUTEIBHO HEJaBHO 0(hOpMHUIIach
B CAaMOCTOSITENTEHOE SI3BIKOBETUECKOE HAIIPABJICHNE, KaK U cama JIMHTBOAK-
CHOIIOTHA. 3a TOCIEIHUE IBA AECATUIIETHS MapEeMHUOJIOTH MPOIUTA MyTh OT
AKCHOJIOTMYECKOTO aHain3a OTAEThHBIX KOMIIOHEHTOB MocioBuIl [1] mo
000CHOBaHHUS KOHIICTIIIUH KOTHUTHBHO-JTUCKYPCHBHOTO MOJCITHPOBAHHUS
OIICHOYHOW CEMaHTHKH MapeMUi B MPOCKIINH Ha IEHHOCTH KYIbTYpPHI C
y4eToM UX (ppedMOoBOH pUpos! [2]. B THHIBOKOHIIENITOJIOTMH W KOHIIEH-
Torpaduu MapeMuu Kak OIEHOYHO OPHEHTHPOBAHHBIC S3BIKOBBIC ¢TMHUIIBI
HCIIOB3YIOTCS JIJIS BBIABJCHHS W BepU(HKAIMHA MPU3HAKOB, (OPMHUPYIO-
IUX aKCHOJIOTUYECKUH CIIOW KOHIIENTa, PEKOHCTPYHPYEMOTO Ha IMMHUPOKOM
OOIIES3BIKOBOM M AHMaliekTHOM Matepuaine (paborer T.b. PanOwis,
B.B. Caiiruna, T.A. Jlememkuno#t, M.E. Oxomunoii, A.B. KypbssHoBuy,
C.B. Bonommuno#t, M. A. Toncrosoit) [3-6].

OOBEKTOM JTMHI'BOAKCHOJIOIMYECKOI'0 aHalli3a B IOCIIEAHUE TOAbI CTa-
HOBSITCS U COOCTBEHHO TMOCIIOBUYHBIC KOHIIETITHI PYCCKOM JIMHTBOKYJBTY-
pet [7, 8], paccmaTprBaeMbie B TOM YUCJE B COIMMOCTABUTEIHHOM aCIEKTE,
Korja Ha (hOHEe repMaHCKUX, POMAHCKUX, CIaBSHCKHX SI3BIKOB PacKpbIBa-
eTcs crenu(prKa CHCTEMBI IEHHOCTEH W OCOOCHHOCTH O0pa3HOW MapeMHO-
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JIOTUYECKOM penpe3eHTallM aKCHUOJIOTHYECKUX YCTAaHOBOK PYCCKOW KYIb-
Typsl [9-12].

Uro kacaercsl ClioBapell W MapeMHUOJIOTHIECKAX COOPHHUKOB, TO 371€Ch
OLICHOYHOE COJIEpP)KaHUE PYCCKUX MapeMHil, U Mpexae BCEro MOCIOBHIL,
CTano 00BEKTOM KOMMEHTHPOBaHUS B aBTOPCKUX mpuMedanmsx B.M. Jlams
u N.W. Unmoctposa [13—15] 3am0aro A0 nosiBIIEHUS IMHI'BOAKCHOIOTHYE-
CKOT0 HaIlpaBJIEHUS] B OT€UECTBEHHOM SI3bIKO3HAHMU. B cOBpeMeHHBIX Ma-
peMuorpaUIeCKIX MCTOYHHKAX AKCHOJOTHYECKHH BEKTOP MapeMHU OT-
pakaeT JeTaJu3MpPOBaHHAs CHCTEMa 3MOTHBHO-OLICHOYHBIX IIOMET H
(YHKINOHAFHO-TIParMaTHIECKUX KOMMeHTapueB [16, 17].

TemaTmueckas KiIacCH(pUKANWs MaTephalia B H3BECTHBIX COOpHHKAX
nocnosul B.W. Jans [13], U.W. NmmoctpoBa [15] axcnmunupyeT akcho-
cdepy pyccKoit IMHTBOKYIBTYPHI B pyOpHKaX, 00beANHSIOMNX MapeMUAN O
JIOMe, CeMbe, ypoxae, OSTHOCTH W OOTaTCTBE M MPOYEM H OTPAKAIOIINX
TakuM 00pa3oM COOTBETCTBYIOIIME IMOCIOBHYHBIC KOHIETITHI W HX OIle-
HOYHOE cojepxkanue. [Ipu3HaBast JIMHIBOKYJIbTYPOIOIMYECKYIO U JIMHIBO-
AKCHOJIOTMYECKYIO LIEHHOCTh TaKOW IPYNIHUPOBKU MaTepuaia, €€ HCIOJb-
3yrot 1 mapemuorpadgsr XXI B. [18, 19]. Konnenmus coOCTBEHHO aKCHOIO-
THYECKOr0 CJIOBaps MapeMuil, HOCTPOSHHOT 0 M0 TEMaTUUYECKOMY MPUHIIM-
my, peamu3oBana JL.K. baiipamoBoii [20]. OnHako MpakTHYECKH BCE COBpe-
MEHHBIE aKCHOJOTHYECKA OPHEHTHPOBAaHHBIC MapeMuorpadudeckue m3zia-
HUS BKIIIOYAIOT JIMIIb TPaJULMOHHBIE MOCIOBHUIIBI U HE OTPa)kaloT COBpE-
MEHHOTO COCTOSTHHS TTAPEMHOJIOTHIECKOro (POH/IA, OXBAYEHHOTO B TIOCIEI-
HHUE JECATIICTHS COLHOKYIETYPHO OOYCIIOBICHHBIMH JTUHAMITYECKAMU
nporueccamu. TpaHcoOpMauy TpaIUIHOHHBIX TTAPEMHIA, CTABIINE OTINIH-
TEIBHON YEepPTON MeTUaaAnuCKypca 1 )KUBOW pa3rOBOPHON PEYM, NCCIEIYIOTCA
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTAMH M MAapeEMHOJIOTaMH, B TOM YHCJIE C MMO3ULMI JIMHT-
BOAKCHOJIOTHH, YTO OTKPBIBAET IIMPOKOE MOJIE IS TUCKYCCUH «O BEYHOM U
OpeHHOM» B akcroc(epe pyCcKOi KyIbTYpPBI U aKCHOJIOTHIECKOM COepIKa-
UM mapemuit [21, 22]. Jlekcukorpadsr ke moka JUIIb GUKCHPYIOT mape-
MHOJIOTHYEeCKUE TpaHCchHopMaImy 6e3 KaKOH-Tn00 UX IMapaMeTpu3amnui (uc-
KITIOYEHHE COCTABIIAIOT JIMIIb YKa3aHUsI UCTOUYHUKA B CIELHUAIBHBIX CIOBa-
psx, Hanpumep y X. Banbtepa u B.M. Mokuenxo [23]).

Hama 3agava, xoropast onpezesnsieT HOBU3HY NMPEACTaBIAEMON B JaH-
HOU CTaThe KOHIICMIINH, — OOOCHOBATH M HAIIOJHUTH KOHKPETHBIM COZIEp-
J)KaHUEeM MOJEJb JIMHTBOAKCHOJIIOTHYECKON penpe3eHTalud MOCIOBULl U
MTOCIIOBUYHBIX KOHIIETITOB B CIIOBApSX — TEMATHYCCKOM W an(aBUTHO-
CTEpKHEBOM, KOTOPBIE OTPa3AT PYCCKUI MapeMHUOJOIMYECKHil cocTaB B
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€ro JMHAMHUKE C YIETOM TPaHC(HOPMAITMOHHBIX MIPOIIECCOB, BHISIBIICHHBIX B
xoze aHanm3a matepuana XIX—XXI Be. [Ipemraraemas kKoHIENus OyaeT
MPEJCTABIIATL TCOPETUUYCCKHI BKJIaJ B Pa3pabOTKy MpoOIeM JWHTBOAK-
CHOJIOTMYECKON HHTEPIpETANY NapeMuil, HalJIeT NpaKTUYECKOEe BOILIO-
IIEHHE B MPOEKTe Mo co3aaHuro llapemuonorndyeckoro cioBapsi BOCTOU-
HBIX CJIaBsIH, HaJ KOTOPBHIM paboTaeT (pa3eoNornyecKuii ceMuHap Mpo-
¢eccopa B.M. Mokuenko (CIIOI'Y), MoxeT OBITh IPEATIOKEHA IS peajii-
3allMM Ha MaTepualie IPyruX sI3bIKOB.

MarepuaJibl H METOABI HCCJIEI0BAHUS

Jns perpe3eHTanny pa3paboTaHHOH MOJETH JTHHTBOAKCHOIOTMYECKOM
MHTEPIIPETANA TapeMuid n30paHa TeMaThdeckas rpymnna «J{om», Matepu-
aJI KOTOPOH TPENCTAaBIsET AOM KaK OMHY M3 0a30BBIX YTHIMTApHBIX IEH-
HOCTEH W B TO K€ BpEMsI KOHCTAHTY HaIlMOHAIFHONH MEHTAJIBHOCTH, MO-
JIellb MUPOYCTPOMCTBA, XpaHUJIMILE poaoBoil myapoctH [24. C. 66].

[Mapemun, xOTOpBIE OYOyT WCCIEAOBAHBI METONAMH HCTOPHKO-
3TUMOJIOTHYECKOI0, KOMIIOHEHTHOT'0, KOHTEKCTYaJIbHOT0, JINHI'BOAKCHOJIO-
THYECKOTO aHajm3a, OTOOPaHbl M3 YITIOMUHABIIHMXCS BBIIIE CIOBApEeH U Ma-
peMuonorndeckux cOOpHUKOB. [lo MaHHBEIM HHTEPHET-KOMMYHHKAIUH,
orpocaM HH()OPMAHTOB W 3aIHCSAM XUBOW pedd COBPEMEHHBIX HOCHUTENEH
PYCCKOTO SI3BIKa, YTOYHSETCS CTAaTyC aKTYaIbHOCTH MapeMHi, (QUKCHPY-
IOTCSI MIX TpaHChopMaIuu. MexaHH3MbI TpaHCc(HOpMaInil BBISBISIOTCS Me-
TOJIOM CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYIECKOT0 MOJIETHPOBaHUSI. MeTomiuka aKCHo-
JIOTMYECK OPHECHTHUPOBAHHOW JIEKCHKOTpahUIecKod IMapaMeTpH3aiiui
MaTepraia, pa3padoTaHHas IS PEIICHUS 3a/1a9 UCCIeIOBAaHUS, OMAPACTCs
Ha OTEUECTBEHHBIN OIBIT CIIOBAPHOTO OMHMCAHUS IMAapeMHUi W HaIlk pa3pa-
Ootku B maHHO# chepe [16, 18, 25].

AKCHOJIOTHYECKOE CcoaepiKaHue MOCTOBHIIbI: KOHCTAHTHI U ITHUHAMHUKA

B mocnounax o gome, otHeceHHbix B.M. Jlanem B coopHuke «Ilocmo-
BHILIBI pycckoro Hapoaa» [13] x pazzmeny «IBop — 1oM — XO3sCTBO» U
onucaHHBIX B «TOIKOBOM ClIOBape KMBOI'0 BETMKOPYCCKOro si3bika» [14],
KOMITOHEHT OoM B OOJBIIMHCTBE CIydacB pealn3yeT 3HAYCHUE ‘CEMbs,
JIIOIM, AKUBYIIME BMECTE, OAHUM Xo3aicTBoM’ [26. C. 272].

OneHouHble KOHHOTALMM TaKUX IOCJIOBHII, OMPEAENIAIOIUX COLUANb-
HbIE POJIM W XO3SMMCTBCHHbIC (YHKIMH WICHOB CEMBH, MOpPAJIbHO-
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STHYECKHE OCHOBBI (DYHKIIMOHUPOBAHUS IoMa KaK MaJloro conmyma, domuee
rITyOOKO OCO3HAIOTCS HAIIMMH COBPEMEHHUKAMH Oiaromapsi aBTOPCKAM
MPUMEYaHUSIM, TPOSICHAIOLIUM 3HAYE€HUE, B TOM YHUCIE NEPEHOCHOE, OT-
JETBHBIX KOMITOHEHTOB WJIH OOIIUHA HA3UAATEIbHBIA CMBICI TAPEeMHN:

Beskuii empax ¢ 0oomy xopows (cTpax B 3HA4. JTIOOBH, yBa)KEHUS, I10-
cinymanus) [13. T. 2. C. 96].

Beax 0om no ceoro kpoeno cmoum, CTOUT TN1aBoM, Xo3suHoM [14. T. 2.
C. 199].

Lom eecmu He 6030iceli mpsicmu, HE TIOTOHATH TOJBKO, @ TOJIKOM pac-
nopsbkatecs [14. T. 1. C. 228].

B «bonpmiom croBape pycCKuX MOCIOBHID [16], 0OBEIMHUBIINM Ma-
tepuansl B.M. dansg u 6onee 300 qpyrux mapeMuorpaduaecKiuxX HCTOTHH-
KOB, TaKHe IMPUMEUYaHUs CONPOBOXKIAIOTCS YKazaHueM aBropa. [Ipu HeoO-
XOAMMOCTHU MapeMHUsI MIIM €€ KOMIIOHEHThI NOJY4aeT U IPyrue CeMaHTU3U-
pyromue koMmMmeHTapuu: Jdom aenao orasanoe. /1 2, 579. < OHo Tpedyer
npuzopy. [Ipum. B.W. Hans. Orasanoéii — TpeOyromuil MOCTOSHHOTO TPH-
cMmotpa, Haazopa [16. C. 290].

Uro Kkacaercss AMHAMUKM Ha YpPOBHE IMapeMHOJIOTHYECKOTO COCTaBa
SI3BIKa, 3a()UKCHPOBAHHOMN CIOBApsIMH, TO OTMETUM, 4TO u3 350 mapemut,
OTPaXKAIOIIUX PA3THMYHbIE ACTIEKTHI JMHTBOKYJIETYPHOTO ()EHOMEHA «JIOM),
oTo0paHHBIX s Bombmioro cimoBapst pyccKruxX MmocioBHII [16] B HCTOUHU-
kax XVII-XX BB., mumib 3 MOCIOBHUIIEI OKAa3aldHCh COOTBETCTBYIOIINMU
KPHUTEPHUIO aKTyaJdbHOCTH B Hadare XXI B. 1 ObUIH OIHMCAaHBI B COBPEMEH-
HOM CJIOBape <CKUBBIX» pyccKux nocnosull [17]: Joma u cmenvt nomoea-
tom; B eocmsx xopowo, a doma nyuue; Moii oom — most kpenocmo. ABTO-
PBI-COCTaBUTENIM HE CTaBST KOHKPETHOM 3a/1auM — SKCIUTMIMPOBATH aKCHOMO-
TMYECKUH BEKTOp MapeMuii, HO 3MOTHUBHO-OLIEHOYHAsl CTOPOHA X COJEprKa-
HUS OTpaXkaeTcs B NeGUHAIMSX M CICAYIONMX 32 HUMH (PYHKIIHOHAJIBHO-
MparMaTUuecKuX KOMMEHTAPUAX 3a CYET MCIOJIB30BaHMsI OLEHOYHON JIEKCH-
KU, OJOOPUTENBHBIX W 3alPETUTEIBHBIX (OPMYITHPOBOK-PEKOMEHIAIHH, OT-
CBUIOK K 0a30BBIM IIEHHOCTSIM M HOPMATHBHEIM YCTAHOBKAM JIMHTBOKYJIBTYPBI
(HanpuMmep, cgoe u uyxHcoe, HeNPUKOCHOBEHHOCMb YACMHOU JHCU3HU U T.IL):
«MOH JIOM — MOS KPENoCThbY. Kaocovlii — X035UH 6 céoem 0ome U 80JIeH YCma-
Haemeamv céou nopsioku. losopumcs 0 moeo, umobvl NOOYEPKHYMb
HenpuKOCHOBEHHOCHb YACMHOU JHCUSHU U Bpecedb 11000e BMeuamensCheo 60
sHympennuti ykaao ooma [17. C. 88].

WnmoctpaTuBHas 30HA CTaTbU B CIIOBApsiX, TJ€ OHA MPEeIyCMOTpEHa,
3aBepllaeT PENPe3eHTALUI0 aKCHOIOTMUYECKOro COIep)KaHus MapeMuu B ee
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CHUTYaTUBHO-PEUCBON peanm3anud. TpeOoBaHHWE K KOHTEKCTY — €ro II0-
CTYIHOCTB JJIi COOTBETCTBYIOILIEH KaTErOpuu ajpecara, OTCYTCTBHUE SI3bI-
KOBBIX M COIIMOKYJIBTYPHBIX OapbepoB. UenoBeKy, XOpOIIo 3HAKOMOMY C
OBITOBBIMH U COLIMANTBEHO-TIONIUTHYECKAMH PEATUsIMHA COBETCKOTO TIEPHO/IA,
OyIyT TMOHSATHBI HPOHUYECKUE KOHHOTAIIUH, COIPOBOXKIAONINE MOCIOBH-
1wy Mot dom — most Kpenocnms B OYKBAIN3UPYIONINX KOHTEKCTAaX TOTO Bpe-
MeHU: Moii 0om — mos kpenocms! <...> Yemvipe cmeHbl U Kpbluia NIOMHO
omoensiom mebs om modbumoni omuusnvl (A. ComwkeHnnsH. B xpyre mep-
BOM). A y3HaN, Ymo makoe KOMMYHANbHASL Keapmupa, i OMAUYHO 3HAIO
menepsb, Mo 3HAYUM, 8 NOHUMAHUU MOUX coceoell, MOl 0OM — MOsl Kpe-
nocmuy. Cmoum moabKO NOCMOMPemsb HA 3anopvl MOl Kpenocmu, ee
kprouxu, kproxu, samku (FO. JloMOpoBckuil. 3amucKu MEIKOTO XyTUTaHa)
[17. C. 88]. CoBpeMEHHOMY LIKOJBHUKY, KOTOPOMY aJIpeCcOBaH CIOBapb,
WJIM K€ MHOCTpPAHILly, U3y4YalolleMy PyCCKHid A3bIK, AJIsl aJIeKBaTHOIO BOC-
TIPUSATHSI CMBICTIOBBIX HIOAHCOB M OICHOYHOCTH ITAPEMHUH B MOJOOHBIX ITH-
TaTax HEOOXOIUM JOMONHHUTENBHBINA KYIbTYPHO-HCTOPHUYECKAH KOMMEH-
Tapuil.

Eme omHo BaxkHOE TpeOoBaHWE K KOHTEKCTYalbHOH HILTFOCTpPAIIHH,
OpUEHTUPOBAHHOW Ha JAHHYIO KaTETOPHIO YUTATENeH, — «CHUJIbHAs MO3H-
LUs» TapeMUH, T.€. TAKOE €€ B3aUMOJIEHCTBUE C TEKCTOBBIM OKPYXEHHEM,
MpU KOTOPOM CTAHOBHUTCS OYEBUIHOH JIOTMKA HUCIOIb30BaHUS HApPOAHOIO
M3pEeUeHs] B OIPENEIEHHOW CUTYyalluH, JIETKO BBIBOAUTCS KOHKPETHBIN
pedeBoil cMBICT mocioBUIEL. K coxaneHnto, orpaHHYCHHBI 00bEM KOH-
TEKCTa B aKaJIeMHUYECKOM CIIOBape HE BCErja JaeT BO3MOXKHOCTb HCUEPIThI-
BaIOIIIE TIPEICTABUTH CUTYALHIO YIOTPEOICHUS TapeMIH.

Peamusyembiii B DKCIeprIMEHTANBHON JIeKCHKOrpaduueckoi mabopa-
topun [IckoBl'Y ¢dopMaT yueOHBIX TapEeMHUOIOTHICCKIX CIIOBaped B pac-
ckazax [27, 28] mo3BojseT MOKaszaTh peaju3allio MOCIOBHUIBI B COBpe-
MEHHBIX CHTYAIlSIX KOMMYHHKATHBHBIX c(ep, IEeHHOCTHO-3HAUUMBIX JUTS
IIKOIIEHUKOB M CTYACHTOB, — yue0a, pa3BICUCHUs, CIIOPT, OOMIEHHE C Y-
3bSIMH, B3aMMOOTHOIIEHUS C POAUTENAMU U T.I. DYHKIMOHUPOBAHUE I10-
CIIOBHII MJLTFOCTPUPYIOT 371eCh TEKCTHI 00beMoM 110 300 clloB, HaMCaHHBIE
OT JIMIa CBEPCTHUKOB YMTATEINs, KOTOPbIE JENATCSI CBOMM MapeMHOIOTU-
YECKHUM OIBITOM: HHTEPIPETUPYIOT COAEP KaHUE MOCIOBUI], COTJIAIIAI0TCS
WJIH CIIOPAT C HUMHU, UCIIONB3YIOT UX B JUaJioraX U MOHOJIOTHYECKOH peyn
KaK OIIEHOYHbIE S3bIKOBBIE CPE/ICTBA U T.I1.:

Homa u cmenvt nomozarom — 3my nocio8uyy Mvl ¢ Opy3biImu ynompeo-
ssiem wacmo. Bom nedagno nucanu KOHmMpoavkylo pabomy no ucmopuu, Ho
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He 6 WiKone, a 8 OUCMAHYUOHHOM PeXHCUMe — KAXCObLL Y C80€20 00MAUHE20
Komnwromepa. [loumu 6ce Hanucanu Ha «OMAUYHO» — OOMA U CMEHbl HO-
moearom, Hy u Humepnem, xoneuno. A koeda ¢ Poccuu 6vln yemnuonam
mupa no gpyméony, y Hac 0adce maxas «Kpudaixay oviaa (max ¢pymoéons-
Hble 6ONeTbUUKU HA3bI8AIOM 80U peuésku): [Joma cmenvl nomozaiom —
Homa nawu 3abusaiom! One-one-one-one! Poccus — ywemnuon! (Upa M.,
Benukuit Hosropon) [28. C. 52-53].

[Ipocnenuts MUHAMUKY aKCHOIOTHYSCKOTO COICPIKAHUS KaKIOH ak-
TUBHOH (OKWBOW») MapeMHUH IIO3BOJNIUT aHAIA3 €€ CEeMaHTHYCCKUX H
CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKUX MPeoOpa3oBaHU B MIMPOKOM IHANa30HE CO-
BpEMEHHBIX ymoTpeOieHuii. Tak, HampuMep, 00 OrpOMHOM TpaHC(opMa-
[OUOHHOM IOTEHIMANE MOCIOBUIBI B cocmsax xopowto, a doma nyduie, B
TOM YHCIIE C CHTYaTUBHONH CMEHOH aKCHOJIOTMYECKOro BEKTOpa Ha MPSIMO
MIPOTUBOIONOKHBIH, CBUACTEIBCTBYIOT HMPEOOpa3oBaHUs ITOCIOBUIIHI, 3a-
¢ukcupoBannbie HamMu B 2019-2021 rr. B peunt $pyTOONBHBIX (aHATOB U
Oasupyromuecs Ha IIEPEOCMBICICHIN KOMIIOHEHTOB 0OMd W 8 20CHSIX B
COOTBETCTBUHU C WX CJICHTOBBIMH 3HAYCHHSMH, KOTJa Pedb HICT O «II0-
MAaIlIHUX» MaTdaX Ha KIYOHOM CTaJHOHE U O BBIC3IHBIX, «TOCTEBBIX)» HT-
pax: B eocmsx xopowto, a doma xyoice (nnoxo); B eocmsx nexopowio (nio-
xo0), a doma ewe xyoce; U 6 cocmsx ne xopowo, u doma He ayyuie (00 0T-
PHILIATETFHO OLIEHUBAEMBIX Pe3yJbTaTaX KOMaHIBI). Takum 00pazoM, s3bI-
KOBasl UTpa, OCHOBAHHAsI HA MHOTO3HAYHOCTH KOMITIOHEHTOB MOCJIOBUYHO-
ro OMHOMa doma — 8 eocmsax, 0OeCTIeUnBaeT MaPEMHOIOTHYECKYIO peali-
3alI0 OICHOYHOTO 3aMbICTIa TOBOPSIIETO B HOBOH KOMMYHHKATHBHON
chepe ¢ TpaHchopMmamued aKCHOIOTHYECKOrO OHHOMA: XOpouio —
Jayduie — XO0pouio — NIoxo (Xyxce); Hexopouio (Nioxo) — Xyoice, He XOpo-
wo — He nyyuie.

AHanmm3 Bcero MaccuBa TPaHCPOPMOB JaHHOW MapeMuu, 3a(UKCHpO-
BaHHBIX B OTKPBITHIX MHTEPHET-MCTOYHHUKAX, TIO3BOJIII BBIACIATE TP OC-
HOBHEIE CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKHe Monenu TpaHchopmarnmu. Hanboms-
mell MpOAYKTUBHOCTBIO OONamaeT MOAENb C BapbUPYIOMIUMCS IEPBBIM
HOMUHATUBHBIM OJIOKOM IPOCTpaHCTBEHHOH ceMaHTuku: (I [{E) xopouio, a
doma nyqude.

AcconmaTuBHO-TEMAaTHYeCKasi CBS3b KOMIIOHEHTA, 3aMCHSIOIIETO Ka-
HOHUYECKOE «B TOCTSIX», MPOCIEKHUBACTCA B TpaHCHOpMaX, OTPaskaroMInX
OILICHOYHBIC BIICUATIICHUS, CBSI3aHHBIC CO c(hepoil TOCTHHUYIHOTO OW3Heca,
Typu3Ma, OTabIXa: B eocmesom dome xopowio, a ooma ayyuie; 3a epanuyen
xopowio, a doma ayque;, Ha mope xopowo, a ooma nyuwe; Ha omovixe
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xopouio, a ooma ayywe (KaKk IPABUIIO, ITO 3aTOJOBKU HIIH PEIFOMHPYIO-
mue ¢ppa3bl HHTEPHET-TYONHKANI OTIBRIXAOMINX, Ty TEIIECTBEHHUKOB).

[Mangemus COVID-19, pexum caMOH30MAINH, pabOThl B y4eObl IH-
CTaHIIMOHHOM DPEXHUME OIpEeNeIUIn €Ile OAUH AacleKT CpPaBHUTEIbHON
OILICHOYHOW pETPEe3CHTAIINH JI0OMa B IOCIOBHYHBEIX TpaHchopMax JaHHOU
Mozenn: B oguce xopowo, a doma nyuwe, B ynusepe / cneHr. ‘yHUBepCH-
TeT’/ Xxopowo, a doma ayuwe; B wixone xopowo, a doma ayqwe. pu co-
BPEMEHHOM YPOBHE Pa3BUTHS BUJCOTEXHOJOIMHA JIOMa OKa3aloch KOM-
(dopTHEE CITyImIaTh MY3BIKY, IPOCMAaTPUBATh KHHOWMWIEMBL: B 3ae xopouio,
a ooma nyywie; B kuno xopowto, a doma aydue.

CornacHo TpanchopMaM BTOpOH, HHBEPCUBHON MOAECIH JJoMma Xopouio,
a (I'IE) nyywe, ipu oOIIeH MOJTOKUTETHHOM OIIEHKE TOMAITHETO KOM(Op-
Ta BBIIIE OICHUBAETCS OTABIX Ha MPUPOJE, MPOTYIKU U OOIIEHUE C Py3b-
smu: [Joma xopowo, a na npupooe ayuuie; [Joma xopowo, a na yauye Jyu-
we; /Joma xopowo, a ¢ Opy3zvamu ayqute. IlepBpIM Ha 3Ty TpaHCHOPMAITH-
OHHYIO MoJenb oOpatun BHIMaHue B.M. [lanb, cHaOIUBIINI TONHYO MH-
BEPCHUIO TIOCIIOBUIBI TOYHBIM 3MOTHBHO-OIIEHOUYHBIM KOMMEHTapueMm: Jfo-
Ma xopowio, a 6 eocmsx nyduie (BeiBopoueHa B mytky) [13. T. 2. C. 371].

W nmume B HEMHOTOYMCIICHHBIX TpaHC(POpMaxX TpPEeTheH MOMenH, TIe
TpaxyanbHBIH aKCHOIOTHYECKHI OMHOM Xopouio — iy4ute TIpeodpasyercs B
KOHTPACTUBHBIN (Xopouto — nioxo), KOMIOHEHT 00MAa OKa3bIBA€TCs B 30HE
HEraTUBHOW OLIEHKU: B eocmsx xopowo, a doma niaoxo. Ilo 3ambIcity Kpea-
THBHBIX HOMHMHATOPOB, MOCIOBULA 3[IECh TAK)KE «BBIBOPAYMBAETCS» paau
co3nmanus kKoMuaeckoro 3 dekra, HapuMep, MPA CUTyaTHBHOM YIIOTPEO-
JICHWW B HAa3BaHUHM KapTHHBI, HA KOTOPOW M300pakeH UYEIIOBEK, JICIKAITUI
oMa Ha JuBaHEe C OONBHON TOJOBOW (BEPOSTHO, MCIIBITHIBAIONIMIA TIO-
XMENbHBIA CHHAPOM IIOCNIE IpUeMa aJKOrOJIbHBIX HAHUTKOB B TOCTAX)
[29], niu B Ha3BaHHWU OJHOTO M3 3MHU300B MYJbTUIUIMKALIUOHHOIO CepHUa-
na «CHMIICOHBI», THIe JOMAIIHHE IPOOJIEMBI 3TOH CEMBH ITOKAa3aHBI Ha
(oHE CITOKOMCTBUS U MHpPA B IPYTUX CEMBSIX.

B mpoektupyemom HamMu an)aBUTHO-CTEPIKHEBOM CJ'IOBapel, MpeacTaB-
JISIFIOIEM COBPEMEHHOE COCTOSIHHE TOCIOBHYHOTO (HDOHIA, MOMKHBI HAWTH
OTpa)keHUE KaK TPaAUIIOHHEIE (POPMBI TAPEMHN ¢ HKCIUTHKALUEH UX Olle-
HOYHOCTH B COOTBETCTBYIOIINX JIGKCHKOIpaQUUECKUX IMapaMeTpax, TaKk u

! Mapemuu rpymmupyioTes 30ech B aX(aBUTHOM MOPSIKE IO CTEPIKHEBEIMH KOM-
MOHEHTaMH, KOTOPbIMH, KaK ¥ B IPyr'HX HAIMX COBMECTHBIX ¢ B.M. MOKHEHKO JIeKCH-
Korpaduyeckux mpoekrax [16, 25], cuuraroTcs: mepBoe UMs CYIIECTBUTEIBHOE, MPHU
€ro OTCYTCTBUH — IIPUJIAraTelIbHOE, YUCIIUTEIILHOE, TJIaroll.
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OCHOBHBIC C/IBHTH aKCHOJIOTHYCCKOW HAINPaBICHHOCTH B HaubOoliee Xapak-
TEPHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUX TpaHCHOpMAIIUAX, YTO JTOCTUTACTCS
MOCPEICTBOM ~ SMOTHBHO-OIEHOYHBIX  TOMET M (DYHKI[MOHAJIBHO-
CEMaHTHYECKMX KOMMEHTapHeB. [IpecTaBuM 3Ty mapamMeTpudecKyro Mo-
JIelTb CIIOBAPHOM CTaTbM Ha Martepuaje mapeMum Moil 0om — Mos Kpe-
nocmou, KOTOpas, Oyaydd WHTEPHAIIMOHAIBHBIM KPBUIATHIM BBIPAKECHHEM,
peanmu3yeT B COBPEMEHHOM PYCCKOS3BIYHOM COITMYME HOBBIE OLCHOYHBIC
CMBICTIBI 32 CUET CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX TpaHCHOpMaITuii:

Jlom

<...>

Moii oM — Mosi kpenocTb. Odo6p. B cBoeM 1oMe 4enoBeK YyBCTBYET
ceOs B MOJTHOM O€30IMaCHOCTH U JKHMBET IO CBOMM 3aKOHaM. Bbicokas oyeh-
Ka XO3SUHOM OOMA HAOEHCHOCMU U HEeNPUKOCHOBEHHOCMU C80€20 HCUMU-
wa. < AHr. My house is my castle — u3 koMmMeHTapueB DnBapna Koka k
OpuTaHcKOMY 3aKoHOMATENLCTBY (1552-1634). ** Moii 710M — TBOsI Kpe-
noctb. Tpance. Hassanne ctuxorsopenus JI. JlocToBoi, 00pameHHoro K
apyry, moboumomy (stihi.ru). ** Tsoit moMm — mMosi kpemoctb. TpaHcd.
1. O mpenmocTaBicHHH yOSKHUINA OCKCHIIAM. B Ha36aHuu KOHKYpca 6u-
Oeoponuxos "Bescenyvl: meoii dom — mos kpenocmu"” (yandex.ru/video)l.
2. 06 UnctutyTte morpannvHoi ciyx061 Pecrryomuku benapycs. Hazeanue
suoeomamepuana (vk.convvideo). 3. Upon. O 3m0ynoTpeOICHUNA KBApTH-
PaHTOB JIOBEPHEM XO3SUKH-TICHCHOHEPKU. Haszeauue sudeopenopmagica
(1tv.ru). ** Mo moM — Most ¢i1a6octh. 1. [Llyma.-upon. HenBmkuMocTh
4acTO CTAHOBUTCS OOBEKTOM HMMYIIECTBEHHBIX CIOPOB, B TOM YHCIE pe-
IIaeMbIX HE B TOJIb3Y BiaJeNbla. Hazsanue nyoauxayuti 6 91eKmpoHHbIX
CMHU (kommersant.ru; dailystorm.ru). 2. [llyma. O 6xaroycTpoiicTBe goma
W JW3aiiHe KUJIHIIA KaKk X000u. Hazeanue nyoauxayuu Ha 20poOCKOM UH-
mepnem-nopmave (millerovo.net). ** Moii ABOp — MOSI KpenocTh. 1. He-
0000p. O He3aKOHHOU YCMAHOBKE 02paxcoeHull, bapvbepos u uiazoaymos
60 0gopax. Hazanme myOnukaruii B »1ekTpoHHBIX CMU (anm-mpecc.pd;
s-vesti.ru). 2. O mpobieMax O1aroycTpoiicTsa nBopoB. Hazeanue nyoaiuxa-
yuti 6 anexmponnvix CMHU u meneciooicemos (vologda-portal.ru; 6tv.ru);
HA36aHUE CEMEeUHO-IKOJI02UYECKO20 NPOeKma OAHHOU HANPAGIEeHHOCMU
(nsportal.ru). ** Moii cTom — Mot Kpenocts. [llymn. O6 oOycrpoiicTBe

! B mOArOTOBICHHOM K W3JAHHIO CIOBAPE CIHCOK HCIOTb30BAHHBIX MHTEDPHET-
HCTOYHUKOB OyJeT MPEeACTaBIEH C MOMHBIMU aJpecaMH CalTOB, 0 KOTOPBIM B JJIEK-
TPOHHOM BapHaHTE CIOBAPSI MOXKHO OYJIET MONAacTh HAa COOTBETCTBYIONIYIO CTPAHUILY U
03HAKOMHTBCS C TIOJTHBIM TEKCTOM ITyONHMKaIWK, YIIOMUHAEMOH B CIIOBApHON CTaThe.
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pabGouero Mecta B kabuHere, opuce, 1oMa. Hazeanue nybruxayuii Ha uh-
mepnem-nopmanax (liveinternet.ru; solidarnost.org). ** Most KyxHsi — Most
Kpenocts. [llymn.-0006p. O COBpeMEHHOM OOOPYIOBAaHHU KyXHH.
B nazeanuu pexnamnoii nybauxayuu (womanhit.ru).

IMapemMuosoru4ecKnii KOHLENT:
TPAJAULHOHHbIEC OLEHOYHbIE IOMUHAHTHI H HOBbIE AKCHOJIOT€MbI

Kak yxe oTmMeuanoch, TeMaTrdecKkas KiacCH(pUKAIH TTOCIOBHI H pe-
anu3alys TEeMaTUYeCKOro MPHUHLMIA NMPH CTPYKTYPUPOBAHUU CIOBaps
MO3BOJISIET OTPA3UTh AKCMOJIOTHYECKOE COAepKaHUE MapeMHUOIOTHYECKOM
KapTUHBI MUPA U OTAENbHBIX MOCIOBUYHBIX KOHIENTOB, MOJ KOTOPHIMHU
MMOHUMAETCAd «COBOKYIHOCTh CEMAaHTUYECKUX POJIei, BBIIOIHIEMBIX
MMEHEM KOHIIENTa B MOCIOBUYHBIX MPENIOKEHUAX-BbICKa3bIBAaHUAX) [ 8.
C. 130].

HUccnenoBatenn omHOro U3 0a30BBIX IS PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYpPBI ITO-
CIIOBUYHOrO KOHIIeNTa «/lom» paccMaTpuBaIOT PENpe3eHTUPYIOIIME €ro Ma-
pPEMHUM KaK 3JIEMEHThl CHUCTEMbl KOIMPOBAHUS KyJIbTYPHO-CHMBOIH-YECKUX
TIOJIOKUTEITFHO KOHHOTHPOBAHHBIX CMBICIIOB: JTIOM — YOGKHUIIIE U TIPUCTAHUIIE
IUTSL 9eTIOBEKA, MECTO OOBEIMHEHUSI CEMBH, HOocTaTka u Onaromomyuws [30.
C. 295-296], crycTOK «CBOET0» U HEMPUKOCHOBEHHOI'O B COHAHUU YEJIOBEKA
[9. C. 200], ouar ObrTsL, >ku3HM, Omaronomy4aws [31. C. 45].

Vxe B cepeaune XIX B. .M. CHerupeB NpeAlnpUHUMAET MOMBITKY
SKCIUTMLUPOBATh 3TH KYJbTYPHBIE CMBICIBI MU aKCHOJIOTMYECKHI BEKTOp
mapeMuii B TEMAaTHYECKH OpraHW30BaHHOM COOpHUKE «Pycckume B CBOMX
MOCJIOBULIAX», KOTOPbIH MOXKHO Ha3BaTh NEPBBIM JIMHI'BOAKCHOJIOTHYE-
CKUM ONHCAaHUEM pyCcCKHX TocioBHll. CoOpaHHBIC B COWHBIA HAYIHO-
MOMYJIAPHBINA TEKCT, OUEPKU-KOMMEHTAapUU MOMOTAIOT YUTATENI0 OCMBIC-
JUTh LEHHOCTHBIE NMPUOPHUTETHl PYCCKOro Hapona. Tema goma IMpeacTaB-
neHa B pasnene «OOpdan U HPaBHl B MIOCTOBHUIIAX» HAPOIHBIMH H3PEUCHU-
SIMH, KOTOpPBIE, KaK OTMEUAEeT aBTOP, YTBEPXKAAIOT G1ACHb 0OMOBAAObIKU,
NONeyumenbHOCMy U HACaaxcoeHie e2o, HO U MpYOHOCMU 8eCU HOPSOOKD
u oosopums 6nacooencmaie 6vb domrs. U.M. CHerupeB MOIUCPKUBAET,
YTO XO3SIMHY, IO CTapod IIOCIIOBHIIE, U CMIBHbL 65 0OMIb HOMO2AIOMYD.
B xomMenTapuii Brirouarotest pparments! «l[loyuenns mersm» Bmagnmu-
pa MoHOMaxa, Kacarluecss JOMOYCTpPOHCTBAa M BENEHUA Xo3siicTsa. Ilo-
CIIOBULIAaMH WJUTIOCTPUPYETCA U POJb XO3SMKM J0Ma, KOTOpas pasiesnser
TPYZAbl XO35IMHA: OHBb JOMOBHHKD, OHa JOMOBHHUILIA, OTh HETO JOJKHO HAX-
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HYymb 8rMPOMb, OTh Hee obimkomd [32. C. 58—60], T.e. Bce, UTO XO34UH
MIPUHOCHT B JIOM, JKEHA UCIIONB3YeT B X035ICTBE HA OJIaro CEMbH, JOMa.

310 ke pacmpeeNieHre CeMEHHBIX POJICH My>Ka H JKeHBI, PUKCHPYEMOe
nocjoBuuamMu, orMeuaer u M.M. MitocTpoB, conpoBoxaast KOMMEHTapU-
SIMH TEeMAaTHUYECKHEe TPYIIBI MapeMuii, cOOpaHHBIX B rmaBe [V «O Opake,
ceMbe U porHe» «COOpHHKA POCCHHUCKUX IMOCIOBHII U IIOTOBOPOK» [15.
C. 153]. Ocobo moguepkuBaeTcss He 0100pseMoe TIOCIOBHIIAMH «O30PHH-
YaHUE 34T, IPUHATOTO BO IBOP»: 39mb 6 00M — U UKOHbL 60H, Ecau nem
uépma 6 dome, mak 3ams npumu [15. C. 197]. B rmaBe V «O mpaBe co0-
CTBEHHOCTH», KOTOPOE ONpEAEISeTCS aBTOPOM KaK IpaBo BIAJCHHUS, TOTb-
30BaHUS U PACIOPSDKEHUS MPUHAUISKALIUM BIAJENbIy HMYILECTBOM,
MPEACTABIEHBl U TOCIOBHIIBI, 3aKPEIUIAIOIINE ITO MPAaBO OTHOCHTENHHO
xunuima: 7eoti 0om, meos u 8osl; B ceoem dome kax xouy, maxk u 6opouy u
ap. [15. C. 205]. Hemopsimok B omMe paccMaTpHBaeTCs Kak MpUinHa Oen-
HOCTH, 4TO MOATBEPXKAAIOT IIOCIOBHUIIEI, coOpaHHbIe B raBe VII «O Oma-
TOCOCTOSIHUH U OemHOCTIY: be3 xozsauna oom naauem,; be3 xozsuna oom —
cupoma; Iopsiokom cmoum oom, Henopsioxom codom [15. C. 279].

B.U. 3umun u A.C. CniupuH, pa3BUBaIOLIe TPaJUIUU JUHIBOKYIBTY-
POJIOTMYECKOr0 M JIMHTBOAKCHOJIOTMYECKOTO KOMMEHTHPOBAHMS TeMaTH-
YECKH CHUCTEMAaTU3UPOBAHHBIX IMOCJIOBULl U MOTOBOPOK, TaKXKe BUJIST OT-
pakaeMyro MapeMHsIMU CBSI3b MOHSATHH JOMa M OJIaTOCOCTOSHUS B HAPOJ-
HOM CO3HAHHUH: B TNaBy «/l0CTaTOK» CBOETO OOBSCHHUTEIBHOTO CIOBApS
«[TocnoBuLIBI U TTOTOBOPKU PyCcCKOro Hapoaa» [33] Hapsily ¢ TaKUMHU paz-
nenamu, kak «bemasiii u GoraTbeiiiy, «JleHbru U 3a00Th», «Jloxom — pac-
XOI» W T.II., OHU BKIIOYAIOT U pasnensl «CBoi noM pomHoiy, «['ope Oe3
nomay, «lom 6e3 xozsmHa», «Xo3siKka noma». KoMMeHTapun B paMkax
paszena mpenBapsIOT TPYIITY TOCIOBHII M (ppa3eoIoru3MOB, CXOIHBIX Ce-
MaHTHYECKH U aKCHOJIOTUYECKH, HanpuMep: Boobwe uenosex cmeneu uyg-
cmeyem cebs 6 cgoem 0ome. Dmo npudaem emy cunvl. [losmomy u 2060-
pam: Jloma u nmomoratoT. B cBoeM ruesze u BOpoHa KOpPIIYHY IJa3 BbI-
kmoneT [33. C. 134].

B monHOM 00BEME MaTepralia i COBOKYITHOCTH BCEX IEepeIaBacMbIX UM
OLICHOYHBIX YCTaHOBOK HApOJHOTO CO3HAHHS MapeMUOJOTMYECKUH KOH-
[ENT MOXKET OBITh MPECTABICH B aKCHOJIOTHYECKOM CIOBape, KOHISIIINS
kotoporo peanu3oBana JI.K. baiipamoBoil Ha MaTepuane mociaoBul, OTpa-
KAIONMMX IICHHOCTH/aHTHIICHHOCTH KYyNbTypel: JKuszne — cmepmo, Cua-
cmbe — Hecyacmve, 30oposve — Oonesusb, Poouna — yyocouna, Ilpasoa —
a0xcw, Tpyo — omowix, boeamcmeo — 6eonocms, Ym — anynocmo, Cmex —
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naay, Paii — a0. BHyTpr DaHHBIX TEMAaTHYECKHAX Pa3AeioB CIIOBApsl aKCHO-
JIOTHYECKUE MOCIOBHYHBIC HIICH (aKCHOJOTEMBI) BEIHECEHBI B 3aTOJIOBKH
PYOpHK, 00BEINHSIOMUX ONHM3KUE IO CMBICITY TTApeMUH, Hanpumep: /Jers-
2u gcecunbHbl U umeiom enacms; boeamcemeo cesazamno ¢ epexom; Jlob60o6w
yennee oenee u boeamcemea u 1.11. [20. C. 11].

Hama mozenb ciioBapHOH penpe3eHTaluy IOCIOBUYHOIO KOHIIENTa
Takxke 0a3upyeTcs Ha TEeMaTHKO-aKCHOJIIOTHIECKOH CHCTeMAaTH3aIuy MaTe-
puana. B ormudme OT TeMaTHUECKHX KIacCH(HKAINK, BOIUIOMICHHBIX B
YIIOMHHABIIAXCS BBIIIE CIOBApPSX, MBI YBEIHUMBAEM TIIyOHHY CTPYKTYPH-
POBaHUS TEMATHIECKON TPYIIIBI MApEeMUH, BBIICISIS TEMATHIECKIE PYOpH-
KU (Harmpumep, AJs MapeMui, TpeacTaBisommx KoHuent «Jom»: «lom —
3nanuey, «Jlom — xunumey, «CBo 10M — 9yxoi gom», «JloM — ceMbsy,
«JloM — XO03sIHCTBO»), a BHYTPH PYyOpHK O3arIaBICHHBIC aKCHOIOTEMaMHU
MaKpOCTaTbH, YTO IMO3BOJSIET MPEICTABUTH MOHITUHHOE M aKCHOJIOTHYe-
CKOe coJiepXaHue KOHLeNTa «J{oM» Kak TMIEpKOHIIeNTa, KAKOBBIM OH SB-
nsiercs, o ompenenennio E.A. Koctpyounoii n JI.A. bobpoBauK [9, 34].
AKcHoONOru4ecKasl COCTABILIIONIAs KOHIIENTa TakXke OyaeT HpeacTaBlcHa
WHHOBALIMOHHO — B ee AuHamuke. C 3TOM 11eNbI0 B CUCTEMAaTU3UPYEMBIil ¢
TEMaTHYECKOW M aKCHOJIOIMYECKOW TOYEK 3pPEHHs MaTepual, a 3aTeM B
CJIOBapHble MAaKpOCTaThH IO HOBBIMH 3arOJIOBKaMH-aKCHOJIOr€MaMHU, OT-
MEUEHHBIMH 3HaKoM (***), OymyT BKIIOYEHBI HeomapeMud (IOMeTa
«HoB.») 1 mocnoBu4HbBIE TpaHC(HOPMEI (IO 3HAKOM <) B TOM CIIydae, KO-
ra yoaercs BBUSIBUTh WX HOBBIA 0O0OOIMIAIOMIMN OIEHOYHBIA CMBICIH.
TpancdopMupoBaHHBIE TOCTOBUIIBI, IPIMO MPOTUBOIOIOKHEIE MO CMBIC-
NIy UCXOJHOW MapeMHM, pacroiararoTcs Mpu Hel cO CBOMMH aKCHOJIOre-
MaMH U TIOMETOH, MpeIiaraoneil CpaBHATh OPUTHHAI M TpaHCOopM (cp.
Tpancd.):

Jlom

1. lom — 31aHue.

o [Ipu mocTpoiike JoMa HYKHO COONIOIATE OMpeICIICHHEIC TPaBUIa:

C cvipoeo Oepesa doma He cmasvb, a NOCMABUNL — 0All 8bICHOAMbCA.
C.-pyc. [16. C. 268].

e B n10Me JOMKHBI MPUCYTCTBOBAThH OIpPENEIEHHbIE KOHCTPYKTHUBHBIE
AIIEMEHTBI, ATPUOYTHIL:

Hom 6e3 kpviivya — umo 2onoea (umo nHoc) 6e3 auya [19. C. 599].

Hom 6e3 ymwisanvruxa ne ocusém. Apx. [16. C. 290].

Hom ona gpacaoa cmpoumces [13. T. 2. C. 166].

o CTpOUTENHCTBO JOMa TpeOyeT OONBIINX MaTepHATbHBIX 3aTPaT:
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Lom nocmasums — 6cé npooams [16. C. 290].

o CTpouTEnhCTBO A0Ma TpeOyeT OOMbIINX (DU3UIECKUX YCHUIIHMA, HEPB-
HOT'O HATIPSHKCHUS:

Hom nocmpoums — ne wanky na eonogy Haoems. C.-pyc. [16. C. 290].

U manviii dom bonvuum mpyoom cmasumcs [19. C. 599].

Cebs noxoums — dom He cmpoums [19. C. 564].

Cebs noxoums — domy e npucmpoums [14. T. 3. C. 243].

o *** CTPOUTENHCTBO JOMA — JIETKO OCYIIECTBUMAS 3a1a4a:

Ymo nam cmoum dom nocmpoums[: Hapucyem — 6yoem sicums]. Hos.
ytn. [19. C. 595]. < U3 necan C.O. Tomuna Ha cnoBa M. WM. Tanuya
(1973 r.).

o *¥* Bo3BeeHHBIC 3aCTPOHIINKOM CTEHBI HE TapaHTHPYIOT CKOPOTO
3aBEpIICHUS CTPOUTEIBCTBA:

Homy u cmenwt ne nomozaiom. ytn.-upon. Tpaucd. < Joma u cmenul
nomoearom. (kommersant.ru).

o *** BraroycTpoiCTBO JOMa 4acTo IMpeBpalaeTcs B Xo00u.

Moit dom — mos crabocms. Ulytn. Tpancd. < Moit dom — mos Kpe-
nocms (millerovo.net).

2. oM — KuJIMIIe.

e  JIloM — IIOCTOSIHHOE MECTO JKUTEIHCTBA!

I'0e 6opobwio nu remams, a 6ce doma nHouesams [19. C. 485].

Hom ne xoza: 6 nec ne yoeocum [19. C. 67].

Ceoti 0om — ne uyacoii: u3z Heeo ne yuoéwn [13. T. 2. C. 83].

Xyo oom, oa 6vimb 6 ném. [16. C. 291].

e  JloMma gernoBeKy KOM(pOPTHO, YIOOHO:

3a eopamu nemwv xopowio, a ooma — xcums xopouio [14. T. 1. C. 376].

U mecen dom, da npocmopen on [13. T. 2. C. 53].

He 2oorcycw, mak ooma nanesxcyco [14. T. 1. C. 365].

Ilo oomam 0a k nupoecam [14. T. 3. C. 112].

Hom mam, 20e mut 6e3 aughuuxa. Hos. llytn. (krylfrazy.ru).

Hom — smo mo mecmo, 20e mooicno ne smseusams xcueom. Hos. Lyt
(krylfrazy.ru).

o JloM — Hazie)KHOE YOSKHUIIIE:

Konu semep 6 3y6v1, [max] cuou ooma na neuxe. Apx. [16. C. 118].

Ilpooan dom, xynun éopoma — mooicno 3ameopsimoca. Ypan. 1lyti.-
upos. [16. C. 291].

Moti oom — mos kpenocmo [19. C. 227]. Cp. Tpancd.: < *** Jlom —
HEHANISKHOE YOEKHINE, YacTO CTAHOBUTCSA OOBEKTOM HMYIIECTBEHHBIX
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CIIOPOB, B TOM YHCIIE€ pEIIaeMBIX HE B MOJNB3Y Bianenbia: Mo dom — mos
caabocmy. Ulyin.-upoH. (kommersant.ru; dailystorm.ru).

o JIoM — MCTOYHHK SHEPTUH, CHIIBL:

B c60ém 0ome u yenvl nomoearom [19. C. 485].

Homa u eemep nomocaem [19. C. 486].

Homa [u] cmenvr nomoeaiom [13. T. 2. C. 86]. Cp. Tpancd.: < ***

Jdoma 1ioxo paboTaercst B YCIOBUSAX CaMOW3OIIHU: /loma u cmenvl He
nomoearom. Iytn. (iz.ru) < *** [Imoxwe COOPTCMEHBI HEYIAYHO BEICTY-
MaIOT ke Ha COPEBHOBAHISIX B POAHOM Topone: /Joma u cmenvl He nOMO-
earom. Upon. (championat.com).

3. CBoii 10M — 4y:K0ii 10M.

o CBOI1 1OM — JTy4IIuii:

Jlyuwe ceoeco doma Huueeo nem Ha ceeme [19. C. 487].

Ceoti dom — nyuwuti oom [16. C. 291].

Xopowo momy, kmo 6 ceoém oomy [16. C. 292].

o CBOI1 1oM JTydlIIe Yy>KOro:

Beaxomy ceoti 0om nyuwe uyacoeo [16. C. 289].

Ceoti dom munee uyxcux xopom [19. C. 489].

® B cBoeM JIoMe YEeIOBEK JIEHCTBYET MO CBOEMY YCMOTPEHHIO, YCTaHAB-

JINBACT CBOU ITOPAIKHU:
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B c60ém 0ome kak xouy, max u eopouy [15. C. 223].

Besk cocnooun 6 céoém oome [16. C. 210].

Beax yapemeyem 6 dome ceoém [15. C. 223].

Ceoti dom — ceos u eons [15. C. 223].

® B gyoM oMe 4eToBeKy HEKOM(OPTHO, TAKEIO:

Topvio (xyoo) momy, kmo [scusem] 6 uyarcom oomy [16. C. 292].
Yyorcoti dom xyace mémnou nouu. YO.-pyc. [16. C. 291].

® B gy0oM ToMe HYy>KHO COOJTIOIaTh UyKUe ITPaBHIa:

B uyoicom oome ne yxasvisarom [16. C. 291].

B uysicom oome — ne xozaun [16. C. 291].

He ceoti 0om — He ceosi u 6o [16. C. 290].

® B rocTsx uenoBek He YyBCTBYET ceOst CBOOOIHO:

B eocmsax —umo 6 nesone [13. T. 2. C. 235].

Loma kax xoueww, a 6 cocmsx — xak eeasm [16. C. 218].

® B cBOEM JI0OMe YENIOBEKY JIyUIlle, YeM B TOCTSIX:

B cocmsx xopowo, a doma u pyxa, u noea cnsim. Kyoas. [16. C. 218].
B eocmsx xopowo, a na neuxe nyywe. [16. C. 218].
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B cocmsax xopowo, a ooma nyuwe [moeo] [13. T. 2. C. 82]. Cp.
TpaHcP.: < *** B rocrax wenmoBeky mydie, 4eM qoma: /Joma xopouio, a 6
eocmsax ayuwe. Wytn. [13. T. 2. C. 238].

o *¥* B cBoeM JIOMe JydIlle, YeM B IPYTUX MecTaxX M CUTyarusax (pado-
TaTh, YIUTHCS U T.I1.):

B oghuce (na pabome) xopowo, a doma nywwe. 1lytn.-onoop. (o pado-
Te B yHaJeHHOM pexume). Tpancd. < B cocmsx xopowo, a doma nyquse
(MyBook.ru; ria.ru).

B 3ane xopowo, a doma nywwe. IlyTtin.-omo6p. (0 MPOCTyITHBAHUH MY-
3b1kH). Tpaucd. < B eocmsx xopowo, a doma ayuuie (music.yandex.ru).

B wxone xopowo, a doma nyuwe. 1lytin.-omo0p. (o mromamaeM o0yde-
HUM, 00y4eHNU B OHJIalH-pexnme). Tpaucd. < B eocmsx xopowo, a doma
ayuwe (psychologies.ru).

o *** BHe ToMa YeJIOBEKY JIy4IIe, YeM B JIOMeE:

Joma xopowo, a na npupoode ayuuie. lllytn. Tpanch. < B cocmsix xo-
pouto, a ooma ayyuie (niceprice62.ru).

Joma xopowo, a na yamuye ayuwe. Ulytn. Tpancd. < B cocmsx xopo-
wo, a ooma nyqute (pikabu.ru).

Ocobo oTMeTHM, YTO TpPaHCHOPMUPOBAHHAS MAPEMHS, B PE3yIbTATE
mpeoOpa3oBaHUsl MEHSIOMAS CBOI0 TEMAaTHICCKYIO IPHHAICKHOCTD, pa3-
MEIAeTCsl B HOBOH TEMATHUECKOW PYOpHKE WM aKe B IPYTOM TeMaTHUe-
CKOM pazfene cioBaps. Tak, HampuMep, MECTO PaCIIONOXKEHUS UCXOTHOU
MIOCIIOBHIIEI Joma u cmenbl nomozarom — pyopuka «Jlom — xumumie» (ax-
cuonorema «/JJoM — HamexHoe yoexure»), a Tpanchopm Jomy u cmenvl
He nomo2aiom, OTPAKAIOMNN UPOHUYECKYIO PEAKIHIO JONBIIUKOB Ha CH-
Tyaluio B CTPOUTEIBCTBE, pa3Memaercs B pyopuke «Jlom — 3manme», rae
OONBIIMHCTBO MApeMUN OTpa)kaeT MPOIECC CTPOUTENbCTBA JoMa. U erme
Oonee KapAWHAIBHOE TEMATHUYECKOE IEepEMEIICHHE MPOMLTIOCTPHPYEM
TpaHchopMoM mapeMuu Mou 0om — Mos. Kpenocmb, KOTOPHIA OIICAaH B
TEMAaTHYEeCKOM pa3lielie, MPENCTABISIONEM ITOCIOBUYHBIA KOHIIETIT «PO-
IIIHAY, 1 00pa3yeT OTAENBHYIO CTAThIO ITOJ] aKCHOIOTeMOM:

o *¥* TyKeNple YCIOBHSI JKU3HU 3aCTaBISIIOT MOKUIATh POMUHY: T80t
dom — mos Kpenocms (0 OEXKEHIAX, CTPEMAIMINXCS MOIYIUTh YOSKHUIIE B
ONaromoNydHbeIX crpaHax). < Tpancd. Mou odom — mos kpenocmb
(yandex.ru/video).

B mnpencraBnenHoM BBIIE (opMaTe pa3padaThIBaeTCS MaTepuil U
OCTaBINUXCS NBYX PYOPHK TEMAaTHKO-aKCHOJIOTMYECKOW pPerpe3eHTaIIH
MOCIOBUYHOrO KoHIenTa «/Jom». B pydpuke «/loM — ceMbs» MOCTOBHUIIBI
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00BETUHSAIOT aKCHOJIOTEMBI: «B ceMbe Bce TOMKHBI TPYAUTHC», «B 1ome
JIOJDKHBI [IAPUTHh MHP M COTacuey», «B ceMbe TOMKHBI COONTI0IaThCS Ompe-
JieTIeHHBIC TTpaBmiiay, «CeMelHbIe po0JIeMbl HE HY»KHO BBIHOCHTH 3a Ipe-
JeIbl JoMay, «MykurHa — TJ1aBa ceMbn», «B 1oMe T0IKHO OBITh MHOTO
nereiy, «B goMme Bcerna pajpl TocTaMmy». B pyOpuke «/{om — X03gicTBOY»
MpEAnoNaraeTca pa3MEeCTUTh MAaKpOCTaTbU TMOJ 3arojOBKaMHU-aKCHO-
joremMaMn: «BecTH COBMECTHOE XO3SMCTBO OONBIIONW CEMBEH, JOMOM —
BBITOAHOY», «BecTu X035UCTBO — HEMPOCTO», «XO35IMH IOMa JOJKEH yMe-
JI0O PYKOBOIUTH XO3HCTBOM», «OT X035MHA 3aBUCHT OJIATOMOIYYHE J0-
May, «X035gHKa J0JKHA ObITh YKOHOMHOM, OepexuBoi» u np. Tpaauim-
OHHBIE TIOCIOBHUIIBI 3TUX PYOPHK, MPEACTABISAIONINE YKIaa MaTpHapXajib-
HOM PYCCKOW KpPECTBhSIHCKOW CEMBH, LIEHHBIE B KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOM
IUIaHe, KpallHe PeIKO UCIOJIb3YIOTCS B Pa3TOBOPHOM PEUN U MEIUATEKCTE,
HE TIOZIBEPraroTCs TpaHC(HOpMAIUIM, & COBPEMEHHBIC TCHICHIMH TAHHBIX
ctep MpeacTaBsAT B CIIOBape HOBBIE IIYTIWBO-HPOHUYECKUEC MTAPEMHUH, IIIH-
POKO THpaXUpyeMble Ha pPa3BICKATEIbHBIX WHTEPHET-CAWTaX, AKTHUBHO
HCMOJb3yEMbIC Ha IMYHBIX CTPAHUIIAX B COLUANIBHBIX CETAX B «CTaTyCE» —
0c0o00i MapaMeTpUUYeCKOW 30HE, ONEPATHBHO OTpaXKarolled Kakue-JTMOo
COOBITHSI M3 XKU3HH ITOJIL30BATENs MIIM €r0 SMOIMOHAJILHBIE COCTOSHHS.
Tak, COBpeMEHHBI WIYTJIMBBII OTBET Ha BONPOC O TNIABEHCTBE B CEMbE
JAIOT mapeMun [ 1aemuvlll 6 cembe He mom, Kmo 3apabamvléaem OeHbel, d
mom, Kmo ux mpamum, B cemve, kmo cuoum na wiee, mom u 21A6HbLI;
Tnaenvitl 6 cemvbe mom, Kmo pewiaem, KAakKyio NpoOcpamMMmy CMOmMpemby
(krylfrazy.ru). MHuMOE IJ1aBEHCTBO MYKa B COOTBETCTBYIOIIEH MaKpOCTa-
TBC OTPA3AT HeomapeMuu: Myosc — X03aun 6 oome, NOKA He NPULULA HCeHA,
Ecnu myscuuna ymeepoicoaem, umo OH 21a8HBIIL 8 0OMe, 3HAYUM, OH U 8
Opyaux cayyasx ascem. YUacTHe MYXYMHBI B BEICHUW JIOMAITHETO XO3sIi-
CTBa IIPEACTABIICHO B JKCHCKOM IapeMHOJIOTHMYecKor HMHTepIpeTarun: Ca-
Mas noiesnas eeub 8 oome — surnosamvlti mMyxc. Y maxe eciy oH BCe-TaKH
XO35IMH, TO HE BCETJa COOTBETCTBYET KPUTEPHUIO XO3SIMCTBEHHOCTH: Beskuil
X035UH — OapUH, HO He 8CAKUl bapun — xossatcmeennvlil. Jla 1 caMo OTHO-
IICHUE K XO3SHCTBEHHBIM 3a00TaM M JOMAIIHAM JeiaM Y OMpeaeicHHON
YaCTU HACEJIEHHS], COTIACHO HOBBIM MapeMUsIM, 3HAUUTEIBHO U3MEHUIOCH:
Om pabomvl no 0OMy He YMUparom, HO 3a4eM PUckKosams, JomautHumu
oenamu 3aHUMaromcs, Ko20a Hem oeree Ha pasenedenus (text-master.ru).
TakuMm 00pa3oM, W aKCHOJOTMYCCKHHA CJIOW MOCIOBHYHOT'O KOHIICITA
OyJeT MpeNCTaBIICH B €ro TUHAMHKE, XapaKTep KOTOPOH, YTO HEMTPEMEHHO
CIEAyeT YYUTHIBATh, 3a4ACTYIO ONMPENEIAeTCd HE CMEHOW MHPOBO33pPEHYE-
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CKHX YCTaHOBOK M aKCHOJIOTMYECKHX OPHUEHTHPOB HAPOIHOIO CO3HAHMS, a
MOJIOM Ha SI3BIKOBYIO MTPY M JAEMOHCTPALMIO JINHIBOKPEATHBHOCTH, HAIle-
JICHHOW Ha IOCTIKCHUE KOMHUYECKOro 3 dekra (Ha 9TO YKa3bIBAIOT H II0-
metsl [llymn., [llyma.-upon.).

BrniBoanl

Wtak, Moziesib TMHTBOAKCHOIOTMYECKOM penpe3eHTaly MOCIOBHIL U 1O~
CIIOBUYHBIX KOHIICTITOB B aII()aBUTHO-CTEP)KHEBOM H TEMATHUECKOM CIIOBA-
psx Oasupyercss Ha OOOOIICHWH OTCUSCTBEHHOTO JIEKCHKOTPa(QHIECKOro
OMbITa M aHAJIN3€ COBPEMEHHBIX TMHAMHUYECKHX IMPOLECCOB, MPOTEKAIOINX
B MApeMHOJOTHYECKOM (POHIE pycCKOro s3bika. JKWBBIE TapeMud, He
VIIeNIe U3 aKTUBHOTO YIMOTPEeONeHNsI, KaK, HAIIpHMep, MHOTHE MTOCIOBH-
Lbl, OTPAXKAIOLLIE PEaTMi KPECThIHCKON KU3HU U NaTpHapXalibHbIi ceMeii-
HBIW YKJIaJ, JOJDKHBI, COTJIACHO HaIllel KOHLIEMIIUHU, OTPakaThCs B CIOBApAX
C YUETOM pPa3HOOOPa3HBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUSCKUX TpaHChopMmaruii u
HOBBIX aKCHOJIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB MX COAEPKAHUSL.

[IpencraBngemas Moaesb JIMHIBOAKCHOIOTUYECKOM perpe3eHTally Hape-
MU B ai(aBUTHO-CTEP)KHEBOM CJIOBape IMPENIoNiaraeT SKCIUTHKAIAIO OIle-
HOYHOCTH HE TOIBKO NCXOIHOM ITapeMIH, HO U e¢ TPaHC(HOPMOB TOCPEACTBOM
SMOTUBHO-OLEHOYHBIX MTOMET, aKCHOJIOTUUECKA OPUEHTUPOBAHHBIX TOJKOBA-
HUA ¥ (YHKIIMOHAIHHO-IIPArMaTHIECKUX KOMMEHTapueB. TpaHchopMbl mc-
XOJIHOH MOCIOBULIBI TPYIIUPYIOTCS IIPU HEW MO CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKUM
MOJIEISIM TTPe0OPa30BaHMS, UTO MO3BOISIET CHCTEMHO OTPa3UTh TpaHCHOpMa-
[UOHHBIA TTOTEHINAN TMAapeMUH, MOKa3aTh IHHAMUKY €€ (DOpMaIbHOH U CO-
JIepPXKATENBbHOM CTOPOHBI, CMEILIEHUS] aKCHOJIOTUYECKOr0 BEKTOpA.

B TematmueckoMm cioBape HOBOTO THIAa OLIEHOYHYIO COCTaBIISIOLIYIO
MOCJIOBUYHOI'0 KOHIENTA OTPaXkaroT 3aroJIOBKM MakpocTaTeil, mepenaro-
mue o0Iee akKCHOIOTHIeCKoe CoNepkaHue psma mapeMuidl. MakpocTaTbu
MOJl TAKMMHM 3aroJIOBKaMHU-aKCHOJIOTeMaMH TPYNIUPYIOTCS BHYTPU TeMa-
TUYECKUX PA3lIENIOB B MOPSAKE OT TPAAULMOHHBIX LIEHHOCTHBIX OPUEHTH-
POB JIMHTBOKYJIBTYPBl K HOBBIM OLIEHOYHBIM YCTaHOBKAM, PENPE3CHTUPYE-
MBIM HEOITAPEMUSMH U TIOCTIOBUYHBIMHU TPaHC(HOPMaMU, KOTOPEIE paHee He
BKJIIOYAJIMCh B TEMAaTUUECKUE CIIOBapy MOCIOBUIL. Boruiomenre B momerax
U KOMMEHTapUsAX AMOTHUBHO-OLEHOUYHBIX XapaKTEPUCTUK MOCIOBUYHOIO
MaTepuana, OTPa)KaIoLIer0 HOBBIE aKCHOJOrE€Mbl, MO3BOJIAET 3aKIHOYUTh,
9TO HEOMapeMUH W TpaHCHOPMBI TPAJAUIIMOHHBIX ITOCIOBHII IEPEAAIOT
CKOpee HIYTJIMBO-UPOHUYECKOE OTHOLIEHHNE HOMHHATOPOB K OTPULIAHHUIO
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TPaIMIIMOHHBIX EHHOCTEH, HEXEN UX pealbHOE OTPULIaHUE U OCMEsTHUE,
U HAaIleJICHBI B OOJBIIEH CTEIeHH Ha Peaii3alnio CTPaTeruii CO3Manus Ko-
MHUYECKOro 3 eKTa BHICKa3bIBAaHUS B COOTBETCTBHU C JTMHTBOKPEATHBHEI-
MU TEHJIEHIMSIMA COBPEMEHHOU PYCCKOU peyH.
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Abstract. Precedent phenomena from texts of children’s literature occupy a
significant place in the thesaurus of a contemporary. They are regularly repro-
duced in various types of texts, many of them have already established them-
selves in the lexical and phraseological system of the language as independent
units (Doctor Aibolit, Cinderella) and are presented in dictionaries of various
types. The article substantiates the need to describe this part of the intertextual
thesaurus in a special dictionary. The experience of creating a concise diction-
ary of precedent phenomena related to children’s literature, functioning in mod-
ern speech, and being an integral part of the cultural memory of the Russian
language personality is described. The composition of the dictionary and the
components of the dictionary entry are characterized, the possibilities of inter-
pretation of intertext elements are shown. Many elements of children’s reading
are firmly fixed in the lexical system of the language, as evidenced by their in-
clusion in entries of explanatory dictionaries. The components that go back to
texts of children’s literature are also presented in the phraseological part of dic-
tionary entries or as illustrative material. Not all precedent phenomena acquire
linguistic stability, but they are actively reproduced in oral and written speech
and are potentially ready to enter the lexical and phraseological system. An at-
tempt to create a dictionary was made in the publication Little Son Came to His
Father: Precedent Names and Sayings From Children’s Literature. An Experi-
ence of a Dictionary. The words chosen as the title are lines from Vladimir Ma-
yakovsky’s poem “What is Good and What is Bad”, written in 1925; they are
actively functioning in speech today. However, these words also contain a sec-
ond significant meaning — a dialogue of different generations. Attention to
precedent names and statements from children’s literature is very important to-
day in connection with the urgent problems of preserving the national cultural
code, without which neither adequate understanding of texts nor effective



Yepnsx B.J]., Cuoopenko K.I1., Hocosa E.IL [Ipeyeoenmuvie ghenomerivi

communication of representatives of different age, cultural, and social groups is
possible. Precedent statements and precedent names from Soviet children’s lit-
erature, which for decades have been (and partly still are) a significant compo-
nent of children’s reading, are widely represented in the “experience of a dic-
tionary”. The dictionary presents fairly widely precedent phenomena from the
texts of Russian literature, traditionally included in the circle of children’s read-
ing. The texts of foreign children’s literature from different eras are also signif-
icant in the intertextual thesaurus; precedent phenomena from them have been
included in the dictionary. The source of the contexts of use in the dictionary
were the materials of the Russian National Corpus, as well as examples collect-
ed by the compilers, including from the texts of the latest Russian fiction. The
nominations functioning in the space of a modern city were also taken into ac-
count. The number of illustrations given in dictionary entries varies. It depends
on the degree of representation of a phenomenon in written sources, but does
not always coincide with its actual prevalence in live speech. Precedent names
occupy a special place in the dictionary.

Keywords: precedent phenomenon, children’s literature, cultural memory,
language personality, dictionary entry, national cultural code, intertextual the-
saurus.
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B Tte3aypyce mpakTudecKku JE000H S3BIKOBOH JIMYHOCTH IPHCYTCTBYET
JOCTaTOYHO MIMPOKUH KPYT MpPEIeICHTHBIX (DeHOMEHOB, CBSI3aHHBIX C UH-
TaTEIbCKUM OIBITOM IEPBBIX JIET XKU3HU. [IpounTaHHbIe B IETCTBE KHUTU
(a TpUMEHHUTENBHO K PaHHEMY AETCTBY — MHOTIOKPAaTHO MpPOCITyLIaHHbBIE)
OCTaBJISIIOT MPOYHBIE CIIEJBl B CTPYKTYpE SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, €€ JIEKCU-
KOHE U Te3aypyce B BHJEC MHOTOYHCICHHBIX NMEH U ()parMEeHTOB TEKCTOB,
0 9eM yOeIHUTENBHO CBUICTENBCTBYIOT MaTEPHANBI aCCOITUATUBHBIX CIIOBA-
peii. [lo cnpaBeanuBomy 3amedanuio JI.O. UepHelKo, «I€TCKUI OMBIT BO
MHOTOM OIpEJeNsIeT MAPOBOCHPHUATHE B3POCIOro». ABTOP MPUBOIUT 00-
pa3HbIe U OUYEHb MOKa3aTeNbHbIE U1 OCMBICIIEHUS MECTa JETCKOr0 YTEHUs
B Te3aypyce A3bIKOBOU JTMYHOCTH ciioBa A. benoro o Tom, 4To Bce neTckue
BOCIIPUSATHS «HE BPE3BIBAIOTCSA, a Bpybarotcs B Mo3r» [1. C. 127]. UmenHo
MOATOMY TIpeleAeHTHbIE (EHOMEHBI W3 TEKCTOB JETCKOW JIUTEpPaTypHl
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OCTaIOTCSl B COBHAHWHU Ha BCIO JKU3Hb, SBJISSICH 3HAYMMOM YacTbiO HALUO-
HaJBHOTO KyJAbTYpHOro koja. OHM aKTUBHO UCHOJB3YIOTCA B KOMMYHUKa-
OUA — B IMyONHIUCTUKE, XYIOKECTBEHHOW JHUTEpAType, B IOBCEIHEBHOU
peuu, SIBIIAIOTCS JIEMEHTOM «PEUEBBIX OJI€XK» rOpoJa.

Lenp maHHO# cTaThH — IOKA3aTh MECTO MPEeICHTHBHIX ()eHOMEHOB, CBS-
3aHHBIX C JIETCKUM UYTEHHEM, HE TOJIKO B T€3aypyce A3bIKOBOM JMYHOCTH,
HO U B JICKCHKO-(PPa3eoIOTUIECKON CHCTEME PYCCKOTrO s3bIKa, W MpENcTa-
BUTD OMBIT CIIOBAPS MPEICICHTHHIX ()eHOMEHOB U3 IETCKOH JINTEPaTYPHL

[IpeuenenTHRIE MEHA U MPELEACHTHBIE BBICKa3bIBAHUA U3 Kpyra JeT-
CKOTO YTEHMsI UMEIOT pa3ziMyYHble UCTOUYHUKHU, IMOCKOJBKY CaMO MOHSATHE
«IE€TCKOE YTEHHE)» PacCMaTPUBAETCA JOCTATOYHO MIMPOKO — OT IEPBBIX
CTUXOTBOpeHUH 11t cambix ManeHbkux K. Uykosckoro u A. bapto 1o no-
nyJaspHbIX npousBeneHuit A. I'aiinapa u B. Karaesa, or pycckux Hapon-
HBIX CKa30K JI0 CKa30K AHJAEpceHa, OT MPHUKII0YEeHYeCKUX pomaHoB K.
Bepna o snmueckux douTesn Tonkuaa. Kak ciencteue, OHEM UMEIOT pas-
HBII cTaTyc B KyJIbTYPHOM IIOJIE€ COBPEMEHHOM mMpeueAaeHTuku. Vx Heon-
HOPOIHOCTh OOBSICHSETCS BO MHOTOM Pa3HOW CTENCHBIO BXOXKICHUS aB-
TOPCKOT'0 TEKCTa B MHTEPTEKCTOBYIO 0a3y s3bIKa, KOTOPas CTPYKTYPUPYET-
cs Ha OCHOBE UMIIPUHTHHIA — peakiuu 3anevarieBanus [2. C. 181].

O TOM, YTO MHOTHE 3JIEMEHTHI IETCKOr0 YTEHHsI IIPOYHO 3aKPEIUICHbI B
JIEKCUYECKOM CHUCTEME fA3bIKa, CBUIETEIbCTBYET UX BKIIOUEHHE B CIIOBAp-
Hble CcTaThbU TONKOBBIX ciioBapeil. Tak, B «TomkoBOM cioBape pyccKOro
s3pika» C.M. Oxerosa u H.}O. IlIBenoBoii [3] mpUCYTCTBYIOT ClIOBapHbIe
CTaTbU, MOCBSILEHHBIE MPELEICHTHBIM €IWHUIIAM, CBSI3aHHBIM C JIETCKON
mutepatypoit (Aubonum, baba-Aea, Kap-Ilmuya, 3onywxa, Hesuaiixa,
Pycanouka, Cnecypouxa, Tumypogey). KOMIOHEHTBI, BOCXOASIINE K TEK-
CTaM JETCKOH JUTepaTyphl, MPEICTaBICHEI TAKKE BO «(Ppa3eormornaecKon
YaCTH» CIOBApHBIX CTaTeH MO0 B KaUuecTBE HILTIOCTPATUBHOTO MaTepHaa.

OO0 ycTOHYMBOCTH M BOCIPOH3BOANMOCTH IPEIEICHTHHIX (PEHOMEHOB,
CBA3aHHBIX C JIETCKUM YTEHUEM, CBUAETEILCTBYET TO, YTO 3HAYUTEIbHAS
UX 9acTh MpomuIa mporecc ¢paseomorunzanun. Takue 00OPOTHI, KaK 30710-
mas pulOKa, y pazoumozo KOpbImMa, 207blil KOPOlb, NPUHYECCd HA 20pO-
wiuHe, NOCIeOHUll U3 MOSUKAH, OOHOU KpOGU, BOIUIA B JIEKCHKO-
(pa3eoNIOrnIecKyro CHCTEMY PYCCKOTO sI3bIKa KakK €¢ 0coOble eAWHUIIBI —
nuTaTHeIe (paseonoru3Mbl. OO0 MX S3BIKOBOM CTAaTyce TOBOPHUT (hHUKCAITHS
BO ()pa3eoNoOrnvyecKux cioBapsx. Hampumep, OHH OTMEUEHBI B JABYXTOM-
HOM «Dpa3zeoorH4eckoM CJIOBape pPYCCKOTO JIUTEPATypHOrO SI3BIKA»
AN. ®enopoBa (cM. CIOBapHbIE CTATbU 30710Mdsl pblOKA, 20Nl KOPOab, )
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pazbumoeco kopvima M Ap.) [4]. B HoBelmit «AkageMHUYeCKuil CIIOBaph pyc-
CKOH (hpa3eonorim» BKIIOUCHEI (Dpa3eoNoru3Mel bocamenvkuti bypamuno u
KOMY 8epuiKu, Komy Kopeuiku [S]. ACCOMAaTUBHBIE CBA3M C TEKCTAMHU JIETCKON
JHTEpaTypbl CTAHOBSATCS CYIIECTBEHHBIM IIEMEHTOM TONKOBAHHUS (Dpa3eoiio-
TM3MOB, XOTS U BBIIOMHSIOT B CIIOBAPHBIX CTAThSIX Pa3HYIO POJIb.

Ocoboe MecTO B HHTEPTEKCTOBOH JIEKCHKOTpadpui 3aHUMAIOT CIIOBapH
KpbUIaThIX BBIPAXKEHUH (KpbUIATHIX CJIOB). K HUM OTHOCATCS «CBEpPXCIOBHbIE
00pazoBaHus, YKe PEBPATUBIIHECS B SI3HIKOBBIC €IMHUIIBL: TIOMIMO CBSI3H CO
CBOMM HCTOYHUKAMH OHH OOJIaIaiOT BOCIIPOM3BOJUMOCTEHIO, YCTOHIUBOCTBIO
KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa M IPaMMATHUYECKOH CTPYKTYphl <...> a TakkKe CTa-
OWMIIBHOCTBIO CEMAaHTHKH, 3aKPEIUICHHOHN 32 KKIBIM OOOPOTOM B SI3BIKOBOM
y3yce» [6. C. 5]. YcToifunBble €MHULIBI, ICTOUHUKOM KOTOPBIX SBJIAETCS JET-
CKasl JIMTepaTypa, B CJIOBApAX ITOrO THMA TAKKe 3aHMUMAIOT CYILECTBEHHOE
Mmecto. Tak, B «CioBape KpbUIaThIX CJIOB M BBIPAKEHUH HAILIEr0 BPEMEHN»
JLIL. daneudxo [7] Haxomum cioBapHble ctateu Amuca 6 Cmpane uyoec (Kap-
pomn); dama coasana 8 6acadc... (Mapmmak); dedywixa Mazaii u 3aiiyvl
(HexpacoB); oépnu 3a eepégouxy — 0eepb u omxpoemcs (Ileppo); demxu 6
xnemxe (Mapiaxk); 05105 Cména (MHXAIIKOB); U CHau OHU HCUMb-NONCUBAMb
u 006pa Hadxcusams (KOHIIOBKA MHOTUX PYCCKHX CKa30K); KapncoH, komopbiil
acueem Ha kpoiwe (Jluamrpen); Kouéx-eopoynox (EpmioB); yeemux-
cemuysemux (Kataen); s 6 pabouue nowen (MaskoBCKUit) 1 Jp.

Kak moka3pIBaroT HaOIIOACHMSI, HE BCE MPEICICHTHBIC ()EHOMEHBI IIPH-
00peTaroT S3BIKOBYIO YCTOMYMBOCTH, OJHAKO OHH aKTHBHO BOCIIPOH3BO-
JSTCA B YCTHOW W NMUCHBMEHHOW PeYd M MOTEHIMAIbHO I'OTOBBI BOWTH B
JIEKCUKO-(hpa3eooOrmIecKylo CHcTeMy. Takwe BEBIpaXKEHHS, Kak Axena
npomaxuyics, Benuxuii u yocacnouii, Kenesnoiii /[posocex; Ilone uyodec;
Hayuenm cropee oicus, uem mepms; [eno 6viio geuepom, oenams ObLIO
Heueeo...; Hawa Tans epomxo naauem W npyrue, o0IagaloT BOCIIPOU3BO-
IUMOCTBIO, a()OPHCTHYHOCTBI0, COOTHOCHMOCTBIO C COOTBETCTBYIOIIHM
HMCTOYHHUKOM (OTMETHUM, MpaBJa, OTHOCUTENBHOCTh MOCIEIHEr0 KpUTEepus,
CBA3aHHYIO C IMOCTOSHHO MEHSIOIIUMCS KPYI'OM YTE€HHUSA, C U3MEHEHUSIMH B
KyneTypHOM Koze). IlomoOHbIe mpereneHTHRIe (PEHOMEHBI MOXKHO BKIFO-
9UTh B 0COOYI0 00NACTh YCTOMYMBBIX BBIpaxkeHHid, kotopyro B.H. Tenns
HazBana (Qpaseonorueli-6: B Hee BXOAAT BOCHPOU3BOANMEBIC B TOTOBOM
BHJC OOOPOTHI, HE CTABIIHE SIUHHUIIAMH SI3BbIKa, 2 MAaKCHMAJIBHO COXpa-
HuUBLINE XapakTep «uuTtarmm» [8. C. 75].

BBICOKO# CTENEeHBI0 BOCIPOM3BOMMMOCTH OO0JIQJal0T MHOTHE IIperie-
JICHTHBIC UMEHA U3 NIETCKOW JUTepaTyphl. AHTPONOHUMEI Atiborum, by-
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pamuno, Yunonruno, Hesnatika, 301yuwika 1 Ipyrue akTUBHO HCIIONB3YIOT-
ci B peYM Kak 3HAYUMbIE PECypChbl IParMaTHKOHA S3bIKOBOW JMYHOCTH.
HecomuenHast BaxkHast poib MPEIENCHTHRIX (PEHOMEHOB, CBS3aHHBIX C JET-
CKUM YTEHHEM, JeNlaeT aKTyalbHOH 3amady WX JEKCHKOTpaUIeCKOTO
MIPEACTAaBICHAS, TaK KaK JI0 CHX IOp MX MECTO B JIEKCHKOTPa(UICCKIX
W3JaHUAX CIICIHAJbHO He 00O03HadaeTcs. B XapaKTephCTHKe MpereaeHT-
HBIX (DEHOMEHOB 3TOT MOIIHEII pecypc ocTaeTcs Ha mepadepuu.

C Hameil TOUKH 3peHus], STOT 3HAUYUMEBIH IIACT IPENeACHTHKH TpedyeT
CBOETO OIMMCAHUS B CICIUANBHOM JEKCHKOTPa(UIeCKOM W3IaHWH, T
OyIyT B paMKax OIHOTO CIIOBAPHOTO MPOCTPAHCTBA MPECTaBICHBI Pa3HbIC
TUTBI TIPENEACHTHRIX (PEHOMEHOB.

[epBast moOMBITKA CO3AHUS TAKOTO CIOBaps ObLIa MPEIIIPUHSITA HAMH B
kaure «Kpolika CblH K OTILY NpHILEN: MPELEICHTHbIE UMEHa U BBICKA3bI-
BaHUS U3 JETCKOW nutepatypsl. OmbiT crnoBaps» [9]. BeiOpannbie B kaue-
cTBe 3ariaBus cnoBa «Kpollka ChIH K OTIy NpHIIED» HeCIy4ailHbl. JTa U
JIpyTue CTPOKH U3 cTuXoTBOopeHust Bragumupa MasikoBckoro «HUTo Takoe
XOpOIIO W YTO TaKOE II0X0», HAIIMCAHHOTO B 1925 T., aKTUBHO (PyHKITHO-
HUPYIOT B peuH U cerofns. OJHaKo B 3TUX CJIOBax 3aJ0KEH U BTOPOU 3Ha-
YUMBIH JUIS HAC CMBICI — IUAJIOT Pa3HbIX MOKoJeHUH. BHUMaHue K mpete-
JEHTHBIM UMEHaM U BBICKA3bIBAaHUSIM U3 JETCKOH JUTEpaTyphl OUEHb BaXK-
HO CErOfHS B CBSI3M C aKTyaJbHBIMH IpPOOJIEMaMH COXPAaHEHWs HAIHO-
HAJBHOTO KYIBTYPHOTO KOfa, 0e3 KOTOpOro HEeBO3MOXKHEI HU aJIEKBATHOE
MMOHUMAaHUE TEKCTOB, HU 3((eKTHBHOE OOLICHUE MpeIcTaBUTeIe pa3HbIX
BO3PACTHBIX, KYJIBTYpPHBIX, COIIMAJIbHBIX IpyIIil. B KoHTekcTe uccienoBa-
HUSl MHTEPTEKCTyalbHOro Te3zaypyca [10] m ero jekcukorpapuaecKoro
MPECTaBIEHUS] aKTyaJbHBIM IPEACTABISAETCS MOHUMAHHUE KYJIbTYPHOTO
KOlla KaK «OpyIOusl IJIsl BBIPOKEHHS CMBICTIOB, MMEIOIINX pa3HBIe (op-
ManbHBIe “o0mmuns’”» [11. C. 341].

Hecnydaiineim Obu1 BBIOOp ToA3aronoBka — «OMBIT cIOBaps», MO-
CKOJIbKY OIMCaHHbIE B HamieM cioBape 130 npereneHTHIX UMEH U BhICKa-
3BIBaHHUH — JIUIIB HEOOJBINAS YacTh TOTO, YTO MPEACTABICHO B HHTEPTEK-
CTyaJlbHOM Te€3aypyce COBPEMEHHOH S3BIKOBOM JMYHOCTH W aKTHUBHO
(YHKINOHUPYET B PA3THIHBIX THIIAX AUCKYPCOB.

B ¢opmupoBaHum CIOBHUKA COCTAaBUTEIH OMHPAIICH HA WMEIOLIHECS
CIIOBAapHBIE OIMCAHUS TMPEHENCHTHRIX (DEHOMEHOB W3 NIETCKOH JINTEpaTy-
pBI, Ha OMPOCHI, TPOBOJUBIIMECSH B ILKOJBHOW W CTYAEHYECKOH ayauTo-
puH, Ha MaTepuanbl HalmoHanbHOro Kopmyca pycckoro s3bika. Ilpu 3Tom
MBI CO3HATENFHO Ha IIEPBOM, «OMBITHOMY, JTale JIEKCHKOTpaphUIECCKOTO
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OITMCAHWS 3TOH YacTH PYCCKOM MPEIEISHTHKH COKPATIIIN JUCIO (peHoMe-
HOB M3 pAJa Ype3BbIYailHO 3HAYMMBIX MCTOYHHUKOB, HalpUMeEp, U3 CKa30K
A.C. IlymkuHa, SBIAIOIIMXCA HA MPOTSHXKEHUH JABYX CTOJETHH Ba)KHOU
COCTaBJISIIOIIEH JIETCKOIO YTEHHS U PECYypcOM KpbUIATHIX CIIOB, WIM M3
Hanbonee momymsapabeix 6aced W.C. KpputoBa. MHOrHe U3 HUX ONMHCAHEI B
psizne cloBapHbIX u3gaHui [12—-14].

Oco0OeHHO MHPOKO MpeacTaBiIeHbl B «OMBITE CIOBaps» MpeleIeHTHEIE
BBICKa3bIBaHUSI U MpPELIEJCHTHbIE HMEHA U3 COBETCKOW JETCKOM JInTepaTy-
PBI, KOTOpbIE Ha MPOTSHKEHUH AECATHIIETHH SBISUTUCH (2 0TYaCTH U ceiyac
SIBJIAIOTCS ) 3HAUMMOM COCTaBIISAIOLIEH I€TCKOTO YTEHUS: a 3a HUM KOMApPU-
Ku Ha eo30ywnom wapuxke (K. UykoBckuil); a y Hac 6 xeapmupe 2a3
(C. MuxankoB); Manvuuw-Kubanvuuw (A. Taiimap); 3oromoil xaroyux
(A. Tomncroit); Hesuatixa (H. HocoB); cmapux Xommabweiy (J1. Jlarun);
Koponescmeo kpugwix 3epran (B. ['ybapes).

JocTaTOYHO MHOTOUYHCIICHHBI B CIIOBape IpEleACHTHEIC ()eHOMEHBI 13
TEKCTOB PYCCKOH JIUTEpaTypbl, TPAAULIMOHHO BXOMAIIMX B KPYT JETCKOIO
YTEHUS: 8ce pasHvl, kKak Ha noodop (A. Ilymkun); ded Masaii (H. Hekpa-
coB); anenvkuil yeemouex (C. AKCakKoB); JsgeyuiKa-nymeuecmeeHHuya
(B. Tapmmn); xossiixa meonoii eopwt (I1. baxoB), XoTs, kKak yxe ObIJIO OTMe-
9eHo, ITOT OoraTeimmii pecypc B Iporecce MajabHeH el paboThl Hafl CII0Ba-
peM TpebyeT Ooree MOTHOro OMUCAHMS U CePbe3HON HHTEPIIPETAIIHH.

BaxxHpiM sBHJICA M TakOW MCTOYHMK, KaK PYCCKHE HApOAHBIE CKa3KH,
3aHMMAIOLIME CYIIECTBEHHOE MECTO B HMHTEPTEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE.
31ech UMEIOT MECTO MHOTOYHCIEHHBIC UTATH, COOMpATENbHBIE 00pa3bl,
MpeleICHTHRIC UMEHA, YCTOWYHBEIC pPEUeBBIE (DOPMYIBL: 8 HEKOMOpOM
yapcmee, 8 HEKOMOPOM 20Cy0apcmee; 60Mm U CKA3Ke KOHey, d KMo Cly-
wan — monodey, baba-Aea, 3meu-Iopvinviy, cepuviili 6onx, Hean-oypax,
Koweii Beccmepmmulii; 5 om 6abywiku yuien v T.11.

3HAaYNMBI B WHTEPTEKCTYaJIFHOM Te3aypyce TEKCTHI 3apyOe:KHOH meT-
CKOW JIATEpaTyphl Pa3HBIX SMOX, IMPEHeACHTHBIE (EHOMEHBI U3 KOTOPBIX
BOIUIA B CIOBapb: Buunu Ilyx (Munn); écé cmpanvuie u cmpanvuie, 6cé
yyoecamee u yyoecamee (J1. Kappomn); Jiotimosouxa (Aunepcen); 3onyuika
(ITeppo); xowka, komopas eyasina cama no cede (Kurmmur); [unoxxuo
(Komnommn); @pexen box (Jluaarpen); 6apon Mionxeaysen (Pacne) u mp.
V3MeHeHus B Kpyre YTEHHS] COBPEMEHHOTO peOeHKa 00YCIOBHIIN BKITFOUE-
HHE B CIIOBHUK TakuxX eanHHUL, Kak ['appu llorrep, Boman-ne-Moprt, Xo-
rBaprc. HecoMHEHHO, 3TOT Kpyr HpEHeneHTHBIX ()eHOMEHOB TpeOyeT B
nanpHeHIIeM 0oJee MOTHOTO MPEeICTABICHHUS.

99



Crosapu kax ucmounuku ucciedoganuii / Dictionaries as sources of research

HcTOYHIKOM KOHTEKCTOB YHOTPEOJIEHHUS B CIOBape SBIUIMCH MaTEPH-
anpl HanmmoHanmpHOro KOpITyca PyCCKOToO SI3bIKa, a TaKXKEe HMPUMEPHI, CO-
OpaHHBIC COCTaBUTEISMH, B TOM YHCJIE€ M3 TEKCTOB HOBEHIIeH oTede-
CTBCHHOH O€JUICTPUCTHKH. Y UUTHIBAIUCH TAK)KE HOMHHANNHU, (QYHKIIHO-
HUPYIOIINE B MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOro ropona. Konmdaectso mpuso-
JIMMBIX WIUTIOCTPAN B CIIOBAPHBIX CTaThIX pa3nudHo. OHO 3aBHCHUT OT
CTEIEeH! MPEICTABICHHOCTH TOTO WM MHOTO ()eHOMEHa B MUCHMEHHBIX
HCTOYHHKAX, HO HE BCET/Ia COBIIAMIACT C €r0 PEaTbHOH pacIpoCTpaHEeHHO-
CTBIO B XHMBOH peur (HAaIpuMep, Ype3BBIUAHO PacHpoCTpaHEHHOE BBI-
pakeHHe «CTpaHa TypakoB» B HarmoHambHOM KOpITyCe PYCCKOTO SI3BIKa
MPEICTaBICHO JIUIIb HECKONBKUMH YIOTPEOICHUSIMH; HE3HAYUTEIHHO
orpaxkeHsl B HKPS mpeneneHTHBIE BBICKAa3bIBAaHUS M3 NETCKUX CTHXO-
TBOPEHUH, YacTO HCIIONB3YIOMHUECS B KAUECTBE CTECPEOTHUITHBIX PEUEBBIX
KJIIIe, HapuMep, 4 y Hac 6 keapmupe 2az; M maxas opebedens yenvlii
Oenvw; A ykonoe ne 6010ch... ¥ T.I1.).

[Ipu orGope Martepmana COCTABHTENN CTONKHYIHCH C COACPIKATEIHHO
3HAYNMBIM «HAJIO)KEHUEM» HWCTOYHHKOB psa OMMCHIBACMBIX CAWHHUIL:
9acTh MPEIEACHTHRIX ()eHOMEHOB U3 JIETCKOH TUTEePaTypHl 3aKpeILIIeTCs B
HHTEPTEKCTYalIbHOM Te3aypyce Omaromaps MX OBITOBAHUIO B TOMYJISPHBIX
MyIpThmIpMax [15], 9T0 oTMedaeTcs B COOTBETCTBYIOIIHMX CIOBApPHBIX
ctathsx. [logaepyHéM, 9TO 3TO SBICHUE HALLIO OTPAXKCHUE U B CIICIHAITB-
HOM Jiekcukorpaduaeckom uznanuu C.I'. Hlynexkoroit [16].

OctaHoBHMCS OAPOOHEE HA XaPAKTEPUCTUKE CIIOBHUKA.

Cpenu TpeleNeHTHBIX BBICKA3bIBAHUN BBIICISIOTCS €AWHUIIBI, OTYET-
JUBO COXPAHSIONINE IUTATHBIN XapaKTep: d 3a HUM KOMAPUKU HA 8030YU-
HOM WapuKe; a opeuwiky He npocmule, 6ce CKOPIAYRKU 30j0mble, 0pd — Yu-
cmblli u3yMpyo; a y HAC 8 Keapmupe 2as; 6 Mepy YRUMAHHbIU MYICUUHA 8
NOIHOM pacyeeme CUL, 60M U CKA3Ke KOHeY, d KMo CIYUal — MOL0OelY; 6ce
PAsHO e20 He OpouLy, NOMOMY 4MO OH XOPOWIULL, Y MEeHs 3A360HUL meie-
¢on u T.11.

3HaunTeNbHAS YACTh MPEACTABICHHBIX B CIIOBape MPEeICHTHRIX (e-
HOMEHOB TpOIUIa Tpomecc (pa3eomoru3aliy, YTpaTUB (WIH IIOYTH
YTpaTHB) B OOBIJICHHOM CO3HAHHUU CBSI3b C HCTOYHUKOM: Oumblii Hebumo-
20 8e3em; 8OJIK U cemepo KO3JIAM; 6eIUKULL U YICACHDILL, 6Ce PABGHbI KAK HA
noobop; 20e smo BUOAHO, 20e MO CILIXAHO; 30JIOMOU KIIOHUK, Cepblil
60JIK ¥ T.1I.

Ocoboe MecTO B CIIOBape 3aHHMAIOT NPEleCHTHRIC UMeHA: Auboaum
(ooxmop Aitborum), baba-Aea, bpamey-Kporux, Kapabac Bapabac, Ba-
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cunuca [lpexpacnas, ['yanusep, Heanywixa-oypauox, Yebypawxka w np.
K npeneneHTHBIM HMMEHaM THUIIOJIOTUYECKH NPUMBIKAIOT U HOMHUHALUU
MIPEIeICHTHBIX MTEPCOHAXKEH — bandepioeu, 0yOOI0MbL, MyXa-YOKOMYXd.

OTnenbHbIE ONMKMCAaHHBIE B CIOBAPE MPELEACHTHbIE €AUHULIBI TOTYYHIN
AKTyaJIN3aliI0 B JIETCKOM JINTEpaType, HE OTHOCACh MCKOHHO K KHUTaM
IUTSL IeTel, M B 3HAYUTENBHON CTEIeHN Onaromaps eif 3aHsUId CBOE MECTO B
HHTEPTEKCTYalIbHOM Te3aypyce (cp., Harnpumep, 6apor Mrouxeayset).

CTpyKTypa CIOBapHOW CTATBH CONEPXKHUT 00sM3aTEIHHBIE KOMITOHEHTEI,
HO UX HAIIOJHEHUE 3aBUCHT OT CIICIH()UKA OMICHIBAEMOH INHUIIEL.

[ocite 3aronoOBOYHOTO KOMIUIEKCA W KPATKOH CIIPaBKH 00 MCTOYHHKE

(cp.:

BPATELl KPOJIMK. IlepcoHakx KHUTM aMEPHKAHCKOTO TIHCATEIs
Jx. Xappuca, n3manHOM mox HasBaHueM «CKa3kd IIOMKA Pumycay.
Cka3ku ocHOBaHBI Ha (hompkiiope pados roxubix mratoB CLIA [9. C. 32];

BAPOH MIOHXT'AY3EH. TI'epoii paccka3oB O HEBEPOSTHBIX IMpPH-
KIIIOUCHUSIX, PACCKAa3aHHBIX SKOOBI MM CaMHM W HU3BECTHBIX II0 KHUTE
P.3. Pacne. Poccuiickue netu 3HaKoMbI ¢ 6apoHOM MIOHXTay3eHOM TIO aB-
TopuzoBanHomy nepeony K. Uykosckoro [9. C. 27])

BO MHOTHX CIIydasX MpeAcTaBicH (parMeHT TeKcTa-HCTOYHMKA. JIuckyc-
CHOHHOH ocraercss mpoOiemMa obObeMa ITHpyeMoro ¢parmeHnra. Taxk,
Hanpumep, B cruxorBopeHnn K. Uykosckoro «Tenedon» kK HHTEPTEKCTY-
QIIEHBIM BBICKA3bIBAHUSIM MOXKHO OTHECTH IPAKTHUECKH JIFOOYIO €T'0 YacThb.

B ornenpHBIX ciiydasx B CIOBape yKa3bIBarOTCS BO3MOXKHBIE BapHAHTHI
MpeneaAeHTHRIX UMeH: Kowetl (Kaweti) beccmepmmuuiii, Hean-oypax (Mea-
HYUWIKA-0YPAYOK).

Psig cnoBapHBIX cTaTell compoBOXKIaeTcs (pparMeHTaMu TEKCTOB, pac-
KPBIBAIOMIMMH 3HAYMMBIC CONEPKATEIFHBIC XapaKTEPHCTUKU TPEIeIeHT-
HOTrO (peHOMEHA WM MOKA3BIBAIOIIAMHE €r0 MECTO CPEIU JPYTUX TEKCTOB,
CBSI3aHHBIX C JETCKUM YTeHHEeM. [IpuBeneM HeCKOIbKO IPUMEPOB:

[CnoBapras cratest BE3YMHOE YAEIIUTHUE]. [Ipumepom Toro,
KaK pa3lIW4ue B YCTPOHCTBE MHUpa BBI3bIBAET HEMOHMMAHHUE, MOXET CIIy-
XWUTH pa3roBop Anuckl ¢ bonBanmukom («be3ymmoe uaenumuey) 1o MOBO-
Iy €ro 4acoB, KOTOPBIE «OTCTAaJlH Ha JBa JHS» M BOOOIIE MOKA3BIBAIOT HE
yac, a gucino (E.B. [lagyueBa. Tema s36Ik0BOM KOMMYHHMKAILIUM B CKa3Kax
JIstouca Kappomma) [9. C. 29].

[CnoBapnas cratess JAMA CJABAJIA B BAT'AK JIUBAH, YEMO-
JAH, CAKBOSIXK]. Jlrobumoe neremu cruxotBopenue C. Mapuwaxa «ba-
2adicy cooepaicum CmpoKu, Komopvle 0emu 3anoMuHaiom Ha 6Ci0 JiCU3HD!
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Hama coasana 6 bazasic ousam, 4eMoOaH, CaKBoAN’C, KOPIUHY, KAPMUHY, KAPMOH-
KV U Manenvkyro cobayorky. Uto 3HauuT 6aeasc? IT0 CloBO Toke 0000IIeH e,
HO BeAb MpPUHLMI OOOOIICHMS 3[eCh HHOW, HEXeNM B CJIOBE OBOLLIM
(P. ®pymkuna. [Icuxonuarsucruka) [9. C. 64];

[CnoBapnas cratess MAMBI PA3HBIE HYKHbI, MAMbI BCSIKUE
BAYKHBbI]. Kax Bepno ykaspiBaeT Cepreit bapysmun, Omu30CTh CTHXOB
C. MuxankoBa K HapOAHOW II093MM IOATBEPXKAACTCS TEM, YTO MHOTHME HX
CTPOKU BOILLIU B OOMXOIHBIN PasrOBOPHBIN S3BIK: «H3 pAllOHHbIX 8EIUKAHO8
camblii 21agHblll 6eTUKAHY, «Mbl ¢ npusmenem 6080eM 3AMEUAMENLHO HCUBEMY,
«Mamer pasuvle HyscHol, mamel ecaxue sadxcrvly u T.A. (K. UykoBckuit. Ot
nByx no marn) [9. C. 116].

OTMeTHM, 9TO B psizie MPUBOTUMEIX B CIIOBape (pparMEHTOB TEKCTOB,
COJICpIKAIINX OMMCHIBACMBIC TPEIEICHTHEIE (PEHOMEHBI, MOUEPKUBACTCS
HX COBMECTHOE CYIECTBOBAHME B HWHTEPTEKCTYalbHOM IIPOCTPAHCTBE.
Hanpuwmep, B cnoapuoit ctatbe BYPATHUHO mnpuBoastcs cienyromue
BBICKA3bIBaHMS, TJI€ €CTECTBEHHO IIEPECEKAIOTCS NpELEICHTHBIE HMEHA,
MIPECTABICHHBIE B HHTEPTEKCTYaJIbHOM TE3aypyce U ONMCHIBAEMEBIE B CO-
OTBETCTBYIOINX CIIOBAPHBIX CTATHSX:

B Hesnaiixe H. HocoBa 00Hapy>KWJIHCH IPUMETHI TOTOIEBCKOTO XJIECTAKO-
Ba, B 00pase Dnekmponukxa TPOCTYIMIN YePTHI a3UMOBCKHX 201emo8, a bypa-
MUHO — B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH SKPaHM3AIUU €T0 MPHUKIIOUEHUH — CTaHO-
BIJICSI TO CTAJIMHCKUM COKOJIOM, TO JTHCCHICHTOM-(IIIECTUIECATHUKOM», TO CO-
nuansHeIM ayrcaiinepom (P. Apourman. Jlenun, lamokisk u apyrue);

Ho u crofa mpoHUKIN Iynansia 3Toro cupyra. McnoaBomns, ¢ XMXaHbKaMH,
yepe3 HallluX JeTel: Bce 3Tu bypamuno, Topmuanel, Yunonruno, Jxeconbmu-
HO ¥ npoune [TnHOKKNO U «yHO, yHO MOMeHTOY... Kcrary, nucatens ['oromns u
XygokHuk ~ VBamoB — rme coummm ¢ yma? B Hranuu.
U camu mu? (O. Canuec. Hamust Hag mupom) [9. C. 33].

B ompenenennn ceMaHTHKH MPELEACHTHON €MHUIIbI, HHTEPIPETUPYE-
MOH B CJIOBape, HEPEIKO HCIONB3YETCs S3BIKOBast pedieKcust HocuTenel
s3blka. Hampumep, BbICKa3blBaHUE AKela NpOMAXHyIcs B WHTEPHET-
00IIeHNH KOMMEHTUPYETCS TaK: «AKena npomaxuyncs, Axena npomaxmyi-
cs! Benomuuau omkyoa smo? A umo smo 3nauum? Ecau Axena npomax-
HYJICSL, 9MO 3HAYUM, cmae HydceH HO8bll godcak. Camo vlpadiceHue o03Ha-
yaem 310padCmeo u3-3a 4yxuco2o npomaxa. Axena OvL1 aUudepom 6014bell
cmau u Ha oxome He uUMel Npasa NPoMaxudamvcs, uHave on agmomMamu-
YecKu CMmaHoGUMCest “MepmebiM GONKOM ™, (PU3UYECKU OH JHCUB, HO e20 Jil-
depckue nozuyuu pyxuym (Makomb. Akena npoMaxnynca?! Mnu anarto-
Mmus 3aopaactea)» [9. C. 17].

102



Yepnsx B.J]., Cuoopenko K.I1., Hocosa E.IL [Ipeyeoenmuvie ghenomerivi

Baxneriren 4acTbi0 KaXKI0i CIIOBAPHOM CTaTH SIBISECTCA ONUCAHUE
0COOCHHOCTEH HMCITONIb30BAaHUS MPEIECICHTHON eMHULIBI B peur. Yare
BCEro OHHM TPEJICTaBJICHBI B yIpomeHHoH Gopmyne «O 4eM-To...» HIn
«O kom-T0...». Cp.:

BJIAJIEJIELL 3ABOJIOB, I'A3ET, TAPOXOJ0B. O6 ouens Gora-
ToM uenoBeke [9. C. 43-44];

BOJIAH-IE-MOPT. O ToMm, ube ums He Ha3biBaloT [9. C. 46];

TAJKHA YTEHOK. O TOM, 94bH BO3SMOYKHOCTH, JOCTOMHCTBA, TATAHT
HE3aMETHBI U JI0 TOpkI CKPHITHL [9. C. 56].

OOparmieHne K MHUPOKOMY KPYr'y KOHTEKCTOB ITO3BOJISIET BBISBUTH pea-
TMU3yeMBIC B peUl 3HAUYCHUS MPEICICHTHHX ()eHOMEHOB HITH BOCIPOU3BO-
JUMble B KOMMYHUKAIIMU cMbICIbL. [Toka3aTenbHBIMU B 3TOM OTHOLIEHUU
SIBJIAIOTCS MHOTOYMCIIEHHbIE BbIpaxkeHHs W3 KHuUru A. Toncroro «Ilpu-
kmoyeHust bypatuno». B 3TOM  cBA3M yMECTHO BCIIOMHHTBH, 4YTO
10.C. CrenanoB Bxitoumsi BypaTHHO B 4HCIIO KOHCTaHT PYCCKOM KyJbTY-
pel. «KTo B Poccuu Temepr He 3HAET BECENOro JAEPEBSIHHOTO YENIOBEUKa C
IUTMHHBIM HOCOM — bypamuno! Ero nro0sAT W IeTH U B3pOCIEBIE, KOTOPBIE
eIle HeaBHO, B JICTCTBE, OBLTH AeThbMHU. ENBa T HE B Ka)XIIOH CEMbE €CTh,
MOYTH €€ WICH, KyKia bypamuno, WA MoKonanka «bypamunoy, umm 0y-
TBUIOYKH CIaJIKON JETCKON BOIBI «bypamunoy, umu KOH(ETHI, Badiu, jxKe-
BaTeNmpHAsA pe3nHKa «bypaTiHHO». BCe OCTOSHHO CMOTPAT MYIbT()HUIBMEL,
«MYJIBTUKU» PO bypamuro, CIeKTakiIu npo bypamuno <...> bypamuno —
HE IPOCTO KyKJIa, — 3TO KOHLENT PYCCKOW KYJIbTYpbl HAILEro BPEeMEHU
<...> bypatuno okyran accouuanusmu» [17. C. 699]. B peun, kak mnoka-
3aHO B CJIOBape, MpeACTaBlIeHbl JOCTATOYHO YAaCTOTHBIE 3HAYEHMSI ITOrO
MpeLeaeHTHOro UMeH!: «O HeypaBHOBELIEHHBIX AETAX»; «O TIIylnoBaToM,
HenanexkoM yenmoseke» [9. C. 33-35], a Taxke yCTOWYMBBIE CPaBHEHHUS C
obpazoM Bypamuro, CBSI3aHHBIE, TIPEXKIE BCETO, C €r0 NIMHHBIM HOCOM. MMst
Kapabac-bapabac ycTOMIMBO WCHONB3YyeTCS B IIYTIMBO-OTPHIIATETHHOM
OIICHKE PYKOBOIUTEIS, ITOMATHKA, TIPAKTUKYIOIIETO JKeCTKHE (DOPMBI YIIpaB-
nenus nogunHeHHbIMU [9. C. 92-93]; napa auca Anuca v kom bazunuo — npu
XapaKTepUCTUKE OOMAHIINKOB, MommeHHUKOB [9. C. 104-105]; Manveuna —
TIPY ONACAHHUH JKEHIIHEI ¢ ToiyOsMu Bonocamu [9. C. 110].

Pacmonoxenne «3HaueHHUN-OIOKOBY» OIMpPENesIeTCs] aKTUBHOCTHIO HC-
MOJBb3YEMBIX MILTFOCTPATUBHBIX KOHTEKCTOB, T.€. B Hadaje MAroTcs HanOo-
Jiee YacTOTHBIC, B KOHIIC — CIUHHUYHBIC YIOTPEOICHUs, CIIy9an WTPOBBIX
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y1'[OTp66J'ICHI/If/'I, HCIOJIb30BAHUC MPEUCACHTHBIX MMCH B HA3BAHUAX. HpI/I-
BC€ICM B Ka4YC€CTBC IMpUMEPa €1IC OJHY CJIOBAPHYIO CTAThIO.

AWBOJIUT (IOKTOP AMBOJINT)

I'epoit cka3ku B ctuxax u mpo3amdeckoit ckasku K. UykoBckoro, moktop,
JICYUBIINHN 3BEPEil.

B 1929 rogy xoMmnaHuio TOKTOpOB MUPOBOii urepatypsl (Daycr, Barcon
Y TaK Jajiee) MOMOIHUII CaMbli JOOPBI 1 cCaMOOTBEPKEHHBIA — Q0Kkmop Auibo-
aum. ToBopsit, 9to cBoero «Auborumay Kopueit UykoBCKHiA Hanvcan 1o BIIU-
SITHUEM CKa3KH MPO aHIIMHCKOro nokropa Jynurna. Crydail B COBETCKOM JUTE-
patype, mpsiMo ckaxkeM, Hepeakuii (B. beikos, O. [lepkau. Kaunra Beka).

O BeTeprHapax M BETEPUHAPHOU CITykOe.

B yemomaHumke XpaHWINCH OMHTHI, TPAJyCHHUKH U IIOKONagkH. JlOKTOp
Atibonum Bceraa e )KUBOTHBIX TPaTyCHUKaMHU U mokonagkamu. M Bot Ko-
CTHK C MAMOH YCTPOWIINCH Ha OanKkoHe, 4ToOkI cpasy yBuzaeTs llerpa [leTpoBu-
Ya, KOrja TOT MPHIET, W YUTaIH CTUXU PO AOKTopa Auboruma. Kro 4ro
BcnoMHHT (M. ApomiraM. MoxHaThIH peOeHOK).

He crompko Bens BpauyeT HBIHEMIHUH aui6oaum, CKOIBKO KOPIUT Hajk
CBOZIKAMH Jla OTYETaMH. A B IPOMEXKYTKaX, KaK MaJbUMK Ha MOOETYIIKaX, BBI-
OuBaeT TO OHO, TO Apyroe. M oH xe, aiibonum, CONPOBOKAAET COOCTBEHHBIX
MAIMEeHTOB Ha OOWHIO, TJIe OHM CyTKaMU TOMSTCS B oxupanuu. Her, He Boox-
HOBJsa TeOst 9Ta mepcrnektuBa. Jlydme yx, pemmmia, obigacTHas BeTCiayxbOa
(P. Kupees. UerBepTas oceHb).

Bor yx He myman, He rajgai, 4To KOrga-HHOyAb MOMaay B 4acTb AQpuKw,
PacmonoKeHHYI0 MEKAY STHMHU IByMs pekamu! Benp cHauana 3ambesn, a mo-
ToMm Jlumriono, Kyzna e37ui JIeUUTh 3Bepel 000pbiti dokmop Atlboaum, CITyKITA
MOJIUTUIECKUM Boziopaszaenom YepHoro kontuHeHTa (B. OBunaHUKOB. CBOMMH
rJ1a3amu).

Jmutputo BacunbeBy, KOTOpbIii oTMedaeT B MOCKOBCKOM 300mapke 3a
3/I0pOBBE KPOKOAMIIOB, 3MEH, Uepenax, UryaH U MXe C HUMH, C NIEJIEHOK Oblia
yroroBana cres3si «dokmopa Aiuborumay (Aud. 2016. Ne 43, 26 oxtsiOps —
1 HOAOpS).

O Bpauax.

Bce 651 HUYETO, HO 000pbIil dokmop Auibonum HaITyraja MEHS He Ha ITyTKY:
«O4eHp MOXOXKE Ha BOCHAJICHHE JIETKHX... YKoy Bac 3aBTpa ¢ diarooporpadu-
eit!» (A. Apremkud. MuH3apas npeaynpexaaeT... win Kax st 6pocan Kypurs //
Komcomonsckas mpasna. 2008.08.13).

A y 3TOro Bpaya 3a IUICYaMH MHHHMYM JBa ITOKOJECHHUSI MHTEIUIUTCHTOB.
Hobpuiii 0okmop Atiborum w3 pailoHHONH monMKIMHUKKN. Y Ha nune coctpama-
HHE K MOMM MyKaM H SIPKO BBIPXXCHHOE K€JIaHHEe ITOMOYb MHE OT HHUX H30a-
Buthcs (M. U6parumbexoB. Kto moenet B Tpyckaserr).

B HazBanusx.

Jobpo moxanoBate B OETCKYKO KIMHHUKY «Joxmop Aiiboaumy. Jletckas
MEIUIUHA Ha BBICOKOM ypoBHe. KilmHMKa, KOTOpOi BBl MOXeTe OBepsTh. Ile-
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IUaTpusl Bpaud — crenuanuctsl Y3U u pyHKIHoOHANbHAS AUAarHOCTHKA 3a-
60p AnanuzoB. Hamummre Ham. (http://doctoraibolit34.ru)

Atibonrum. AHTHBHpYCHas Tporpamma (B »aproHe MpPOrpPaMMHCTOB U
MOJIb30BaTENeH MepCcOHANBHBIME KoMITboTepamu) [9. C. 15-16].

ConepkaHue CIOBapHO cTaThbU ONpeNeNsieTcs ABYMsI HPUHLUIIAMU:
CTpEMJICHHEM K CEMaHTHYECKON MENbHOCTH CIIOBA HITH (hpa3eororu3amim,
aKTyaju3alueil KOMIOHEHTOB COJEpXaHHUs B paMKax CJIOBa WJIM CBEpX-
CIIOBHOI'O enuHCTBa. DYHKLUMOHAJbHAs JAWHAMHUKA BBISBISETCS B HOBBIX
MPUMEHEHUSX, OTPaXKAIOLUX KOMMYHUKATUBHBIM MOTEHIIMAN MpeLeaeHT-
Horo peHOMeHa. Kak mokas3pIBaeT MaTepral pHBEICHHON CIIOBAPHOM CTa-
ThH, BO MHOTHX CIIydasX HaONIOJacTCsl BapHATHBHOCTH IPEICTaBICHUS
IpereneHTHOro (heHoMeHa (pacIIupeHHe WM CYXCHHE COCTaBa, TPaHC-
(hopMaIus OTHOT'0 MIIH HECKOIBKUX KOMITOHEHTOB, MIPOIMUCHAS WIIH CTPOU-
Hast OyKBBI, HAMYNE/OTCYTCTBHE KaBBIUCK).

B kaxxmoM cirydae comepikaHue MpeleIeHTHON eANHUIBI U e (YHKIIN-
OHAJIbHBIA TOTEHLMAT OTKPHIBAIOT HOBBIE MHTEPIPETALMOHHBIE BO3MOX-
HOCTH. AKTyaJIU3UPOBAaHHbIE B COBPEMEHHOH peud ceMaHTUYeCKHE Mpu-
3HaKH{ MPEHeICHTHOr0 ()eHOMEHa PacloNararoTcsl B MOPSIKe yObIBarome
(YHKIMOHATBEHON aKTHUBHOCTH.

[Ipu 3TOM Y4YMTBHIBAIOTCSI YCTOMYMBBIE aCCOLMATHBHBIE CBSI3U, O KOTO-
PBIX CBUACTEIHCTBYIOT JaHHBIC ACCONMATHBHBIX CIOBApEil M CIICMANTBHBIX
JKCIEPUMEHTOB, a TAK)KE HHTEPTEKCTYyalbHbIE CBSA3U B TEKCTE U AUHAMUKA
HMHTEPTEKCTYaJIbHOTO Te3aypyca. IlokaxeMm 3TO Ha MpUMepe HECKOIbKHX
CJIOBapHBIX CTaTeH.

@®parment u3 cruxorBopeHuss K. UykoBckoro «TapakaHuiie» B3AT B
KauyecTBe 3aroyioBka cioBapHo cratei A 3A HUM KOMAPHUKHU HA
BO3YIIIHOM IIAPHUKE.

CerMeHT xKomapux Kak TJIaBHBIA KOMIIOHEHT IMPELEICHTHOW eIMHUIIbI
BEBICTYIIACT B KAUECTBE TEMBI, HA OCHOBE KOTOPOH MPOHCXOAUT (popMupo-
BaHHE acCOIMATHBHEIX O110KOB: O Ooprbe ¢ komapamu (CeMepbIX OIHUM
yAapoM, WK A 3a HUM KoMapuku Ha 8030yuiHom wapuke?); O Ha30iImBo-
CTH KOMapoB, IpoOJieMax, KOTOPBIE CO3MAI0T UX YKYCH | T.1. (Komapuku
Ha 8030YWHOM wiapuke: 3BE€3]] aTaKyl0T HaceKoMble); B pexiname cpencts,
MIOMOTAIOLIUX MIPU YKYyCaX HACEKOMBIX (A OT HUX KOMAPUKU HA 8030YULHOM
wapuxe) [9. C. 10].

«AHTHUKOMapHHas» JOMUHAHTA NPELeIEHTHOTO BhICKa3bIBAHUA-LIUTATHI
oueBUIHA. B MeHbLIeH CTeleHN aKTHBHA BTOPas 4acTh — 8O30VUHbIN Uia-
puk. COOTBETCTBEHHO, BO3HHUKAIOT CMBICIIOBEIE OJIOKH, CTPYKTYPUPYIOIIHE
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BTOPYIO YacTh CIIOBApPHOW CTAaTbU, KOTOpas BOCIPOU3BOIUTCS B IPYTHX
KOHTEKCTaX: O MOoJeTe Ha BO3MYIIHOM Imape, 00 0030pe ¢ BBICOTHI B MH-
TEpHET-UTpe.

B crmoBapHO#i cTaThe MPEACTABICHO W UTPOBOE HCIONB30BAHHE TIpelie-
JIEHTHOTO (heHOMEHa B YIeOHOM TEKCTe 10 (hHU3HKe:

Kak BbI ymaeTte, IEHCTBUTENBHO JIH JICTEIH KOMAPUKY HA 8030VIUHOM Ud-
PpuKe WIA UM TPHILIOCH TAIIUTH 3TOT wapuk Ha cebe. Cpequsis IIOTHOCTD BO3-
nymHoro mapuka 1,5 kr/m3. Csoit otBer obochyiite (https://iotvet.com/fizika/
487872.html) [9. C. 11].

Crnosapnas cratess BOJIK U CEMEPO KO3JIAT nenutcst Ha cer-
MEHTBI 60JIK U cemepo KO3Jsim, TAKKE ONPEIEIAIOIUE €€ CTPYKTYpPY U BbI-
NeTsieMbIe CMBICIIOBBIC ONIOKH, Ka)XIBI W3 KOTOPBHIX MOJyYaeT B CIOBAp-
HOU craThe KoMMeHTapuil. [Ipexne Bcero, mpeneacHTHBIH (eHOMEeH uc-
MOJB3YeTCs IS XapaKTePHCTHKH BpaskIeOHBIX OTHOMICHHH MEXIY POJIH-
TESIMU U AETHMU:

I'ne rapaHTHsi, 4TO BBIPAILCHHBIE «CEMEPO KO3sAm» HE B3TJISHYT TIOTOM Ha
CBOMX POAMTEINIEH KakK Ha 4yxoro u BpaxkaeOnoro Bomka? (Tpym, 2001.04.05)
[9. C. 47].

B Tekcrax peanusyercs W APYroll MHTEPTEKCTOBBIM JAEpHUBAT — O MPO-
6J'IeMaX, BO3HHUKAKOHINX B CBA3U C MHOI'OACTHOCTBIO:

KonkypenTtoB y mMeamna-xonmuara «MOCKOBCKOE BpeMs» IOJHO, a TEMKa IS
«OKYPHAIHCTCKOTO PAcCleI0BaHUSD BIIOTHE MOAXOAsIIast, ocobeHHo ecnu y [lerpa

bopucoBuya oOCTamuch JKEHA W ceMepo KO3lsAm, OIWH JIPYyroro MEHbIIe
(T. Yerunosa. Ilompyra ocoboro Haznauenus) [9. C. 47].

[IporuBomocTaBieHre MPOTUBOOOPCTBYIONINX CTOPOH (80K — KO3/s-
ma) HEpeIKO HCHOJb3YeTCs B IMOMUTHYECKOM IUCKYpCe Ul OMHMCaHUs
MEXKIIyHapOJHBIX OTHOLIEHUH, pACCTAHOBKH MOMUTHYECKUX CHIT:

Curyanus Bokpyr Poccun 1 «00mbIION ceMepKn» HAIOMUHAET CKa3Ky «Bonx u
cemepo koznamy (Komcomonsckas nmpasna. 2002.1.05) [9. C. 46].

3an0KEeHHBIA B MCXOMHOM TEKCT€ KOMIIOHEHT cemepo JAeT U JPYTror
JICPUBAIMOHHBIA MHTEPTEKCTOBBIM MIar — «OOJbIIOE KOJIHYECTBO», CIy-
KAl OCHOBOMW JIIsi 00OOIICHHOW XapaKTepUCTHKH MHOXKECTBEHHOCTH (B
3aMEeTKE O BMECTHTEIBHBIX aBTOMOOUIIAX ):
Jles u cemepo koznam. Kro-To mogcuurai, 4To OOJBIIUHCTBO €BPONEHCKIX

MAaIlMH BO3ST MOCTOSIHHO OJHOro-/1ByX uenoBek. Ha Peugeot pemmnu noittu ot
00paTHOro — B KQUECTBE OIIUU BBl MOXKETE 3aKa3aTh JBA JOMOIHUTEIBHBIX CH-
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NIeHbs U IyTelecTBoBaTh BceMepom! Ecim y Bac B cembe msaTepo aereid
(M. I'ponckuit. Cemepo omnoro) [9. C. 47].

Heckonbko MHBIM TpenCcTaeT JTEKCHKOrpauIecKoe OCMBICICHHE CIIOB
A'Y HAC B KBAPTHUPE I'A3 u3 ctuxorBopenus: C. MuxankoBa «A 4To
y Bac?». ACCOIMATHBHEINA MOTEHINAN HPEIEICHTHOrO (peHOMEeHa BEIeT K
mpobiieMaM, CBS3aHHBIM C Ta30M, B PE3YIIBTATE YEro BO3SHHUKAET CMBICIIO-
Boif 010K «O TpobireMax ra30cHa0KEeHUS U 0€30IacHOCTH MCIIOTb30BaHHUS
razan:

bnarHele nBOpOBBIC MapHH HE paboTany, HEIbIMH JHSIMH CHIACTH Ha
JIPOBSHUKE (a Y HAC @ K@apmupe 2as, a y HUX €20 ewje He Obllo), Ty3Tann
CEeMEUKH, NMWIA Pa3TUBHOE MHBO C aCTPAXaHCKOW BOOJIOW-4EPHOCHHHKOMN
(B. I'nmeizep. 'opekoro, 28); A y Hac 6 keapmupe 2as. Ilpencrassre cebde,
YTO Yepe3 MOITOopa Yaca TOPEHusI BYX KOH(OPOK KOHLICHTPAIHS B BO3LyXe
KyXHU JUOKCHJA YIJIEpOfa, CEpPHHUCTOrO ras3a, MPEeieNbHBIX M HEIpeIeib-
HBIX YIJICBOZOPOOB B ILITH Pa3 MPEBBIIIACT MPEIEIBHO JOIYCTUMYIO JaXe
JUTSL IPOMBIIIIeHHBIX mipeanpusatuil! (Cemeitnsrid qoktop. 2002. 15.12) [9.
C. 13].

AKTyaJIbHbIM B COBPEMEHHOW peyH SBJSETCS HCIOJNb30BaHUE MpeLe-
JIEHTHOM eOUHMLBI B KauyecTBe LIYTJIMBOM PEIUIMKA B JEMarornyeckom
obmennn (OTBET Ha Botpoc A umo y gac?):

Teneps Ha 000#1 Botipoc «A4 umo y 8ac?» — ¢ AEMOKpaTuei, ¢ mpasa-
MU YE€JIOBEKa, C KOppYNUMEH, HaKoHel, — Poccust MOXET yBEpEHHO OTBe-
TUTE: «A y Hac 6 keapmupe 2a3y» (J1. BeikoB. A y Hac B kBapTHpe Ta3); «4 y
Hac 6 keapmupe 2a3, a y eac? — A y Hac 2a3onpoeoo, om!» — NPE3UNECHTH
VYkpaunsl U Poccun BbIKazanu U3psAHYIO IOJIO I0OMOpa, MPOBENs B CTUXO-
TBOpPHOH (hOpME «ONHUI-TIEPErOBOPEI» MO TPaH3UTY rasza. «Marepuanom»
IUTsE OOMEHA <IIIyTKaMu» CTall AeTCKui cTuiok Ceprest MuxankoBa «A 4To
y Bac?» (MockoBckuii komcomornet. 24 nexabps 2019) [9. C. 14].

ConepxaHue CIOBapHBIX CTaTEH MOKA3bIBAET 3aKOHOMEPHOCTH TO-
ro, uto FO.H. KapaynoB Ha3pIBan «peHHTEPIPETHPYEMOCTHIO» TIpere-
neaTHoro Tekcra [18. C. 217]. UMeHHO accoraTUBHAS CETMEHTAIUS
[IETFHOTO TIPEIIEACHTHOTO BBICKA3BIBAHUS OMpPEESISICT HAlpaBICHUS
CEMaHTHYECKOW JepUBAIH, OTPAKCHHBIE B COJIEP)KAHUN CMBICIOBBIX
OJIOKOB B paMKax CJIIOBapHO# ctaThH. Kak BUIMM, TaKHE CEMaHTHYeE-
CKHE BEKTOPHl MOTYT KOHTPACTHPOBATh B COJIEPIKATECIHLHOM AacCIEKTe.
Cp., Hanpumep:
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30JYLKA. O geBymike U3 MpOCTOH CEMbH, YAAYHO BBIMICANICH 3aMyK;
O TOM, 4bsl cynp0a dyaecHBIM 00pa3oM U3MeHmIach; O KOM-TN00, KTO MOTEPSIT
00yBb; O KOM-TH00, KTO BHe3amHo ymen, ucyes [9. C. 83-85].

Cne/:(yeT NOOUCPKHYTh TAKKE AKTYAJbHYIO IJISI OIMMMCBIBACMBIX ITPCIC-
JCHTHBIX Q)CHOMCHOB (1)YHK]_[I/IIOZ HEPEOAKO OHM HMCIIOJIB3YIOTCA B Ka4YCCTBC
CTaHAAPTHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KJIMIIC. Cp, HanpuMmep:

Y MEHS OIIATHh TPUAUATD IHECTD U IISITD (uryrnuBo: 06 uzme-
pennu Temmieparypsl Tena) [9. C. 184];

MbI C TAMAPOM XOJAM ITAPOM (B 1yTinBoif OLeHKE COBMECTHBIX
neiicTBUi, MHTEpecoB, coTpynHmyectsa) [9. C. 130-131];

JAEJIO BbIJIO BEHEPOM, JEJATH BbIJIO HEYEI'O (kak mryriu-
Basg BCTYNUTENbHAs (paza NPU OMHUCAHUU KAKUX-THOO COOBITHH, MpOHCIIe-
crBuii) [9. C. 58].

B 3axmoueHue OTMETHM, YTO JIEKCHKOTpadpuuecKas CHCTEMAaTH3aIlUs
MaTepuaia MO3BOIMUIIA BBISIBUTH CYIIECTBEHHBIE YePThl 3HAYMMOI cOCTaB-
JIAIOLIeN acCOIIMaTUBHOIO Te3aypyca A3bIKOBOM JIMYHOCTH.

PaGora Hax mr00BIM cllOBapeM IpeiroiaracT BHUMaHHE K 3ammpocam
nosib30Batelns. B npeanaraemMmoM omnbiTe clioBaps Mbl OPUEHTHPOBATHUCH
Ha LIMPOKOr0 YUTATENs, MPEkIe BCEro y4HMTeNs, NpenoaaBaTens pyc-
CKOr0 fA3bIKa KaK HEPOJHOr0 MM KaK HHOCTPAHHOr0, CTyJIEHTa-
¢unonora. O4eBHAHO, YTO H3MEHEHHE Kpyra YTEHHS COBPEMEHHOTO
pebenka TpeOyeT 0co00ro BHUMaHUs K MHTEPTEKCTYaJIbHBIM BKIOUE-
HUSIM, SBIAIOIIMMCS 3HAYMMOW YacThlO KyJIbTYpHOro koja. [lerckas
KHUTa CHUMBOJIU3UPYET CBSI3b IOKOJEHUH, SBISETCA YaCThIO HaLUO-
HAJBHOT'O KYJIBTYPHOTO KOAa W HeoOXoauMa NSl aJeKBAaTHOT'O BOCIIPH-
SITUSL COBPEMEHHBIX TEKCTOB. Jla)ke eclii Te MM MHbIe TEKCTHI AETCKOM
JUTEepaTypbl OKa3bIBAIOTCA 3a MpeleiiaMUd Kpyra YTeHHUs COBPEMEHHOTO
pebenka, 00pa30BaHHBI HOCHUTENHh PYCCKOTO SI3BIKA JOJKEH OPHCHTH-
pOBaThCS B TOM HHTEPTEKCTYaIbHOM OOTaTCTBE, KOTOPOE CKIIaIbIBa-
JIOCh Ha MPOTSKEHUU JAecATWIeTHH. MaTepuanbl cloBaps HpPHU3BaHbI
yOequTh YUTATENsS B TOM, YTO CIEABI IETCKOT'O0 YTCHUS B JIEKCHKOHE
YyeJoBeKa MPOSIBIAIOTCS B PAa3jIM4HBIX TUMax TekcToB, B CMU, B Tom
Yyucie B MOJUTHUYECKOM nuckypce [19], B maccoBoil mutepatype [20],
pekiiaMe, pazIMyHbIX TOPOACKUX HauMeHOoBaHUAX. [Ipu yTpate Tex uinu
UHBIX (ParMEHTOB HHTEPTEKCTYalbHOTO Te3aypyca OCTaHYTCS HEMo-
HSTHBIMH MHOTHE COBPEMEHHBIE TEKCThI, O YEM CBHUJETEIbCTBYET WJI-
JIOCTPAaTUBHBIM MaTepual caoBaps.
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SBHas Qpazeomoru3annss MHOTHX YCTOHMUMBBIX BBIPAXKCHHM, OMHCAH-
HBIX B CIIOBape, OTpa)kaeT 3aMETHHIH IMpolecc B pa3BUTUHU (ppa3eonormye-
CKOW CHCTEMBI PyCCKOTO sI3bIKa M 00ECIIeYnBaeT BOCIIPOMU3BOIMMOCTE Ta-
KHUX €IMHUI] JaKe B YCIIOBUAX U3MEHEHHS Kpyra YTeHHUsL.

CnucoK MCTOYHUKOB

1. Yepnetixo JI.0. Kak poxxaaeTcs CMBICI: CMBICTIOBAs CTPYKTYpa XyI0KECTBEHHOTO
TEKCTa W IMHIBUCTUYECKHE PUHLIMIIBI ee MoaenupoBanust. M. : ['Hosuc, 2017. 206 c.

2. Jlaoeuxo JI.II. Kppuiatele cioBa Kak OOBEKT JTUHTBUCTUYECKOTO OMKCAHUS: UC-
Topus u coBpeMeHHOCTh. Kues : UL «Kuesckuii yausepcure», 2002. 183 c.

3. Osiceco6 C.H., Lllsedosa H.FO. TonkoBelii coBaph pycckoro s3bika: 72 500 cios
u 7 500 ¢pazeonornueckux BeipaxkeHuil. M. : A3p, 2006. 955 c.

4. @edopos A.M. Opa3eonornuecKuii cIoBapb PyCCKOro JTUTEPATypHOrO SI3bIKA : B
2 1. HoBocubOupck : Hayka, 1995.

5. Axademuuecxuil cnoBapb pycckoii ¢pazeonorun / A.H. Bapanos, M.M. Bo3ue-
cerckas, J[.O. dobpoBonbckuii, K.JI. Kucenea, A./l. Kozepenko. M. : JIEKCPYC,
2015. 1168 c.

6. lynesxckosa C.I'. CnoBappb KPBIIATHIX BRIPAKCHUH U3 00JACTH UCKYCCTBA. M. :
AzOykoBHEK, Pycckue crnoBapu, 2003. 430 c.

7. Haoeuxo JI.II. CnoBapb KpBUIATBIX CIOB M BBIPAKCHUN HAIIero BpeMeHH. M. :
Crnosapu XXI Beka, 2019. 624 c.

8. Tenuss B.H. Pycckas ¢gpazeonorus. CeMaHTHUECKHHN, MParMaTU4eCKUiA U IUHTBO-
KYJIBTYpONoruuckuii acrektsl. M. : lllkona «SI3b1ku pycckoii KyabTyps», 1996. 288 c.

9. Yepnax B.Jl., Cuoopenkxo K.II., Hocosa E.Il. Kpomka ceiH K oTiy npumen: [Ipe-
LIEJCHTHbIE MMEHa M BBICKAa3bIBaHUS M3 JETCKOW JMTeparTypbl. OmbIT ciioBaps / OTB.
pen. B.J1. Yepnsik. CII6. : U3n-Bo PI'TTY um. A.U. I'epuena, 2021. 216 c.

10. Kyzomuna H.A. Wnteprekct: Tema ¢ BapualusaMu. DeHOMEHBI KyIbTYpbl H
sI3bIKA B MHTEPTEKCTYyalbHOM nHTepnperanuu. M. : URSS, 2018. 272 c.

11. bepezosuy E.JI. SI3pIK M TpagWLUOHHAS KYIbTYypa: DTHOJMHIBUCTHUECKHIE UC-
cnenoBanus. M. : Manpuxk, 2007. 600 c.

12. Moxuenxo B.M., Cuoopenxo K.II. I1IKONbHBIN CIOBaph KPBUIATHIX BBIPAKECHHUHA
[ymxuna. CII6. : Hea, 2005. 800 c.

13. Moxuenxo B.M., Cemeney O.11., Cuoopenxo K.I1. bonbIoi cnoBapb KpbUIaTHIX
Beipaxkenuii A.C. ['puboenosa. («I"ope ot yma») / oz o6, pea. K.IT. Cumoperko. M. :
OJIMA menma rpymm, 2009. 800 c.

14. Moxuenxo B.M., Cuoopenxo K.I1. Kppuiateie ciioBa Oacen VBana AnapeeBnya
Kpsinoga : cnoBaps. CII6. : U3zn-Bo CII6. yu-Ta, 2018. 786 c.

15. Yepuax B./l., JIu X llpeuenenTHsie peHOMEHBI: MEKAY KHATOW M MYIbT(HUIb-
MoM // U3Bectust POCCHIICKOrO roCyAapCTBEHHOrO IMEAArOrHYeCKOr0 YHHUBEPCHUTETA
nmenu A.U. I'epriena. 2020. Ne 196. C. 223-229.

16. ynesckosa C.I'. He cMemmnTe MOM TOIKOBHI!: CIIOBaph KPHLIATHIX BBIPAXKECHHUIHA
13 MynbT¢uIEMoB. Marautoropck : Maraurorop. Jlom nedarun, 2018. 179 c.

109



Crosapu kax ucmounuku ucciedoganuii / Dictionaries as sources of research

17. Cmenanog IO.C. Koncrantel. CrnoBapb pycckoil KymbTypsl. M. : SI3bIku pyc-
CKOM KynbTypsl, 1997. 824 c.

18. Kapaynos FO.H. Pycckuii S13bIK 1 A3bIKOBas TnaHOCTh. M. : M3x-Bo JIKU, 2007.
216 c.

19. Hocosa H.II, Yepusx B./]. BciomuHast OeTcTBO... (00 OZHOM THUIE MpeLe-
JICHTHBIX ()EHOMEHOB B IOJIUTHYECKOM AuCKypce) // IlonuTHyueckas JMHIBUCTHKA.
2016. Ne 2 (56). C. 33-42.

20. Yepuax B./l., Hocosa E.Il IlpeuenenTHbie (eHOMEHBI, MOTUBUPOBAHHBIE JIET-
CKMM 4YTEHHEM B 3aIjaBHsAX MaccoBoil Jsureparypbl // Iledats u cnoBo CaHKT-
[etepOypra : c6. Hayu. Tp. CII6. : CIIGI VIIT/, 2018. C. 294-299.

References

1. Cherneyko, L.O. (2017) Kak rozhdaetsya smysl: smyslovaya struktura
khudozhestvennogo teksta i lingvisticheskie printsipy ee modelirovaniya [How meaning
is born: the semantic structure of a literary text and the linguistic principles of its mod-
eling]. Moscow: Gnozis.

2. Dyadechko, L.P. (2002) Krylatye slova kak ob” ekt lingvisticheskogo opisaniya:
istoriya i sovremennost’ [Winged words as an object of linguistic description: history
and modernity]. Kyiv: IPTs “Kievskiy universitet”.

3. Ozhegov, S.I. & Shvedova, N.Yu. (2006) Tolkovyy slovar’ russkogo yazyka:
72500 slov i 7500 frazeologicheskikh vyrazheniy [Explanatory dictionary of the Russian
language: 72,500 words and 7,500 phraseological expressions]. Moscow: Az”.

4. Fedorov, A.L (1995) Frazeologicheskiy slovar’ russkogo literaturnogo yazyka: v
2 t [Phraseological dictionary of the Russian literary language: in 2 volumes]. Novosi-
birsk: Novosibirsk department of the publishing house “Nauka”.

5. Baranov, A.N., Voznesenskaya, M.M., Dobrovol’skiy, D.O, Kiseleva, K.L. &
Kozerenko, A.D. (2015) Akademicheskiy slovar’ russkoy frazeologii [Academic dic-
tionary of Russian phraseology]. Moscow: LEKSRUS.

6. Shulezhkova, S.G. (2003) Slovar’ krylatykh vyrazheniy iz oblasti iskusstva [Dic-
tionary of popular expressions from the field of art]. Moscow: Azbukovnik, Russkie
slovari.

7. Dyadechko, L.P. (2019) Slovar’ krylatykh slov i vyrazheniy nashego vremeni
[Dictionary of winged words and expressions of our time]. Moscow: Slovari 21 veka.

8. Teliya, V.N. (1996) Russkaya frazeologiya. Semanticheskiy, pragmaticheskiy i
lingvokul turologichskiy aspekty [Russian phraseology. Semantic, pragmatic and lin-
guoculturological aspects]. Moscow: School “Yazyki russkoy kul’tury”.

9. Chernyak, V.D., Sidorenko, K.P. & Nosova, E.P. (2021) Kroshka syn k ottsu
prishel: Pretsedentnye imena i vyskazyvaniya iz detskoy literatury. Opyt slovarya [Lit-
tle Son Came to His Father: Precedent Names and Sayings From Children’s Literature.
An Experience of a Dictionary]. Saint Petersburg: Herzen State Pedagogical University
of Russia.

10. Kuz’mina, N.A. (2018) Intertekst: tema s variatsiyami. Fenomeny kul’tury i
yazyka v intertekstual’noy interpretatsii [Intertext: theme with variations. Phenomena
of culture and language in intertextual interpretation]. Moscow: URSS.

110



Yepnsx B.J]., Cuoopenko K.I1., Hocosa E.IL [Ipeyeoenmuvie ghenomerivi

11. Berezovich, E.L. (2007) Yazyk i traditsionnaya kul tura: Etnolingvisticheskie
issledovaniya [Language and Traditional Culture: Ethnolinguistic Studies]. Moscow:
Indrik.

12. Mokienko, V.M. & Sidorenko, K.P. (2005) Shkol’nyy slovar’ krylatykh vyra-
zheniy Pushkina [Pushkin’s School Dictionary of Popular Expressions]. Saint Peters-
burg: Neva.

13. Mokienko, V.M., Semenets, O.P. & Sidorenko, K.P. (2009) Bol’shoy slovar’
krylatykh vyrazheniy A.S. Griboedova. (“Gore ot uma”) [Big Dictionary of Popular
Expressions Griboyedov. (“Woe from Wit”)]. Moscow: OLMA Media Grupp.

14. Mokienko, V.M. & Sidorenko, K.P. (2018) Krylatye slova basen Ivana An-
dreevicha Krylova: Slovar’ [Winged words of the fables of Ivan Andreevich Krylov:
Dictionary]. Saint Petersburg: Saint Petersburg State University.

15. Chernyak, V.D. & Lee, H. (2020) The precedent phenomena: between a book
and a cartoon. Izvestiya Rossiyskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta
imeni A.I Gertsena — Izvestia: Herzen University Journal of Humanities & Sciences.
196. pp. 223-229. (In Russian).

16. Shulezhkova, S.G. (2018) Ne smeshite moi podkovy!: slovar’ krylatykh vyra-
zheniy iz mul’tfil’mov [Don’t make fun of my horseshoes!: Dictionary of popular ex-
pressions from cartoons]. Magnitogorsk: Magnitogorskiy Dom Pechati.

17. Stepanov, Yu.S. (1997) Konstanty. Slovar’ russkoy kul’tury [Constants. Dic-
tionary of Russian culture]. Moscow: Yazyki russkoy kul’tury.

18. Karaulov, Yu.N. (2007) Russkiy yazyk i yazykovaya lichnost’ [Russian language
and linguistic personality]. Moscow: LKI.

19. Nosova, N.P. & Chernyak, V.D. (2016) Remembering the childhood ... (one
type of precedent phenomena in political discourse). Politicheskaya lingvistika — Politi-
cal Linguistics. 2 (56). pp. 33-42. (In Russian).

20. Chernyak, V.D. & Nosova, E.P. (2018) Pretsedentnye fenomeny, motiviro-
vannye detskim chteniem v zaglaviyakh massovoy literatury [Precedent Phenomena
Motivated by Children’s Reading in the Titles of Mass Literature]. In: Lisenko, D.A.
(ed.) Pechat’ i slovo Sankt-Peterburga [Press and Word of St. Petersburg]. Saint Pe-
tersburg: Saint Petersburg State University of Technology and Design. pp. 294-299.

Ceeoenusn 06 asmopax:

Yepusik Banentuna JanunioBHa — npodeccop, 1-p dunon. Hayk, npodeccop Ka-
(benpbl pyccKoro s3bika POCCHHCKOro rocy1apcTBEHHOrO EAarornieckoro yHUBEPCH-
tera uM. A.W. 'epuena (Caukr-IlerepOypr, Poccust). E-mail: vdcher@yandex.ru
Cupnopenko Koncrantun IlaBaoBuu — mpodeccop, a-p ¢umon. Hayk, mpodeccop
Kadeapbl pycCKOro s3bika POCCHICKOr0 rocyapCTBEHHOrO MEJarorn4eckoro yHHUBEp-
cureTa M. AN I'epuena (Canxr-IlerepOypr, Poccus). E-mail:
sidorenko274@yandex.ru

HocoBa Ejena I1aBiioBHa — KaHZ. (QHUIION. HAYK, YYUTETh PYCCKOTO SI3bIKA M JIATEpa-
typet  rumuasun 205  (Caskr-IlerepOypr, Poccusi). E-mail:  elena.aweso-
menights@yandex.ru

Aemopul 3asa61310m 06 omcymcmeuu KOHQIUKmMa uHmepecos.

111



Crosapu kax ucmounuku ucciedoganuii / Dictionaries as sources of research

Information about the authors:

Valentina D. Cherniak, Dr. Sci. (Philology), professor, Herzen State Pedagogical
University of Russia (Saint Petersburg, Russian Federation). E-mail: vdcher@yandex.ru
Konstantin P. Sidorenko, Dr. Sci. (Philology), professor, Herzen State Pedagogical
University of Russia (Saint Petersburg, Russian Federation). E-mail: sidoren-
ko274@yandex.ru

Elena P. Nosova, Cand. Sci. (Philology), Gymnasium 205 (Saint Petersburg, Russian
Federation). E-mail: elena.awesomenights@yandex.ru

The authors declare no conflicts of interests.

Cmamws nocmynuna @ pedaxyuro 23.11.2021;
0006pena nocie peyensuposanus 27.05.2022; npunama x nyonuxayuu 06.06.2022.

The article was submitted 23.11.2021;
approved after reviewing 27.05.2022; accepted for publication 06.06.2022.

112



OT PEJAKIIMH

Hayunbnii xypnan «Bompocsl Jekcukorpaum» BBIXOOUT YETHIpE
pasa B TOfI.

[lomHOTEKCTOBBIE BEPCHUHM BBIIIEAIINX HOMEPOB pa3MEIAloTCs Ha
caiite xypHana: http://journals.tsu.ru/lex

Bce craThu, mocTynaromue B peIakLUuIo )KypHaa, MoIexar 00s3a-
TETFHOMY DPELEH3MPOBAaHUIO; PyKONHCH He Bo3Bpamarorcs. [lyGnumka-
LU B )KypHaJle OCYIIECTBIISIOTCS Ha HEKOMMEPUYECKO OCHOBE.

O3HaKoMUTBCS ¢ TpeOOBaHUAMHU K OQOPMIICHUIO MAaTEPHAIIOB MOXK-
HO Ha caiite )xypHana: http://journals.tsu.ru/lex

Anpec penakuun: 634050, r. Tomck, np. Jlenuna, 36, Tomckuit

rOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, (PUIIONOTHYECKUN (PaKyIbTET.
OTBeTcTBEHHBIN ceKkpeTaph peaakiuu xxypHana — C.C. 3emuueBa.
E-mail: lexikograph2020@yandex.ru



Hayunwvui sicypnan

BOIIPOCHI IEKCUKOT'PA®UHN
RUSSIAN JOURNAL OF LEXICOGRAPHY

2022. Ne 24

Penaxtop H.A. Adanaceena
Penakrop-nepesoguuk B.B. Kammyp
Opurunan-maker A.J. Jlenorop
Hwuzaiita obnoxku 5. Sxobcon, JI.IA. Kpusrosa

Hommnucano B medats 06.06.2022 r. ®opmat 80%84 Yie
[eq. n. 7,1; yen. meu. 1. 6,6. Llena ceobomHast.
Tupax 50 k3. 3aka3 Ne 5047.

Jlata Beixoma B cBet 20.07.2022 .

Anpec m3narteas u pexakoun: 634050, r. Tomck, mp. Jleauna, 36
ToMckuil rocyJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

Kypnan ornedaran Ha 00OpyIOBaHUA
M3narenscrBa TOMCKOro rocyAapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
634050, r. Tomck, np. Jleruna, 36, ten. 8(382-2) 52-98-49

http://publish.tsu.ru; e-mail; rio.tsu@mail.ru




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (Eurostandard \050Coated\051, 25%, GCR, Medium \050UCA 36%\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 350
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 350
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


